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مقدمه
اين راهنما براي افرادي که از گازهاي فشرده جهت جوشکاري، برشکاري و فرآيندهاي مشابه استفاده مي کنند، 

مورد استفاده قرار مي گيرد.
برشکاري،  زيادي دارند که جوشکاري،  استفاده هاي  اکسيژن/ سوخت گازي کار مي کنند  با  تجهيزاتي که 
گرماسازي، صافکاري و پوسته زدايي مثالهايي از آن مي باشند. اين تجهيزات چند منظوره بوده، جابجايي آنها 
آسان و نسبتاً ارزان هستند. در نتيجه، از آنها به طور گسترده اي در گاراژها، کارگاههاي ماشين آلات، کارگاههاي 

مهندسي، تعميرات و عمليات هاي مربوط به ساخت و ساز کارخانه استفاده مي شود.
نمايند.  فراموش  را  به آن  افراد خطرات مربوط  اوقات  تا گاهي  اين تجهيزات سبب مي شود  از  استفاده گسترده 
 تعداد زيادي از افراد هر ساله بدليل استفاده نادرست يا عدم دقت در انجام کار با تجهيزات اکسيژن/ سوخت گازي 
دچار صدمه مي گردند و تعدادي نيز تلف مي شوند. اين راهنما خطرات مربوط به تجهيزات قابل حمل يا 
 جابجايي اکسيژن و سوخت گاز و اقدامات مربوطه جهت پيشگيري از صدمات و خسارات به اموال را بيان 

مي دارد. 

1- ارزيابي ريسک
به طور کلي باید ريسکهاي مربوط به کارکنان در محيط کار مورد ارزيابي قرار گيرد و تمامي احتياط هاي منطقي 
عملي جهت اطمينان از ايمني کارگران و عموم افراد صورت پذيرد. قبل از استفاده از تجهيزاتي که با اکسيژن و 
سوخت گاز کار مي کنند باید ارزيابي دقيقي از ريسکهاي مربوطه انجام گيرد. اين موضوع بويژه زماني که کار در 

محيط هاي ناشناخته انجام مي شود، حائز اهميت است.

2- مجوز انجام کار
بسياري از شرکتها سيستمي مکتوب از مجوز کار گرم را به اجراء مي گذارند. مجوز، کاري را که باید انجام شود، 
اينکه چطور و چه موقع باید انجام گيرد و احتياط هاي لازم را به تفصيل مشخص مي کند. يک سيستم مجوز 

مکتوب باعث ايجاداستاندارد بالاتري از مراقبت و نظارت مي گردد.
تجهيزاتي که با اکسيژن و سوخت گازي کار مي کنند باید فقط با صلاحيت و تشخيص يک مدير يا سرپرست 

باتجربه که داراي دانش لازم از محيط سايت مي باشد مورد استفاده قرار گيرد.

3- آموزش
هيچ شخصي نباید از تجهيزات اکسيژن و سوخت گازي استفاده کند مگر اينکه آموزشهاي کافي در موارد زير 

را کسب نمايد:
 استفاده ايمن از تجهيزات •
 انجام احتياط هاي لازم •
استفاده از خاموش کننده ها •
 آشنايي با تجهيزات فرار، علائم هشدار آتش سوزي و ارتباط با سيستم آتش نشاني •
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4- تجهيزاتي که با اکسيژن و سوخت گازي کار مي کنند
تمامي فرآيندهاي مربوط به تجهيزات اکسيژن/ سوخت گازي به طور يکسان عمل مي کنند. يک سوخت گازي 
مانند پروپان يا استيلن دريک Blow Pipe )اغلب به آن تورچ گويند( مخلوط شده و جهت توليد شعله اي که به 

اندازه کافي براي هدف مشخصي داغ مي گردد بکار برده مي شود.
اجزاء اصلي تجهيزات اکسيژن و سوخت گازي شامل موارد زير است:

 سيلندرهاي اکسيژن و سوخت گازي )پروپان يا استيلن( •
 وسيله اي جهت قطع کردن يا جداسازي گاز، معمولاً ولوهاي سيلندر •
 يک تنظيم کننده فشار )ریگولاتور( بر روي ولو بيروني سيلندر گاز جهت کاهش و کنترل فشار گاز  •
 باز دارنده برگشت شعله )Flash Back Arrester ( جهت حفاظت سيلندرها از شعله و حريق هاي برگشتي •
 شيلنگ هاي قابل انعطاف براي انتقال گازها از سيلندرها به Blow Pipe )تورچ( •
 ولوهاي يکطرفه جهت جلوگيري از جريان معکوس اکسيژن به خط سوخت و نيز برگشت جريان سوخت  •

به خط اکسيژن
يک Blow Pipe )تورچ( يا ديگر وسايل ترکيب سوخت با هوا، محلي براي ترکيب سوخت گازي با اکسيژن   •

و ايجاد احتراق
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5- خطرات
خطرات عمده شامل حريق و انفجار مي باشد. موارد زير علل بروز حريق و انفجار در کار با اين تجهيزات است.

 جابجايي نامناسب Blow Pipe )تورچ( روشن و در نتيجه ايجاد سوختگي در کاربر يا ديگر افراد •
 استفاده از Blow Pipe )تورچ( در مجاورت با مواد قابل احتراق •
 عمليات برش يا تعمير مخازن يا درامهاي محتوي مواد قابل اشتعال و يا احتمالاً محتوي مواد قابل اشتعال  •
 نشتي گاز از شيلنگ ها، ولوها يا ديگر تجهيزات •
 استفاده نادرست از اکسيژن •
 حريق هاي برگشتي يا شعله هاي برگشتي •

Blow Pipe -6 )تورچ( روشن
يک Blow Pipe )تورچ( روشن يک قسمت بسيار خطرناک از تجهيز است. بسياري از استفاده کنندگان در حين 
استفاده از Blow Pipe )تورچ( گاهي اوقات به شدت مي سوزند. آنها همچنين ممکن است به افراد ديگر صدمه 

بزنند و مواد قابل اشتعال را شعله ور سازند.

7- پيشگيري از صدمه
اقدامات احتياطي زير سبب کمک در پيشگيري از صدمه مي گردند:

 در هنگام کار با اين تجهيزات در يک موقعيت ايمن دور از ديگران کار کنيد. •
 از لباسهاي حفاظتي، دستکش هاي بلند و حفاظ هاي چشمي استفاده نمایید. •
 جريان Blow Pipe )تورچ(را در هنگامي که از آن اس��تفاده نمي ش��ود قطع نمایيد. Blow Pipe )تورچ(  •

روشن را روي ميز يا بر روي کف زمين رها نکنيد زيرا فشار شعله ممکن است سبب حرکت تورچ گردد.
 قطعه کاري را با گيره ببنديد و آن را با دست نگه نداريد. •
 شيلنگ ها را از محيط کار دور نگه داريد تا از تماس آن با شعله،گرما، جرقه ها يا ترشحات داغ پيشگيري  •

شود.
شعله حاصل از حريق Blow Pipe )تورچ( تجهيزات اکسيژن و سوخت گازي يک منبع بسيار قوي جهت اشتعال 
است. بسياري از حريق ها به سبب عدم دقت در استفاده از مشعل تجهيزات اکسيژن و سوخت ايجاد مي گردند. 
شعله به سرعت، هر ماده قابل احتراق از قبيل : چوب، کاغذ، مقواي نازک، پارچه، لاستيک و پلاستيک را مشتعل مي 

سازد. بسياري از فرآيندها ايجاد جرقه و ترشحات داغ مي کنند که خود اينها مي توانند مواد فوق را مشتعل نمايند.

8- پيشگيري از حريق 
اقدامات احتياطي زير جهت پيشگيري از بروز حريق به کار مي روند:

 قطعه کار را جهت انجام فرآيند کار گرم به مکاني ايمن انتقال دهيد. •
 هر ماده قابل احتراق )مانند مايعات قابل اشتعال، چوب، کاغذ، پارچه، جعبه يا پلاستيک( را از فاصله 10  •

متري از محل انجام کار گرم دور نمایيد.
 فضاي محيط کار، جايي که بخارات در آنجا تجمع مي يابند مانند چاله ماشين يا گودالها را به سيستم  •
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تهويه مجهز سازيد.
 مواد قابل احتراق که در هر مکاني به صورت ثابت قرار دارند را از تماس با شعله، گرما، جرقه ها يا سطح  •

داغ حفاظت نمايید.
 از حفاظها يا پوشش هاي مناسب مانند صفحات فلزي، صفحات حاوي الياف معدني يا پتوهاي بازدارنده  •

حريق استفاده نمایيد.
 بررسي کنيد که مواد قابل احتراقي که مي توانند شعله ور شوند در پشت ديوار يا پارتيشن ها پنهان نشده  •

باشند، خصوصاً اگر جوشکاري يا برشکاري باید به مدت طولاني انجام گيرد. برخي از ديوارهاي صفحه اي 
حاوي مواد عايق قابل اشتعال مي باشند.

 از حفاظها و پوشش ها جهت پيشگيري از عبور ذرات داغ از طريق دهانه هاي موجود در کف ها و ديوارها  •
)مانند درب خروجي، پنجره ها و غيره( استفاده نمایيد.

 در طول زمان انجام کار و نيز به مدت حداقل يک ساعت بعد از انجام کار مراقبت در مورد حريق احتمالي   •
در محل انجام کار صورت گيرد.

 خاموش کننده هاي حريق دستي مناسب در نزديکي محل انجام کار در دسترس باشند. •

9- انفجار
9-1- مخازن ) تانکها ( و درامها

مايعات و بخارات قابل اشتعال مانند نفت، گازوئيل، نفت کوره، رنگها، حلالها، چسب، رنگ لاکي و مواد 
پاک کننده در بسياري از مکانهاي کاري يافت مي شوند. اگر يک Blow Pipe )تورچ( بر روي يک مخزن 
يا درام حاوي ماده قابل اشتعال )جامد، مايع يا بخار( مورد استفاده قرار گيرد، مخزن يا درام مي تواند به 

شدت منفجر شود.
افراد زيادي در اثر چنين انفجاراتي کشته شده اند. مخازن و درامهايي که خالي هستند معمولاً هنوز حاوي 
مقداري از باقيمانده ماده در کف، درزها و ترکهاي خود مي باشند. تنها يک قاشق چايخوري از مايع قابل 

اشتعال در يک درام در اثر گرم شدن و تبديل شدن به بخار مي تواند سبب انفجار گردد.
شما هرگز نبايد از يک Blow Pipe )تورچ( اکسيژن و سوخت گاز بر روي درام يا تانکي که حاوي ماده قابل 
اشتعال است استفاده نمایيد، مگر بدانيد که شرايط ايمن گرديده است. اگر مخزن يا درام حاوي مايع قابل 
اشتعال باشد، نيازمند اين است که کل فضاي داخل آن تميز گرديده يا در آن خنثي سازي انجام گيرد.

)به راهنماي HSE -314-02 در مورد تميز کردن و عاري سازي مخازن هواي باقي مانده ماده قابل 
اشتعال گازي مراجعه نمایيد(. انجام اين کار توسط يک شرکت متخصص در اين زمينه ايمن تر است. 

9-2- نشتي گاز
وجود نشتي گاز در تجهيزات اکسيژن/ سوخت گاز داراي ريسک حريق و انفجار است. استيلن و ديگر 
گازهاي سوختي بسيار قابل اشتعال اند و با هوا و اکسيژن ترکيب قابل انفجار توليد مي نمايند. حتي 
نشتي هاي کوچک مي توانند پيامدهاي بسيار جدي به همراه داشته باشند، خصوصاً اگر نشتي در اتاقي 
باشد که داراي تهويه ضعيف است و يا اينکه در يک فضاي محصور که در آن گازها قابليت تجمع دارند 
رخ دهد. يک نشتي در گازهاي قابل اشتعال مي تواند سبب ايجاد يک حريق اشتعالي يا انفجاري گردد. 
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 Blow Pipe ،نشتي گاز اغلب نتيجه نگهداري ضعيف و صدمه ديدن تجهيزات کنترل گاز، شيلنگ ها
)تورچ(،  ولوها و اتصالات ضعيف و نيز عدم بستن ولوها بصورت مناسب پس از استفاده مي باشد.

9-3- پيشگيري از نشتي
احتياط هاي زير در پيشگيري از نشتي حائز اهميت مي باشند:

•   هوزها )شيلنگ ها( را از ابزارهاي تيز و سطوح ساينده و يا جايي که محل عبور ماشين آلات است دور 
 نگه داريد.

 اجازه ندهيد فلز داغ يا ترشحات داغ بر روي شیلنگ ها ريخته شود. •
 سيلندرها را با دقت جابجا نمائيد. آنها را در وضعيت ايستاده نگه داريد و جهت جلوگيري از سقوط يا  •

بهم خوردن، آنها را به يکديگر ببنديد. براي مثال، آنها را در يک گاري چرخ دار يا رو به ديوار به 
يکديگر زنجير نمائيد.

 هميشه پس از اتمام کار، سيلندر گاز را ببنديد. •
 کليه تجهيزات را نگهداري نموده و در شرايط خوبي حفظ نمایيد. •
 به طور مرتب تمامي اتصالات و تجهيزات را براي نشتي ها و خطاهاي احتمالي بررسي کنيد. •

9-4- بررسي نشتي ها
شما باید احتياط هاي مناسبي در هنگام بررسي نشتي گازها بکار ببريد. باید از يک اسپري يا محلول 
نباید در  نمایيد.  مناسب جهت آشکارسازي نشتي در مورد سيستم هاي اکسيژن/ سوخت استفاده 

تجهيزات حاوي اکسيژن ازآب صابون يا محلولهاي حاوي گريس استفاده شود. 
زماني که نشتي محسوس شد، باید قسمتهاي حاوي نشتي را به سرعت تعمير يا جايگزين نمود. هر نوع 
ماده شوينده با آب تميز شسته شود تا هرگونه نمک خورنده حذف گردد. شما مي بايست هميشه مراقب 

نشتي گازها با شعله هاي روباز باشيد. 
اگر ولو سيلندر بسته است و نشتي احساس مشخص شد، باید سيلندر به بيرون در يک ناحيه تهويه 
شونده به دور از منابع جرقه )شعله روباز، جرقه ها، لامپ ها و موتورهاي الکتريکي و غيره( و مکاني که 
تنها افراد مجاز اجازه ورود به آنجا را دارند انتقال داده شود. سپس باید فوراً شرکت تهيه کننده سيلندر 

را از نشتي بوجود آمده مطلع نمایيد.

9-5- تهويه
نشتي هاي کوچک ممکن است فوراً قابل کشف نباشند. اگر سيلندرها در يک دوره زماني در اتاقي با 
تهويه ضعيف يا فضاي محصور نشت کنند، ممکن است غلظتي خطرناک از گاز در محيط تجمع يابد. 

جهت جلوگيري از تجمع گاز موارد زير انجام گيرد:
 هميشه تهويه اي کافي در حين عملياتهاي جوشکاري و برشکاري فراهم نمایيد. •
 سيلندرهاي گاز را هرجاي ممکن در خارج و يا در مکاني با تهويه خوب انبار نمایيد. •
 از بردن سيلندرها به اتاقهاي با تهويه ضعيف يا فضاهاي محصور اجتناب نمایيد. •
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9-6- استفاده نادرست از اکسيژن
نشتي هاي اکسيژن نيز ريسک حريق را افزايش مي دهند. بويژه اگر لباس به اکسيژن آلوده شود، به 
آساني آتش گرفته و بشدت مي سوزد که منجر به صدمه شديد مي گردد. حتي لباسهاي بازدارنده حريق    

اگر به اکسيژن آلوده شوند قابليت سوختن پيدا مي کنند.
اگر اکسيژن با مواد ناسازگار استفاده شود مي تواند سبب انفجار گردد. به ويژه اکسيژن با روغن و گريس 

واکنشهاي انفجاري ايجاد مي نمايد.
شما باید هميشه احتياط هاي زير را در نظر بگيريد:

 هرگز اجازه ندهيد روغن يا گريس با ولوها يا اتصالات سيلندر اکسيژن تماس حاصل نمايد. •
 هرگز از تجهيزاتي که براي کار با اکسيژن طراحي نشده اند استفاده نکنيد. به ويژه، چک کنيد که •

تنظيم کننده )ریگولاتور( مخصوص سيلندر اکسيژن و با فشار استاندارد طراحي شده باشد.

)Flash Back( و پس زني شعله )Back Fire(9-7- حريق برگشتي
حريق برگشتي و پس زني شعله معمولاً توسط تجهيزات معيوب يا تجهيزاتي که به درستي بکار برده 

نمي شوند ايجاد مي گردند.
 )Back Fire(9-7-1 - حريق برگشتي

يک حريق برگشتي زماني است که شعله به داخل Blow Pipe )تورچ( بر مي گردد و 
معمولا صداي بنگ ايجاد مي کند. اين موضوع ممکن است زماني رخ دهد که مشعل 
خيلي به قطعه کار نزديک نگه داشته شود، يا نازل بطور کامل يا جزئي مسدود گردد. 
شعله ممکن است خاموش شود يا اينکه دوباره در نازل مشتعل گردد. گاهي اوقات شعله 
به داخل Blow Pipe )تورچ( برمي گردد و احتراق در نقطه اختلاط ادامه مي يابد. حريق 
برگشتي معمولاً سبب صدمات يا خسارات جدي نمي شود اما نشانگر بروز خطاء در 

تجهيزات کنترلي مي باشد.
اگر يک حريق برگشتي اتفاق افتد به ترتيب اقدامات زير را انجام دهيد:

 ولوهاي Blow pipe )تورچ( را ببنديد. براي اين کار ابتدا ولو مربوط به اکسيژن و  •
سپس ولو سوخت گازي بسته شود.

 ولوهاي سيلندر اکسيژن و سيلندر گاز را ببنديد. •
 اگر نياز است Blow Pipe )تورچ( را با آب خنک نمایيد. •
نازل را جهت صدمه يا خطاي ايجاد شده احتمالي بررسي  •  تجهيزات، خصوصاً 

نمایيد.
)Flash Back( 9-7-2- پس زني شعله

پس زني ش��عله معمولاً در اثر جريان معکوس اکسيژن به داخل شيلنگ سوخت گازي 
ياجريان معکوس س��وخت گازي به داخل شيلنگ اکسيژن رخ مي دهدکه سبب توليد 
يک ترکيب قابل انفجار در ش��يلنگ مي گردد. س��پس شعله مي تواند در جهت عکس 
Blow Pipe )تورچ( در داخل ش��يلنگ بس��وزد و ممکن اس��ت حت��ي به تنظيم کننده 

 فش��ار )ریگولاتور( و سيلندر برسد. پيامدهاي پس زني شعله، بالقوه بسيار جدي است و
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 مي تواند منتج به صدمه يا تخريب تجهيز گرديده و حتي س��بب انفجار س��يلندر شود. 
در نهايت اين موضوع مي تواند سبب صدمه جدي به کارکنان و خسارت شديد به اموال 

گردد.
9-7-2-1-پيشگيري از پس زني شعله

اقدامات احتياطي زير به پيشگيري از پس زني شعله کمک مي کنند. 
 با استفاده از روش اجرايي صحيح، عمليات روشن نمودن تورچ انجام گيرد. قبل  •

    از روشن کردن تورچ، داخل شيلنگ را پاکسازي)Purge( نمایيد.
 از يک جرقه زن استفاده نمائيد و گاز را فوراً پس از باز کردن Blow pipe )تورچ( •

    محترق کنيد.
•  مطمئن شويد که تورچ داراي ولوهاي يک طرفه فنري جهت پيشگيري از جريان  

برگشتي گاز به داخل شيلنگ ها مي باشد. 
•   از فشار گاز و نازل با اندازه صحيح و متناسب با نوع کار استفاده نمائيد. بويژه، فشار 

استيلن نباید به بيش از )psi 9( 0/62 بار برسد.
 تجهيزات را در شرايط خوبي نگهداري نمایيد. •

اين اقدامات ريسک برگشت شعله را کاهش مي دهد اما به طور کامل آن را حذف نخواهد کرد. بدليل 
اينکه پيامدهاي پس زني شعله داراي پتانسيل خطر جدي است، باید محافظت مناسب از سيلندر انجام 

گيرد.
9-7-2-2- حفاظت سيلندرها در برابر پس زني شعله

 جه��ت حفاظ��ت از س��يلندر، ش��ما بای��د از متوق��ف کنن��ده ش��عله برگش��تي
)Flash back Arrester( بر روي تنظيم کننده )ریگولاتور( تامين س��وخت و اکس��يژن 
اس��تفاده نمایيد. متوقف کننده هاي شعله برگش��تي را مي توان با Blow Pipe )تورچ(  
متناسب نمود اما اين کار حفاظت لازم در مقابل شروع حريق در شيلنگ را ايجاد نمي 
کند. بدین منظور متوقف کننده ش��عله برگش��تي را هم بر روي Blow Pipe )تورچ( و 
هم بر روي تنظيم کننده )ریگولاتور( نصب نمود. نصب نمودن متوقف کننده ش��عله 
برگش��تي نباید جايگزين اقدامات مربوط به انجام کار به صورت ايمن گردد. اگر پس 

زني شعله رخ داد:
در صورتي که بستن ولوهاي سيلندرها به شکل ايمن امکان پذير است، فوراً  •

ولوهاي سيلندرهاي سوخت گازي و اکسيژن را ببنديد. شعله هنگامي که گاز 
سوختي بسته مي شود باید خارج گردد. اگر نتوان حريق را خاموش نمود، 

ناحيه را تخليه نموده و خدمات اطفاء حريق اضطراري را مطلع نمایید.
تورچ، شيلنگ ها، تنظيم کننده ها، متوقف کننده هاي شعله برگشتي و ديگر •

اجزاء ممکن است صدمه ديده باشند. به دقت بررسي نمایيد و اگر نياز باشد 
قبل از استفاده آنها را تعويض کنيد. اگر در مورد اقدامات بعمل آمده در اين 

مورد شک داريد، از خدمات  مشاوره تهيه کننده تجهيزات کمک بگيريد.
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9-8- سيلندرهاي استيلن
شما باید خصوصاً سيلندرهاي استيلني که درگير با شعله برگشتي بوده و يا تحت اثر حريق بوده است توجه 
 نمایيد. اين يک ريسک است که استيلن مي تواند شروع به تجزيه شدن نموده و فشار مواد حاصل از تجزيه 
مي تواند سيلندر را طي چند دقيقه منفجر نمايد. اگر يک سيلندر استيلن داغ شود يا شروع به ارتعاش 

نمايد، باید فوراً ساختمان را تخليه نموده و خدمات اطفاء حريق اضطراري را فرا خوانيد.
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1- هدف
اطمینان از اینکه کلیه کارکنان درگیر با انبارش و حمل و نقل سیلندرهای تحت فشار، بشکل ایمن کار می کنند 

تا با پیروی از آن بتوان از خطرات آتش سوزی، انفجار و آسیب به کارکنان و دستگاهها جلوگیری بعمل آورد.

2- دامنه کاربرد
کاربرد این دستورالعمل برای کلیه کارکنان، بالاخص نفراتی که در ارتباط با انبارش، حمل و نقل سیلندرهای 
تحت فشار و فعالیت کاری آنها بگونه ای است که ارتباط مستقیم یا غیر مستقیم با سیلندرهای تحت فشار 

دارند، الزامی می باشد. 

3-  مسئولیتها
3-1- مسئوليتهای کارفرما

3-1-1- حفاظت کارکنان از خطرات محیط کار.
3-1-2- ایجاد، نظارت و اجرای یک برنامه موثر برای کلیه کارکنان.

3-1-3- اجرای ارزیابی تعیین خطرات فیزیکی و بهداشتی  موجود در محیط کار.
3-1-4- بایگانی اسناد ارزیابی محیط کار.

3-1-5- اس��تفاده از روش��های کاهش خطرش��امل حذف خطر، جایگزینی وکلیه کنترلهای مهندسی و 
روشهای اجرایی کار مناسب بمنظور به حداقل رساندن خطرات موجود در محیط کار. 

3-1-6- انتخاب لوازم استحفاظ فردی مناسب )در صورتی که کنترلهای مهندسی و اجرایی نتواند بطور 
              کامل کارکنان را از تماس با خطرات حفاظت کند(. 

3-1-7- تهیه استاندارها و دستورالعملهای مناسب در جهت اجرای کار بشکل ایمن.
3-1-8- در دسترس قرار دادن دستورالعملهای متناسب با کار.

3-1-9- آموزش کارکنان.
3-1-10- بایگانی اسناد،آموزش کارکنان.

3-1-11- مس��ئول اس��تفاده صحیح از س��یلندرهای تحت فش��ار و نصب برچسب هش��دار دهنده روی 
سیلندرهای تحت فشار .

3-2- مسئوليتهای کارکنان
3-2-1- حضورکلیه کارکنان در دوره های آموزشی. 

3-2-2- ارزیابی خطرات بالقوه و موجود در محیط کار قبل از شروع به کار.
3-2-3- توجه به تمامی علائم هشداردهنده.

3-2-4- گوش دادن و پیروی کردن از دستورات سرپرست خود. 
3-2-5- اجرای کار بشکل ایمن.

3-2-6- گزارش شرایط و رفتارهای ناایمن مشاهده شده در محیط کار به سرپرست .
3-2-7- بازرسی و بررسی کلیه تجهیزات از لحاظ سالم و بی نقص بودن قبل از استفاده از آنها.

3-2-8- تعمیر و نگهداری دوره ای تجهیزات مطابق با دستورالعملهای تهیه شده در مجتمع.

  HSE-313- 02    راهنمـای حمـل و انبارش سیلنـدرهای تحت فشـار



22

4- انبارداری و نگهداری از سیلندرهای تحت فشار
4-1- عمومی

4-1-1- موقعیت انباربا تابلوی» محل نگهداری سیلندرهای تحت فشار« مشخص شود.
4-1-2- در محل نگهداری سیلندرها )انبار( می بایست علامت هشدار دهنده » انجام کار گرم ممنوع « 

نصب گردد.
4-1-3- سیلندرها باید در برابر خوردگی و زنگ زدگی محافظت شوند. 

4-1-4- انب��ار را بايد از تابش اش��عه آفتاب و هر منبع حرارت��ی و گرمایی دیگر محفوظ و محل راخنك 
نگهداشت.

4-1-5- س��یلندرهای محت��وی گازهای قابل احتراق مثل پروپان، اس��تیلن را نبای��د در مجاورت دیگر 
سیلندرهای تحت فشار یا سیلندرهای اکسیژن نگهداری کرد. بلکه باید در محلی جدا انبار شوند، 

در صورتی که امکان این امر نباشد باید حداقل 3 متر فاصله بین آنها باشد.
4-1-6- سیلندرهای پر و خالی بصورت جداگانه نگهداری شوند.

4-1-7- روی کلیه سیلندرها باید برچسب )خالی یا پر( نصب شود.
4-1-8- مخازن و سيلندرهاي محتوي گازهاي تحت فشار را بايد حتي الامكان بطور سربالا در مقره هاي 
هلالي شكل مخصوص در محل مناسب گذاشته و بوسيله زنجير يا كمربندهاي فلزي مهار نمود 

تا از افتادن و آسيب رسيدن به شير و يا بدنه آنها جلوگيري شود.
4-1-9- در زمان انبارش یا زمانیکه از سيلندرها استفاده نمي شود کلاهک سیلندر همیشه باید روی شیر 

سیلندر نصب باشد. 
4-1-10- روغن و گریس بس��رعت در مجاورت اکس��یژن با فش��ار بالا آتش گرفته و احتمال انفجار آن نیز

می رود به همین خاطر سیلندرها و متعلقات آن باید دور از منابع آلودگی نگهداری شوند.
4-1-11- سيلندرها را بايد دور از مواد قابل اشتعال مانند مواد نفتي و مواد روغني و غيره انبار نمود و نبايد 

آنها را در محلي گذاشت كه احتمال ريختن مواد مذكور از بالا روي آنها وجود داشته باشد.
4-1-12- سيلندرهاي گازهاي تحت فشار و گاز هيدروكربنهاي مايع شده را در مجاورت كوره ها، بخاريها 

وجاهاي گرم ديگر و در اماكني كه خطر آتش سوزي وجود دارد نبايد انبار نمود.
4-1-13- سيلندرهاي استيلن و يا گازهاي مايع شده چنانچه استثنائاً از نظر محدود بودن جا به حالت 
افقي انبار ش��ده باش��ند بايد دو س��اعت قبل از بكار بردن آنها را بحالت عمودي قرار داده و در 

تمام مدتي كه از آنها استفاده مي شود باید به همان حالت عمودي باقي بمانند. 
4-1-14- غير از آچار T شكل خود سيلندرها نبايد روي سيلندرها هيچگونه ابزار، پارچه و البسه گذاشته 

شود.
4-1-15- س��يلندرهاي محت��وي پروپان و بوتان را حتي الامكان بايد از ش��عله روباز دور نگهداش��ت و به 

هيچ وجه نبايد آنها را در مجاورت مواد داغ بكار برد.

4-2- تهویه
4-2-1- هواي انبار بايد بقدر كافي تهويه شود تا امكان جمع شدن گاز در محیط بخصوص در انبارهای 

بسته برطرف گردد.
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4-2-2- پروپان و بوتان مايع شده را نباید در محوطه هاي محصور و بسته براي مصارف جوشكاري و 
برشكاري مورد استفاده قرار داد مگر آنكه انجام كار خارج از محوطه محصور مقدور نباشد و در آن 
صورت مي توان بوتان و پروپان مايع شده بودار يا استيلن را بكار برد بشرط اينكه در آن محوطه عمل 

تهويه به ميزان حداقل 1200 فوت مكعب در دقيقه به عمل آيد.

4-3-  ساختمان
4-3-1- باید تعداد كافي دستگاه تنفسی هواي فشرده براي مواقع ضروري در محل تعبیه شود.

4-3-2- محل انبار باید بگونه ای طراحی شود که در زمان آتش سوزی بتوان براحتی سیلندرها را جابجا 
کرد.

4-4- شرایط نگهداری در فضای باز
4-4-1-  انبار س��يلندرهاي گازهاي تحت فش��ار بايد در هواي آزاد بوده و ش��امل يك س��كو و سرپناه و 
ديوارهايي از تور فلزي1 براي حفاطت در برابر عوامل جوي از قبيل تابش اشعه خورشيد، برف و 

باران و تامين تهويه كافي بوده باشد. 
4-4-2- موقعي كه اين سيلندرهای حاوی هیدروکربن مایع شده در هواي آزاد قرار مي گيرند بايد از 
عوامل جوي از قبيل تابش مستقيم نور آفتاب و باد و باران و برف محفوظ بمانند و بايد توجه 
داشت كه ازدياد فشار كه در اثر گرما حاصل مي شود در سيلندرهاي گاز هيدروكربنهاي مايع 
شده از قبيل پروپان، بوتان و انيدريد كربنيك به مراتب بيش از سيلندرهاي محتوي اكسيژن يا 

ازت كه در حالت گازي پر شده است مي باشد. 
4-4-3- سیلندرها باید در برابر دمای بالا محافظت شوند.

4-4-4- از قرار دادن پلاستیک، برزنت و یا هر پوشش دیگر بطور مستقیم روی سیلندر جداً خودداری  
گردد. 

4-5- روشنایی
 روشنایی و کلیدهای نصب شده در محل نگهداری سیلندرهای استیلن و دیگر گازهای قابل اشتعال باید از نوع  •

ضد جرقه در نظر گرفته شود.

5-جابجایی سیلندرها
5-1- عمومی

5-1-1- در حين نقل و انتقال سیلندرها، كلاهك محافظ شير را بايد در محل خود قرار داد.

5-1-2- در موقع جابجا نمودن سيلندرها نبايد بي احتياطي کرد و یا با خشونت رفتار نمود.
5-1-3- هيچوقت نبايد سيلندر را چه خالي و چه پر از ارتفاعي به زمين انداخته يا بگونه ای روی زمین 

گذاشت كه بشدت به هم برخورد و تماس پیدا نمايند.

1-Expanded Metal
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5-1-4- بايد سیلندرها را بگونه ای انتقال داد که به تجهيزات ايمني آنها صدمه وارد نشود. بعنوان مثال 
سيلندرهاي گاز هيدروكربنهاي مايع شده، آمونياك خشك1، ازت و هيدورژن و استيلن مجهز 
به  سوپاپ اطمينان هستند، سيلندرهاي كلر مجهز به Fusible Plug و سيلندرهاي گاز انيدريد 
كربنيك مجهزبه  Rupture Disc مي باشند. ضمناً تجهيزات ايمني نامبرده در سيلندرهاي مذكور 

هيچوقت نبايد دستكاري شوند. 
5-1-5- براي نقل و انتقال سيلندرها بوسيله هر نوع بالابر مثل جرثقیل بايد از سبد مخصوص و یا هر 
وسيله مناسب ديگري استفاده نمود و از بكار بردن طناب فلزي، زنجير يا وسيله مغناطيسي 

برقي خودداري شود.
5-1-6- زمانی که از سبد جهت جابجایی استفاده می شود باید سیلندرها بگونه ای محکم مهار شوند تا 

از برخورد آنها با دیواره سبد یا به یکدیگر جلوگیری شود. 
5-1-7- قبل از اقدام به نقل و انتقال سيلندرهاي تحت فشار اعم از پر يا خالي بايد دقت شود كه 
سيلندرهايي كه شير آنها فاقد طوق حفاظتي1 است با كلاهك ايمني منفذدار مجهز گردد و 

سيلندرهائيكه فاقد طوق حفاظتي يا كلاهك مذكور هستند نبايد مورد استفاده قرار بگيرند.
5-1-8- سیلندر نباید بهمراه متعلقات و شیلنگهای متصل حمل شود. مگر اینکه یک وسیله حمل کننده 

مناسب جهت جابجایی فراهم شده باشد.
5-1-9- در هنگام جابجایی سیلندر، شیر سیلندر باید بسته و شیلنگها بصورت منظم و بشکل حلقه 

جمع آوری شده باشند.
5-1-10- در هنگام جابجایی باید دقت لازم را داشت تا آسیبی به شیرها و دیگر اتصالات وارد نشود 

همچنین از این لوازم ) شیر، اتصالات و ... ( جهت حمل و نقل و بلند کردن استفاده نشود.

5-2- حمل دستی سیلندر
5-2-1- ب��راي جابجاي��ي س��يلندرها هيچوقت نبايد آنها را غلتانيد بلكه بايد از وس��ایل دس��تي چرخدار 

مناسب استفاده نمود.
5-2-2- سيلندرهاي اكسيژن و يا متعلقات مربوط به آن را نبايد با دستها، دستكشها و يا پارچه آلوده به 

روغن جابجا نمود.

5-3- حمل سیلندر با وسائط نقلیه
5-3-1- در موقع جابجا كردن، بارگيري و تخليه و همچنين حمل و نقل سيلندرهاي پر و خالي اكسيژن، 
اس��تيلن، پروپ��ان، كلر، آموني��اك، گاز هيدروژن س��ولفوره، هواي فش��رده و س��يلندرهاي گاز 
هيدروكربنهاي مايع شده و غيره بوسيله كاميونها و واگنها بايد حداكثر دقت بعمل آيد تا از سقوط  
و نشتي آنها ممانعت شود ضمناً سيلندرها را در وسایل مذكور بايد بنحو اطمينان بخشي مهار نمود 

تا از برخورد به يكديگر در حين جابجايي جلوگيري گردد.
5-3-2- در وسایل نقليه ای که در محلي كه سيلندرهاي گاز تحت فشار و گاز هيدروكربن هاي مايع 
شده بار شده است كسي حق سوار شدن ندارد و اين نوع وسايل نقليه بايد در روز به پرچم قرمز   

1-Safety Shroud
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و در شب با چراغ قرمز دوار مجهز شوند.

6- روش مقابله با نشتی
6-1- جهت نشت یابی از آب و صابون استفاده گردد.

6-2- هرگز از شعله روباز  جهت نشت یابی استفاده نشود.
6-3- اگر در سيلندر محتوي گاز نشتي پيدا شود نبايد فوراً درصدد تعمير آن برآمده بلكه بايد آن را به محوطه 
باز خارج از انبار كه كاملًا دور از هرگونه منبع حرارت و جرقه باشد برده و فوري مراتب را به ايمني و 
آتش نشاني اطلاع داد. اگر جابجايي سيلندر به خارج از محل نگهداری مقدور نباشد، رفت و آمد بداخل 

محوطه را ممنوع و راه را ببنديد و سپس مامورين فوق الذكر را بايد فوراً مطلع ساخت.
6-4- در صورتيكه سيلندر كلر نشت كند و نشت آن جزیی باشد، باید سيلندر را طوري روي زمين گذاشت كه 
كلر مايع از آن خارج شود و با پاشيدن آب، مايعات خارج شده را شستشو داد و فوراً مراتب را به مامورين 
ايمني و آتش نشاني براي بيرون بردن سيلندر از محوطه و خالي كردن آن در محل بي خطر بايد 
اطلاع داد. سيلندر مذكور سپس باید براي واحد تعميرات و آزمايش سيلندرها جهت انجام تعميرات 
لازم و آزمايش فرستاده شود.ودرصورتیکه سیلندرکلریا آمونیاک نشت کند و نشت آن عمده بوده وقابل 
مهار نباشد باید سیلندرمربوطه را در یک حوضچه یا استخرآب غوطه ور نمود تا گازهایی که نشت 

می کند خنثی گردد. برای خنثی سازی گازهای مختلف از MSDS  مواد مربوطه استفاده شود.
6-5- هرگاه در موقع باز كردن شير سيلندرهاي استيلن يا گازهاي هيدروكربنهاي مايع شده، ملاحظه شود 
كه از اطراف محور شير گاز نشت مي نمايد بايد شير را بسته و بعد مهره آب بندي آنرا محكم كرد. در 
صورتيكه با اين عمل نشت شير قطع نشود بايد سيلندر را به فضاي آزاد در نقطه اي دور از منابع شعله 
باز، جرقه و حرارت انتقال داده و مراتب را به آتش نشاني اطلاع داد تا سيلندر را به محل امني برده و 
گاز را بشکل مناسب تخليه نمايند و سپس شير آنرا بسته و برچسبي كه روي آن نوشته شده » شير 
غير قابل استفاده است« به سيلندر چسبانده و به اداره صادر كننده عودت داده تا اداره مذكور آنرا براي 

تعمير و آزمايش سيلندر به واحد مسئول تعمير و آزمايش سيلندرها ارسال نمايد.

7- شیرها
7-1-  جهت باز و بستن شیرها فقط از کلیدهای استانداردی که توسط شرکت سازنده ارائه شده استفاده نمایید 

و باید آچار مخصوص »T شكل« را در جوار سیلندر قرار داد.
7-2- شیرها باید در زمان توقف کار هر چند برای چند دقیقه بطور محکم بسته شوند و همچنين تنظيم كننده 

و لوله هاي لاستيكي را طبق دستور سازنده از فشار تخلیه کرد.
7-3- بدون توجه به اینکه س��یلندر حاوی گازهای قابل اش��تعال یا غیر قابل اش��تعال است، محور شیر باید

راست گرد تعبیه شود. 
7-4- بعد از وصل تنظيم كننده، شير سيلندر را به آرامي باز كنید که در مورد سيلندر استيلن در حدود یک 

و نیم دور باز كردن كافي مي باشد.
7-5- شير سيلندرها را نبايد ناگهاني يا به سرعت باز كرد زيرا در اينصورت بعلت آزاد شدن ناگهاني فشار ممكن 

است به تنظيم كننده صدمه وارد آيد. 

  HSE-313- 02    راهنمـای حمـل و انبارش سیلنـدرهای تحت فشـار



26

7-6- موقع باز كردن شير سيلندر هيچوقت مقابل فشارسنج آن نبايد قرار گرفت و باید تا حد امکان از آن 
دور ايستاد.

7-7- كليه سيلندرها را بايد در وضعي قرار داد كه دسترسي آنها بسهولت امكان پذير باشد تا در زمان خطر و 
شرایط اضطراری بتوان بسرعت شیرآنها را بست.

7-8- شير كليه سيلندرهاي خالي را بايد بست و كلاهك ايمني منفذدار شيرها را نيز باید نصب نمود.
7-9- در سيلندرهایي كه شير آنها مجهز به طوق محافظ است نصب كلاهك الزامی نمي باشد.

7-10- قبل از اتصال سيلندرهاي اكسيژن، استيلن و ساير گازها به وسایل، شير آنها را بايد لحظه اي خيلي 
كوتاه باز كرد تا گرد و خاك موجود در مجراي آن پاك شود و بعد تنظيم كننده )Regulator( را روي 
آن سوار كنید. بايد در نظر داشت كه باز كردن شير سيلندرهاي استيلن يا گازهاي قابل اشتعال ديگر، 
جهت پاك كردن شير آنها از گرد و خاك، نبايد در مجاورت عملياتي كه شعله باز، جرقه يا حرارت در 

آن وجود دارد انجام بگيرد.
7-11- در زمان بستن شیر، نباستی نیروی بیش از حد معمول به آن وارد کنید. 

7-12-  از چكش زدن به شير سيلندرها و روغن زدن به آن بايد اكيداً خودداري نمود.

8- تنظیم کننده ها1 و تجهیز بازدارنده از پس زدن شعله2 
8-1- هيچگاه از يك دستگاه تقليل دهنده فشار ) ریگولاتور ( در سيلندرهاي غير مشابه نبايد استفاده نمود.

8-2- در زمان جوشکاری و برشکاری، سیلندرهای گاز و اکسیژن ومشعلها باید مجهز به تنظیم کننده و تجهیز 
بازدارنده از پس زدن شعله باشند. همچنین شیر یکطرفه3 باید روی مشعلها ) هم اکسیژن و استیلن ( 

نصب شود.

9- فشار سنج4
9-1- فقط از فشار سنجی استفاده شود که توسط سازنده توصیه شده است.

9-2- فشار سنج اکسیژن باید بوسیله نوشته مشخص شده باشد و نباید با روغن تست گردد.
9-3- بیشترین درجه در فشارسنج اکسیژن، نیتروژن و هیدروژن نباید کمتر از 225 بار باشد.  

10- شیلنگها
10-1- شیلنگها باید از جنس و کیفیت خوب انتخاب شده و استاندارد باشند.

10-2- شیلنگها باید بوسیله بست یا هر وسیله مناسب بطور محکم به مشعل و دیگر اتصالات وصل شود.
10-3- از شیلنگهای طویل در حالتی که ضرورت ندارد، استفاده نکنید.

10-4- شیلنگها قبل از هر بار استفاده و در دوره های زمانی مشخص باید بررسی شوند تا سالم بوده و عاری از 
هرگونه بریدگی، شکنندگی، سوختگی باشد.

1-Regulators 

2-Flash - Back Arrestors 

3- Non-Return Valves

4- Gauge
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10-5- محل نگهداری شیلنگها باید بگونه ای باشد که از برخورد فلزات و ریزش جرقه یا شعله مشعل و همچنین 
مواد خوردنده در امان باشد.

10-6- شیلنگها نباید از روی لبه تیز عبور داده شوند، زیرا باعث آسیب به شیلنگ می شود.
10-7- جهت استیلن و گازهای قابل اشتعال از شیلنگ به رنگ قرمز استفاده کنید و دقت نمایید که جابجا نشوند.

10-8- از شیلنگهای با اندازه مناسب استفاده کنید و شیلنگهای اضافی باید دور سیلندر بشکل مناسب پیچیده 
شوند و تمهیدات لازم برای جلوگیری از سقوط سیلندر و صدمه زدن به شیلنگ اتخاذ شود.

10-9- شیلنگها باید دارای اتصالات استاندار )مطابق اسناد کپسول خریداری شده( بمنظور اتصال به خروجی 
تنظیم کننده و ورودی مشعل باشند.

10-10- در صورتی که جهت انجام کار در فضاهای بسته یا محصور نیاز باشد که طول شیلنگ را افزایش دهیم، 
باید در زمان ترک محل اتصالات شیلنگ را جدا کرده و ارتباط آن با سیلندر را نیز قطع کرد.

11- روش تست سیلندرها
11-1- کلیه سیلندرها باید توسط افراد ذیصلاح و مجاز هر 5 سال یکبار هیدروتست شوند.

11-2- باید سطوح داخلی و خارجی سیلندر بشکل مناسب در دوره های زمانی تعریف شده بازرسی گردند.
11-3- پس از تست باید گواهینامه جهت سیلندر صادر گردد و همچنین تاریخ تست روی بدنه سیلندر حک 

گردد.
11-4- قطعات الحاقی نظیر شیلنگ و یا قطعات ایمنی نظیر سوپاپ اطمینان وغیره باید در دوره های زمانی 

 مناسب بازرسی و تست گردند.

12- عمومی
12-1- باید دقت داشت که سیلندرها نزدیک ورودی کمپرسورهای هوا نگهداری نشوند.

12-2- هميشه هر سيلندر را بايد پر فرض نموده و طبق مقررات سيلندرهاي پر با آن رفتار نمود.
12-3- سيلندر گازهاي تحت فشار و گاز هيدروكربنهاي مايع شده را هنگام بكار بردن بايد بصورت عمودي 

نگهداشت و به هيچ وجه نبايد از آنها در وضع خوابيده استفاده نمود.
12-4- كاركناني كه ش��ير س��يلندرهاي گازهای مس��موم کننده را باز كرده يا مي بندند بايد داراي عينك و 
دستكش ايمني باشند و بعلاوه در نزديكي محل كار يا سيلندر كلر بايد ماسك گاز فيلتردار با فيلتر 

اضافي و همچنين ماسك هواي فشرده با فشار مثبت آماده باشد.
12-5- قبل ازراه اندازی واحد بايد تمام سيلندرهایي كه در آن واحد اعم از پر يا خالي موجود است به محل 

ايمن انتقال داده شوند.
12-6- هي��چ ن��وع روغن، گريس يا مواد چربي ديگر نبايد براي روغنكاري ش��ير، تنظيم كننده و فشارس��نج 
سيلندرهاي اكسيژن مصرف شود و همچنين در لوله ها و وسایلي كه براي استفاده از اكسيژن نصب 

شده نبايد مواد مذكور را براي روغنكاري بكار برد.
12-7- قبل از شروع بكار بايد شير تنظيم كننده، فشارسنج و لوله ها و وسایل متصل به سيلندرهاي اكسيژن 
را بازديد نموده و در صورتيكه آلوده به روغن يا گريس باشد نبايد از سيلندرها استفاده شود و مراتب را 

باید فوراً به مسئول كار اطلاع داده تا براي تميز كردن آنها اقدامات لازم را بنمايد.
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12-8- هيچوقت نبايد اجازه داد كه روغن يا گريس با هيچ قسمتي از وسایل مخصوص استفاده از استيلن 
تماس پيدا نمايد اين وسایل عبارت از: سيلندرها، شيرهاي سيلندرها، وسايل اتصال تنظيم كننده ها، 

لوله هاي لاستيكي، نازلهاي شعله افكن و غيره .
12-9-  در زمان استفاده از كليه اتصالات و قطعات باید به اين نكته توجه داشت كه مطابق طراحي وتوصيه 
شركت سازنده، استفاده گردند و از بكاربردن قطعات جهت ساير گازهاي توصيه نشده اجتناب نماييد.

12-10- سيلندرهاي مخصوص گازهاي تحت فشار بايد داراي مشخصاتي بشرح زير باشد:
• علامت كارخانه سازنده.

• علامت كارخانه پر كننده.
• شماره سريال.

• ظرفيت بر حسب حجم.
• وزن خالص سيلندر.

• تاريخ آزمايش سيلندر.
• نام گاز محتوي سيلندر. 

12-11- متصدي��ان كارخانه هایي كه س��يلندرهاي گاز را پر مي نمايند وتعميرگاهه��ا وانبارها بايد نام صحيح
گاز ها را از رنگهاي مشخص انواع سيلندرهاي آن به كارگران خود دقيقاً بیاموزند تا اينكه آنان اكسيژن 

را بجاي مواد غيره اشتباهاً در كارگاهها مورد استفاده قرار ندهند.
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13- تعمیرات
13-1- تعمير سيلندرهاي گاز از طرف اشخاص غير مجاز مطلقاً ممنوع است هر سيلندري كه احتياج تعمير 
دارد بايد پلاكي كه معرف نوع تعميرات لازمه است به گردن آن آويزان نموده و آن را جهت تعميرات 

لازم براي افراد ذيصلاح فرستاد.
13-2- سيلندرهاي خالي كه براي پر كردن به واحد مربوطه ارسال مي شوند بايد با يادداشتي همراه باشند 
كه در آن علاوه بر ذكر خالي بودن و شماره سيلندر، ساير عواملي كه احتمالاً پركردن آنها را خطرناك 

مي سازد در آن قيد شده باشد.
13-3- سيلندرهایي كه محل اتصال شير آنها در اثر فرسودگي يا آسيب بخوبي محكم نمي شود بايد بي درنگ 
به اداره صادر كننده عودت داد و يادداشتي به آن ضميمه گردد كه در آن شماره سیلندر، عيب و نقص 
و همچنين پر يا خالي بودن آن ذكر شود و اداره مذكور آن را براي واحد مسئول تعمير و آزمايش 

سيلندرها بمنظور برطرف نمودن عيب موجود و آزمايش سيلندر ارسال نمود.
13-4- ش��ير س��يلندر را جز واحد مجاز تعمير و آزمايش س��يلندر كس��ي ح��ق ندارد از آنها ج��دا نمايد و در 
واحد مذكور اشخاص مسئول پس از خالي كردن و يا اطمینان از خالي بودن سيلندر اقدام به جدا كردن 

شير می نمایند.
13-5- هرگاه سوزن شير سيلندري شكسته باشد و یاحرکت نکند باید جهت تعمیر و تخلیه ایمن کپسول به 

محل تعمیرات مربوطه منتقل گردد..
13-6- كليه سيلندرهاي گازهاي تحت فشار بايد طبق مقررات بازرسي فني ظروف تحت فشار بوسيله واحد 
مسئول تعميرات و آزمايش سيلندرها كه تحت نظر بازرسي فني است در فواصل زماني معين بازرسي و 
آزمايش شود ضمناً انجام هرگونه تعميري روي سيلندرهاي مذكور بايد منحصراً بوسيله واحد نامبرده 

انجام گردد و بعد از عوض شدن شير سيلندر يا هر تعميري بايد سيلندر تحت آزمايش قرار بگيرد.
13-7- به هيچ وجه نبايد شير سيلندرهاي اكسيژن را که دارای نشتی می باشند دستكاري يا تعمير كرد و 
اينگونه سيلندرها را باید پس از تخليه در محل امن، بوسيله شخص صلاحيت دار و همچنین الصاق 
برچسب به اداره صادر كننده پس فرستاد تا اداره مذكور آن را براي واحد تعميرات و آزمايش سيلندرها 

ارسال دارد. 
13-8- قبل از پر كردن سيلندرها باید آنها را از نقطه نظر عيب و نقص بازديد نمود و هر سيلندري كه ظاهراً 

سالم بنظر نرسد باید از سرويس خارج و براي تعمير فرستاد.
13-9- هنگام پر كردن سيلندرها بايد آنها را در وضع عمودي نگهداشت و مطابق روش اجرایی تصويب شده 

پر كرد.
13-10- كليه وسایل پر كردن و سيلندرها حين پر شدن باید بنحو مطمئني بوسيله سيم اتصال زمين به زمين 

اتصال داشته باشند.
13-11- قبل از پر كردن سيلندرها بايد وزن سيلندر خالي را روي ترازو معين كرد چون معمولاً وزن سيلندرهاي 

خالي با هم فرق دارد.
13-12- ترازوها را بايد در فواصل معين آزمايش كرد تا اطمینان حاصل شود كه وزن تعيين شده بوسيله آنها 

درست است.
13-13- براي اينكه سيلندرها زياده از حد پر نشود باید به محض اينكه وزن معيني مايع در آنها وارد شده 
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عمل پركردن آنها بطور خودكار متوقف شود.
13-14- سيلندرها را بايد تا حجم تصويب شده معين پر كرد تا فضایي براي انبساط مايع در اثر حرارت باقي 

بماند.
13-15- پس از آنكه سيلندر پر شد و لوله پر کننده از آن جدا گرديد باید وزن آن دوباره معين شود تا اگر 

اشتباهي در نتيجه وزن لوله حاصل شده است برطرف گردد.
13-16- در صورتي كه سيلندر، زيادتر از حد تعيين شده پر شود بايد توسط سرپرستي كه براي اينكار تعيين 
شده، مقدار اضافي آن با بكار بردن روش تصويب شده و در محل امني كه دور از دستگاه پر كردن 

باشد خالي شود.
13-17- پس از پر كردن سيلندرها براي اينكه هرگونه آثار نشت از شير يا پيچ هاي آن معلوم شود باید با 
روشهای معمول )غوطه ورساختن سیلندر در آب، استفاده از کف صابون و...( مورد تایید امور مربوطه 
بعمل آید تا از خطرات و يا از بين رفتن گاز جلوگيري بعمل آيد، پس از آزمايش بايد كلاهك محافظ 

را به سر آن نصب كرد تا در اثر نقل و انتقال صدمه اي به شير سيلندر وارد نشود.

14- رنگهاي مشخصه سيلندرهاي گاز
14-1- چون تش��خيص گازهاي تحت فش��ار و هيدروكربنهاي مايع ش��ده محتوي س��يلندرها به وسيله رنگ يا 
 مجموع��ه اي از رنگه��ا صورت م��ي گيرد بنابراين بدنه س��يلندرهاي گاز طبق رنگهاي معرفي ش��ده در
استانداردهاي )1319 و BS 349( كه مورد قبول شركت ملي صنايع پتروشيمي مي باشد بايد رنگ شود.

14-2- كليه سيلندرهایي كه در شركت پر مي شوند بايد مطابق استاندارد مزبور رنگ آمیزی شده و سيلندرهایي 
كه در خارج از شركت پر مي شوند باید پس از دريافت، بازديد شده و رنگ هر كدام كه مطابق 
استاندارد شركت نيست دوباره طبق استاندارد رنگ شوند، مگر سيلندرهاي پر شده اي كه از خارج 
كشور وارد شده و پس از مصرف گاز آن مجدداً به خارج براي پر كردن فرستاده مي شود اين قبيل 
سيلندرها كه معمولاً در آزمايشگاهها مورد استفاده قرار مي گيرد چنانچه رنگ بدنه آنها با استاندارد 
شركت تطبيق نكند نبايد طبق استاندارد شركت رنگ شوند و به عبارت ديگر در رنگ بدنه سيلندرهاي 
مذكور نبايد دخالتي بشود )ولی باید به وسیله چسباندن نوار رنگی طبق استاندارد BS یکنواخت سازی 

گردد(.
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1- هدف 
به منظور اطمينان ازاینکه محیط کار کارکنان، ایمن باشد و دستورالعملها و روشهای اجرایی به صورت ایمن اجرا 

شود، راهنمای حاضر جهت ظروف و خطوط لوله در دو مورد ذیل تهیه شده است: 
 خنثي سازي محتویات ظروف و مخازن يا خطوط فرآيندي بعد از توقف عمليات.  •
 خنثي سازي محتویات ظروف و مخازن يا خطوط فرآيندي قبل از راه اندازی مجدد.  •

کار،  پروانه هاي  مرتبط همچون  ديگر مستندات  و  بهره برداري  بر دستورالعملهاي  است که علاوه  ضروری 
دستورالعمل هاي جداسازي و ايزوله کردن دستگاهها از نظر برقي و فرآيندي و دستورالعملهاي ورود به ظرف و 

فضای بسته، راهنمای عمليات خنثي سازي نيز بصورت پيوسته مد نظر قرار گرفته و اجرا گردد.

2- مسئوليت ها
2-1-  سرپرستان نوبتکاری / فرآيند

 روش های اجرایی صحيح براي انجام کار با هماهنگی اداره ايمني را تهیه نمايند.  •
 از رعايت کليه احتياطها و وجود حفاظهاي ايمني بطور کامل اطمينان يابند. •

2-2- بازرسان وکارشناسان ايمني 
 روشهاي مورد استفاده را با رويه هاي صحيح انجام کار مطابقت نمايند. •
 از انجام تست گاز و اکسیژن مطابق با راهنمای مربوطه اطمينان حاصل کنند.  •
 بر ايمني کلي عمليات نظارت و کنترل داشته باشند. •

3- کليات
3-1- هنگامي که قسمتي از واحد و يا يک ظرف جهت انجام کار گرم و يا سرد از سرويس خارج مي شود بايد 

مدارک ذيل مورد توجه قرار گيرند:
•  راهنماه��ای ص��دور پروان��ه کار ب��ه ش��ماره HSE-307-03 و ورود به فضای بس��ته به ش��ماره

HSE-301-03
•  دستورالعملها، راهنما و روشهای اجرایی ايزوله نمودن تجهيزات فرآيندي 

HSE ديگر دستورالعمل هاي مرتبط با  •
تذکر: براي ورود به ظرف )با استفاده/ بدون استفاده از دستگاه تنفسي( باید به راهنمای فضای بسته مراجعه شود.

تذکر: پس از جداسازي و ايزوله نمودن ظرف یا خطوط لوله و تخليه مايعات هيدروکربني لازم است خنثي سازي 
با استفاده از يک ماده خنثي انجام شود. 

3-2- اين راهنما حاوي جزئيات کامل و روشهاي صحيح براي استفاده در موارد ذيل مي باشد : 
•  خنثي سازي محتویات ظروف يا خطوط فرآيندي بعد از توقف عمليات .

•  خنثي سازي محتویات ظروف يا خطوط فرآيندي قبل از راه اندازی مجدد.
تذکر: به منظور حصول اطمينان از اجراي موفق عمليات خنثي سازي لازم است نمونه گيري از اتمسفر درون 

ظرف يا خطوط لوله جهت تعيين مناسب بودن آن براي ادامه فعاليتها انجام شود. 
تذکر: جهت خنثی سازی بطورعمده ازگازخنثی استفاده می شود و در برخی موارد خنثي سازي بوسيله پر کردن 

ظرف با آب و سپس تخليه آن و تزريق گاز خنثي بطور همزمان انجام مي شود. روش آخر ارجحيت دارد.

  HSE-314- 02    راهنمـای تخلیه گاز و خنثی سازی محتـویات ظروف و خطـوط



38

4- اساس خنثي سازي 
موارد ذيل باید در عملیات خنثی سازی مدنظر قرار گرفته یا رعايت شوند : 

•  خنثي سازي ظروف حاوي مايع قابل اشتعال بطور کامل امکان پذير نيست.
•  میزان و حجم گازخنثی که مورد استفاده قرار می گیرد نمی تواند دلیل برخنثی شدن ظرف باشد. برای 
 LEL اطمینان از خنثی سازی باید غلظت هيدروکربن ها يا اکسيژن در ظرف و نیز بسته به مورد، درصد

بعد از تخليه کامل اندازه گيري شود. 
•  کنترل درصد LEL بايد قبل از انجام کار گرم و نیز در فواصل زماني معين پس از تزريق گاز، انجام شود. 

مراقب وجود هيدروکربن هاي باقيمانده در گوشه ها، حوضچه هاي تخليه، کانالها و..... باشيد. 
• دستگاههاي گاز سنج در هنگامي که اکسيژن کمتر از 15% باشد درصد LEL را بطور صحيح نشان 
    نمي دهند. قبل از باز کردن ظرف و يا لوله ها به فضاي باز ميزان هيدروکربن درون آنها اندازه گيري شود.

در هنگام تست گاز مهم است که نمونه گيري از محلي انجام شود که احتمال وجود بيشترين غلظت   •
هيدروکربن يا اکسيژن را دارا باشد و اين به چگالي نسبي بين هيدروکربن )يا اکسيژن( و ماده خنثي 
سازي بستگي دارد. چنانچه در اين مورد شک داريد نمونه برداري را ازنقاط مختلف ظرف انجام دهید. 

به عنوان مثال از بالا و پایين ظرف نمونه برداری را انجام دهيد. 
• در خنثي سازي و تخليه يک مخزن حاوي مواد جامد )رسوب باقيمانده و غيره( خطر هميشه وجود 
دارد براي مثال اشتعال خود به خود سولفات آهن III. اينگونه رسوبات بايد تخليه و پاک شوند. هنگامي 

که رسوبات خشک هستند سعي نکنيد آنها را بوسيله خراشيدن جدا سازيد. 
•  براي ورود سريع به ظرف نيازبه مقدار زيادتري گاز خنثي نسبت به حالت معمول مي باشد. 

5- خنثي سازي محتویات ظروف يا خطوط لوله بعد از توقف عمليات 
خنثی سازی شامل کاهش غلظت بخارات هيدروکربن درون يک قسمت جدا شده )ايزوله شده( از واحد، تا به 

میزانی که در صورت ورود هوا به هر اندازه منجر به ايجاد مخلوط قابل انفجار نگردد. 
دو روش براي خنثي سازي در زمان توقف عمليات بکار برده مي شود : 

• )By Sweeping( جايگزيني کامل با گاز خنثي 
 افزايش و کاهش فشار بصورت متناوب •

هنگام اندازه گيري هيدروکربن يا گاز خنثي درون ظرف يا هر دستگاه ديگر به جدول شماره 1 مراجعه کنيد. 

5-1- خنثي سازي بوسيله جايگزيني کامل با گاز خنثي 
اين روش شامل جايگزيني گاز/ بخارات هيدروکربن موجود درون ظرف بوسيله يک گاز خنثي است بدون 
آنکه اين دو گاز با همديگر مخلوط شوند. اين روش بخصوص براي خنثي سازي خطوط لوله بسيار موثر است. 
 در مورد خطوط لوله، گاز خنثي از يک سوي مسير تزريق شده و گاز/ بخارات هيدروکربن از سوي ديگر تخليه 
مي گردد. حالت ايده آل آن است که وزن مخصوص )دانسيته( گاز/ بخارات هيدروکربن و گاز خنثي با 
هم متفاوت باشد. بنابراين نياز است که گاز خنثي )بي اثر( از محلي تزريق شود که از تخليه کامل گاز / 

بخارات هيدروکربن اطمينان حاصل گردد. )تصوير 1( 
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 گاز قابل اشتعال خروجي در انتهاي مسير براي
 خنثي سازي بعد از توقف عمليات

گاز خنثي خروجي در انتهاي مسير براي خنثي سازي بعد 
از توقف عمليات

گاز قابل اشتعالگاز خنثي )بي اثر(گاز قابل اشتعالگاز خنثي )بي اثر(

حداکثر گاز قابل اشتعال 
سازی،  بعدازخنثی  مجاز 
ت��ا در اث��ر ترکی��ب ب��ا 
اش��تعال)یا  هرمقدارهوا 

احتراق( رخ ندهد

حداق��ل درص��د گاز بی اث��ر مجاز در 
دستگاه یا خط لوله بعدازخنثی سازی 
تا دراثر ترکیب با هرمقدارهوا اشتعال)یا 

احتراق( رخ ندهد.

 N2CO2

N2

↓
CO2

↓

٭٭سولفيد هيدروژن، H2S→٭٭
سولفيد هيدروژن، 

H2S

47→H2 9693هيدروژنH2 هيدروژن

1526→CO منو اکسيد کربن 8574منو اکسيد کربن
CO

1118→C1 8982متانC1 متان

59→C2 9591اتانC2 اتان

59→C3 9591پروپانC3 پروپان

47→C4 9693بوتانC4 بوتان

47→i-C4 9693ايزوبوتانi-C4 ايزوبوتان

23→C5 9897پنتانC5 پنتان

23→C6 9897هگزانC6 هگزان

بنزین9795بنزین→ 35

اتيلن9592اتيلن→58

پروپلين9795پروپلين→35

بنزن9795بنزن→35

گاز طبيعي9897گاز طبيعي→23

جدول )1(
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 اگر نسبت به نوع ترکيبات هيدروکربن شک داريد مانند گاز طبيعي با آن رفتار کنيد. •
  براي گاز H2S مقادير گاز طبيعي را بکار بريد. •

گاز خنثي بايد با آهنگي تزريق شود تا از ايجاد آشفتگي و مخلوط شدن گازها با هم جلوگيري شود. 

مثالوزن مولکولي

16CH4 متان

28N2 نيتروژن

44CO2 دي اکسيد کربن

58C4H10 بوتان

اين روش با توجه به ميزان گاز خنثي مورد استفاده يک روش اقتصادي است. از نظر تئوري ميزان گاز خنثي 
مورد نياز جهت خنثي سازي معادل حجم خطوط لوله است ولي در عمل اين مقدار 20% بيشتر از میزان تئوری 

است.
 اگر وزن مخصوص )دانسيته( هيدروکربن و گاز خنثي مشابه باشد توصيه مي شود که نرخ تزريق افزايش يافته 

تا بخوبي با هم مخلوط شوند. در چنين مواردي ميزان گاز مورد نياز بايد سه برابر حجم خط لوله باشد. 

5-2- خنثي سازي با افزايش و کاهش فشار 
اين روش شامل رقيق سازي هيدروکربن تا رسيدن به غلظت لازم با استفاده از گاز خنثي مي باشد که 
در اين روش سيستم را با استفاده از گاز خنثي بين 1 تا 2 بارگیج )Barg( فشاردار مي کنيم و سپس 
فشار را به 0/1 تا 0/2 بارگیج )Barg( تقليل مي دهيم قبل از اينکه اتمسفر درون مخزن اندازه گيري 
شود برای اطمینان اين عمل را يک يا دومرتبه مجددا تکرار مي کنيم. هميشه فشار بايد در محدوده 

طراحي واحد و تجهيزات نگه داشته شود. 
در ادامه نمودار 1 براي بدست آوردن ميزان مورد نیازگاز خنثي مي تواند شما را راهنمايي کند. 

دوباره تاکيد مي شود که انجام تست گاز بصورت مناسب بسيار ضروري و حیاتی است. 
» هيچگاه فرض نکنيد که ظرف کاملًا خنثي سازي شده است. در هر حال رعایت نکات ایمنی الزامی 

است.«
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نمودار )1(

مثال : مخزنی محتوي 100% ماده هيدروکربني مي باشد که مي خواهيم با گاز نيتروژن عمليات خنثي سازي را 
انجام مي دهيم. طبق جدول 1 حداکثر مقدار هيدروکربن باید به 2% )نيتروژن 98%( برسد. 

100 = 50 است. 
2 

بنابراين نسبت غلظت اوليه و ثانويه هيدروکربن 

از نمودار 1 حجم نيتروژن مورد نياز براي خنثي سازي 4 برابر حجم مخزن بدست مي آيد. 

5-3- اطلاعات ديگر 
•  بايد از بوجود آمدن شرايط خلاء خارج از محدوده طراحی ظرف جلوگیری کرد. 

•  قبل از ورود به هر فضاي بس��ته بايد اتمس��فر درون آن مورد آزمايش قرار گيرد )به راهنمای شماره 
HSE -301-03 مراجعه شود(. 

•  تخلیه مخازن بزرگ مانند مخازن ذخيره سازي مواد نفتي و غيره از محتویات گاز، با روشهای ذکر شده 
هميشه عملي نيست و در چنين مواردي باید ظرف را دو الي سه بار بوسيله آب پر و خالي نموده و قبل 

از هر بار انجام تست اتمسفر درون مخزن، اجازه داده شود هوا وارد مخزن گردد. 
"• براي انجام کارگرم درون يا بيرون ظرف و يا خطوط لوله که قبلًا محتوي هيدروکربن بودند عمليات 
    خنثي سازي و تميزکاري بايد انجام شده و هيچ گونه رسوبي باقي نماند. همچنين استفاده از بخار نيز 

   مي تواند مفيد واقع شود. 
•  برای انجام کارگرم داخل ظرف، یک تس��ت گاز باید بلافاصله قبل از آغاز کار انجام ش��ود و نیز گازسنجی 
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مجهز به هشداردهنده )Alarm( در تمام طول زمان کارگرم داخل ظرف انجام شود.
تذکر: براي سنجش گاز درون ظرف، آزمايش کننده بايد موارد زير را در نظر گيرد :

 استفاده از دستگاه تنفسي  •
 استفاده از کمربند ايمني )Harness( و طناب نجات . •
حض��ور حداق��ل يک نفر بصورت آماده ب��اش در بيرون ظرف جهت انجام اقدامات در ش��رايط اضطراري •

)چه در هنگام تست گاز و يا در هنگام کار درون ظرف(.

6- خنث�ي س�ازي محتویات ظرف یا خط�وط لوله قبل از در س�رویس ق�رار دادن )تزریق 
هیدروکربن یا گاز قابل احتراق یا اشتعال( مجدد آن 

هدف از اين روش کاهش ميزان اکسيژن در قسمتي از واحد که ايزوله شده است می باشد بطوریکه درصد 
اکسيژن آنقدر کاهش یابدکه در صورت وجود هر مقدار هيدروکربن در محل نتواند مخلوط قابل اشتعال بوجود 

آورد. 
پس از انجام مرحله خنثی سازی و قبل از تزريق مجدد هرگونه گاز هيدروکربني و قابل احتراق یا اشتعال به

درون ظرف، باید درصد اکسیژن درون ظرف اندازه گيري شده و میزان آن کمتر از 2% باشد.
براي خنثي سازي بوسيله رقيق سازی می توان از نمودار 2 استفاده نمود.	

نمودار )2(
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مثال : يک مخزن حاوي 100% هوا )21% اکسيژن( که لازم است خنثي سازي شده و اکسيژن به 2% برسد. 
نسبت حجم گاز خنثی لازم به حجم مخزن چقدر است؟

21 است. 
2 

بنابراين نسبت غلظت اکسيژن اوليه به نهائي 10/5 = 

با استفاده از نمودار 2 مقدار گاز بي اثر مورد نياز جهت رقيق سازي بدست مي آيد که 2/3 برابر حجم مخزن 
است. 
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چک ليست
 در زير تعدادي از مواردي که بايد هنگام خنثي سازي مورد توجه قرار گرفته و چک شوند آورده شده است.

ف
توضيحاتYESNoN/Aشرحردي

آيا مجوز انجام کار بطور صحيح و روشن تنظيم شده است؟1

2
آيا پس از خنثي سازي، از محل مناسب و صحيح نمونه اي از اتمسفر درون ظرف 

يا خط لوله گرفته شده است ؟

اپراتور در خصوص استفاده از تجهيزات تست گاز آموزش ديده است ؟3

4
تست گاز در تمام مناطقي که احتمال گير افتادن بخارات هيدروکربن وجود دارد 

انجام شده است ؟

آيا تجهيزات مناسب جهت نمونه گيري استفاده شده است ؟5

6
آيا پس از تهويه، تجهيزات مناسب جهت تعيين مقادير LEL% و اکسيژن )حداقل 

20%( استفاده شده است ؟

آيا علائمي در ورودي ظرف جهت مشخص کردن ورود به آن نصب شده است ؟7

آيا تمام رسوبات و بقاياي هيدروکربن بطور کامل تميز کاري و برطرف شده اند ؟8

9
آيا شخصي بصورت Stand by در هنگام حضورفرد درداخل ظرف دربیرون ظرف 

محل حضور دارد ؟

آيا تزريق گاز خنثي و تخليه از محلهاي مناسب صورت گرفته است ؟10

آخرين تست گاز چه زماني انجام شده؟ آيا نتايج مطلوب بوده است؟11

12
آيا هنگام نخستين تست گاز از دستگاه تنفسي، کمربند هارنس و طناب نجات 

استفاده شده است ؟

13
آيا دستگاه تست مداوم اکسيژن که آلارم آن بر روي 20% تنظيم شده، در هنگام 

حضورفرد در ظرف در آن نصب شده است ؟

آيا تست گاز قبل از آغاز کار گرم انجام شده است ؟14

15
آيا دستگاه تست گاز که آلارم آن بر روي 25% میزان LEL تنظيم شده، در ظرف 

نصب شده است ؟

16
آيا قبل از تزريق مجدد هيدروکربن بدرون ظرف خنثي سازي شده، ميزان اکسيژن 

موجود در آن از محل مناسب اندازه گيري شده است ؟

آیا مقداراکسیژن اندازه گیری شده دربند 15 )فوق( کمتر از 2% بوده است؟17
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1- هدف
هدف از تهیه این راهنما، توصیه به انجام اقداماتی است که جهت به حداقل رساندن خطرات به منظور کاهش 
ریسک مواجه افراد با عوامل زیان آور فیزیکی و شیمیایی موجود در آزمایشگاه های شرکت های تابعه شرکت 

ملی صنایع پتروشیمی می باشد.

2- تعاریف
آزمايشگاه

هر مکاني که در آن فعاليتهاي تحقيقاتي يا آموزشي مربوطه با استفاده از مواد شيميايي، بيولوژيکي، راديواکتيو 
يا وسايل توليد کننده پرتو انجام مي گيرد. همچنين اتاق ذخيره حاوی مواد فوق الذکر در صورتیکه اين مواد به 

منظور استفاده جهت آموزش و تحقيق در آن ذخيره شوند نيز بخشي از آزمايشگاه است.
مکاني که در آنجا خطرات فيزيکي وجود دارد و براي انجام کارهاي آموزشي و تحقيقاتي از آن استفاده مي شود 
حتي اگر هيچکدام از مواد بيان شده در بالا به صورت مرتب در آن استفاده نگردد نيز به عنوان آزمايشگاه شناخته 
مي شود. مثلًا اين مکانها مي توانند شامل آزمايشگاههاي الکتريکي، استوديوهاي هنري، آزمايشگاههاي ليزر و 

آزمايشگاههاي کار با مواد مغناطيسي نيز باشد.

 3- مسئوليت ها
3-1- کارکنان

کليه کارکنان آزمایشگاه باید تمامي روشهاي اجرايي مربوط به کار خود در آزمایشگاه را بدانند. همچنین 
باید جلسات آموزش ايمني را فراگيرند و هرگونه شرايط  خطرناک يا نا ايمن را به سرپرست آزمايشگاه و 

امور ايمني، بهداشت و محيط زيست اطلاع دهند.

3-2- سرپرست آزمايشگاه
مس��ئول اطمينان از کاربرد خط مش��ي ها و موارد ذکر ش��ده در اين راهنما توس��ط کارکنان، محققان، 

بازديدکنندگان، دانشجويان و کارآموزان مشغول در آزمايشگاه مي باشد. 
 

3-3- بخش ايمني و بهداشت
مسئول توسعه برنامه ها و قوانين ايمني و بهداشتي کشوري و بين المللي در آزمايشگاه و همچنين تهیه 

راهنماي ايمني در آزمايشگاه مي باشد.

3-4- کارآموزان و دانشجويان
 بای��د اقدامات و روش��هاي اجراي��ي ايمني موجود در اي��ن راهنما را مطالعه و از آنها پي��روي نموده، در 
دوره هاي آموزش��ي ش��رکت کنند و هرگونه شرايط نا ايمن را به سرپرست آزمايشگاه يا بخش ايمني و 

بهداشت اطلاع دهند.
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3-5- بازديد کنندگان
کليه اعمال بازديدکنندگان باید تحت نظارت سرپرست مربوطه در آزمايشگاه انجام گيرد. سرپرست 
آزمايشگاه، مسئول ايمنی بازديدکنندگان در طول بازديد و آموزش بازديدکنندگان می باشد و باید 

پتانسيل خطرات در آزمايشگاه را برای ایشان بیان نماید.

4- موارد عمومي در آزمايشگاه
 مطمئن شويد که ورود و دسترسي به آزمايشگاه تحت کنترل مي باشد )زماني که کارکنان در آزمايشگاه  •

حضور ندارند درها قفل باشند(.
•  از افراد غيرمسئول و کساني که اجازه ورود به آزمايشگاه را ندارند درخواست کنيد تا محل آزمايشگاه را ترک   

کنند.
 دربهاي مقاوم در برابر حريق را بسته نگه داريد. •
 افراد مجاز نيستند تا به صورت تنها در آزمايشگاه کار کنند. در مواقع ضروري نيز باید با هماهنگي مسئول  •

يا سرپرست آزمايشگاه فرد يا افراد ديگري به طور متناوب به محلي که فرد در آنجا به تنهايي مشغول بکار 
است سرکشي نمايند.

 در محيط آزمايشگاه از تماس دستها و اشياء با چشمها، دهان و زخمهاي پوستي خودداري کنيد. •
 استفاده از مواد خوراکي و آشاميدني، دخانيات، آدامس، دارو و لوازم آرايشي در محيطي که احتمال  •

استفاده يا ذخيره مواد شيميايي يا راديولوژيک وجود دارد ممنوع است.
 محيط کار پرسنل تميز نگه داشته شود و راهروها پاک و بدون مانع باشند. •
 در صورت پخش موسيقي در آزمايشگاه باید صداي آن کم بوده و از موسيقي ملايم استفاده شود و نيز  •

استفاده از هدفون جهت گوش دادن به موسيقي ممنوع است.
 داشتن موهاي بلند و لباس هاي کوتاه در آزمايشگاه ممنوع است. •
 از دسترسي مناسب کارکنان به صابون )ترجيحا صابون مايع( و حوله در آزمايشگاه مطمئن شويد. •
 دستها و ديگر قسمتهاي پوست بدن را بعد از کار کردن با مواد شيميايي و راديولوژيکي و نيز قبل از ترک  •

نمودن محيط آزمايشگاه با آب و صابون بشوئيد. 
   

5- سفارش خريد مواد شيميايي و راديولوژيکي
5-1- پرميت ها، مجوزها و موضوعات اوليه را جهت سفارش دادن مواد شيميايي و راديولوژيکي کسب نمائيد.

5-2- قبل از سفارش دادن مواد شيميايي يا راديولوژيکي به دقت طرح و اقدامات ايمني خاص توسط سرپرست 
آزمايشگاه  انجام گيرد.

5-3- تنها موادي را سفارش دهيد که تجهيزات و روشهاي نگهداري و استفاده ايمن از آنها در آزمايشگاه ميسر 
است.

5-4- حداقل مقدار مواد شيميايي، بيولوژيکي و راديولوژيکي مورد نياز را سفارش دهيد.
5-5- آزمايشگاه را جهت دريافت اوليه مواد شيميايي تجهيز نمایيد )از قبيل تعيين موقعيت انبار مواد شيميايي، 
نصب علائم مناسب، خريد تجهيزات حفاظت فردي مورد نياز جهت حمل و جابجايي مواد شيميايي و 

غيره.(
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 6- دريافت و توزيع مواد شيميايي و راديولوژيکي
6-1- از پذيرش هر ماده ش��يميايي که در ظرف صدمه ديده يا ظرفي که به صورت مناس��ب برچس��ب گذاري 

نشده است خودداري کنيد.
6-2- ليس��ت مواد ش��يميايي خطرناک را جهت مش��خص شدن آخرين مواد ش��يميايي دريافت شده توسط 

آزمايشگاه مشخص کنيد.
MSDS -3-6 مربوط به مواد را تهيه و مرتبا مورد بازنگري قرار دهيد.

6-4- جهت حمل و نقل دستي مواد از تجهيزات حمل کننده مقاوم در برابر تکان ناگهاني استفاده کنيد. 
6-5- زماني که از ارابه دستي جهت حمل و نقل مواد استفاده مي شود، مطمئن شويد که ارابه داراي ثبات کافي 

جهت پيشگيري از کج شدن مواد است و نيز ريخت و پاش مواد را محدود مي نمايد.
6-6- زماني که مواد ش��يميايي توسط آسانس��ور جابجا مي شوند از آسانسورهاي حمل بار )در صورت امکان( 
استفاده نمائيد تا از پتانسيل تماس مواد شيميايي با افرادي که از آسانسور استفاده مي کنند جلوگيري 

گردد.
6-7- از ماشين جابجايي دستي يا ارابه جهت حمل و نقل سيلندرهاي گاز و ظروف آزمايشگاهي استفاده کنيد  
)از کشيدن يا غلتاندن  آنها بر روي زمين خودداري شود(. مطمئن شويد که در هنگام حمل سيلندرها 

کلاهک محافظ درجاي خود قرار دارد و تنها در يک زمان مشخص يک سيلندر را جابجا کنيد.
6-8- از جابجايي و حمل و نقل مواد شيميايي و راديولوژيکي در خودروهاي شخصي جدا خودداري نمائيد.

6-9- شرايطي را که در آن حمل و نقل مواد انجام مي شود در پرميت ذکر نمائيد.

7- حمل و نقل مواد شيميايي به خارج از آزمايشگاه 
7-1- حمل و نقل کليه مواد ش��يميايي به خارج از آزمايش��گاه بر طبق الزامات قوانين منطقه اي، کش��وري و 
فشار،  تحت  گازهاي  راديولوژيکي،  و  مواد شيميايي  آزمايشگاهي شامل:  مواد  گيرد.  انجام  المللي   بين 
نمونه هاي تشخيصي، مواد سرد کننده و تجهيزات يا وسايلي است که حاوي مواد خطرناک مي باشند. 

انتقال اين مواد باید به صورت دسته بندي شده با بسته بندي و علامت مناسب  انجام گيرد. 

8- استفاده از کنترلهاي مهندسي
کنترلهاي مهندسي باید با توجه به موارد زير انجام گيرد:

8-1- جايگزيني تجهيزات، مواد شيميايي يا فرآيندهاي با خطر کمتر
8-2- جداسازي فيزيکي اپراتور يا فرآيند

8-3- تهويه موضعي يا عمومي و فيلتراسيون مناسب )براي مثال استفاده از هودهاي آزمايشگاهي مناسب و 
 استفاده از فيلترهاي ذغال فعال در تصفيه هواي ورودي به آزمايشگاه( 

8-4- جهت کسب اطلاعات بيشتر در رابطه با هودهاي آزمايشگاهي به دستورالعمل HSE -121-01 مراجعه 
 کنيد. 

9- برنامه ريزي شرايط اضطراري
 9-1- در ورودي دربهاي اصلي آزمايشگاه هايي که در آنها مواد شيميايي و راديولوژيکي استفاده يا ذخيره 
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مي شود باید موارد زير نصب گردد:
•  نام و شماره تلفن هاي اضطراري سرپرست آزمايشگاه و ديگر اعضاي مسئول برای تماس در موارد بروز 

حریق، حادثه یا ریخت و پاش مواد شیمیایی.
•  خطرات احتمالی خاص موجود در آزمایشگاه )براي مثال: خطرات اشعه ليزر، سيلندرها، مواد راديواکتيو 

و غيره(.

 نمونه اي از علائم نصب شده در ورودي آزمايشگاه

•  دستورالعمل هاي ايمني براي اشخاصي که به آزمايشگاه وارد مي شوند و لزوم استفاده از تجهيزات  
حفاظتي مورد نياز، مناطق محدود براي دسترسي و غيره.

•  ممنوعيت ها )براي مثال، خوردن و آشاميدن ممنوع است(.
.)NFPA( لوزي خطر استاندارد شماره 704موسسه حفاظت در برابر حريق  •

•  موقعيت محل هاي تجمع در شرايط اضطراري روي نقشه بر روي درب ورودي. 
•  علامت مشخص کننده موقعيت جمع آوري مواد زائد آزمايشگاه.

•   نصب علایم مشخص برای موقعیت تجهیزات ایمنی) اين تجهيزات شامل خاموش کننده هاي دستي 
حريق، دوشهاي ايمني، چشم شوها و غيره مي باشند(.

9-2- نصب علائم، برچسب ها و نوارهاي هشدار و اخطار در اطراف نواحي ذخيره مواد يا تجهيزات الزامی است.
9-3- رئيس یا سرپرست آزمايشگاه باید برنامه عملکرد در شرايط اضطراري )Emergency Action Plan( را براي 

کارکنان آزمايشگاه تشريح نمايند. 
9-4- برنامه عملکرد در شرايط اضطراري باید با بيان جزئيات و شامل موارد زير باشد:

 روش اجرايي تخليه: راههاي تخليه و موقعيت هاي تجمع افراد در شرايط اضطراري همانند بروز  •
حريق، نشت و ريخت و پاش مواد شيميايي و راديولوژيکي مشخص شوند. 

 عملکرد سيستم علائم هشدار: موقعيت کليدهاي علامت هشدار در شرايط اضطراري را مشخص  •
کنيد. اين علائم مي توانند براي موقعيت هاي بروز حريق يا نشتي مواد شيميايي اختصاصی   

باشند.
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 سيستم توقف اضطراري )Emergency Shut Off System( : موقعيت سيستم هاي توقف اضطراي  •
مشخص شود )براي مثال، توقف تخليه گاز، توقف خروج هواي فشرده و توقف جريان برق(.

ترسيمات مربوط به سيستم توقف و عملکردها در شرايط اضطراري

10- ريزش و رها شدن مواد شيميايي و روشهاي پاک کردن
10-1- روشهاي اجرايي واکنش و نيز تميز کردن مواد شيميايي و راديولوژيکي مورد استفاده در شرايط اضطراري 

در آزمايشگاه را مشخص کنيد.
10-2- روشهاي خنثي سازي و رفع آلودگي را براي مواد خاص مورد استفاده مشخص کنيد.

10-3- روشهاي اجرايي در شرايط ريزش و رها شدن مواد شيميايي در آزمايشگاه مي تواند شامل موارد زير باشد:
 ريخت و پاش کوچک و محدود مواد •
 ريخت و پاش و رها شدن مقادير زياد مواد •
 نشتي سيلندرهاي حاوي گازهاي فشرده •
 ريخت و پاش جيوه •
 رها شدن و ورود مواد به محيط زيست •

11- تعمير و نگهداري، بازرسي و دفع تجهيزات ايمني
11-1- بازرس��ي م��داوم را جهت پي ب��ردن به نقايص بوجود آم��ده از قبيل: کابلهاي الکتريک��ي صدمه ديده،             

خوردگي ها، نقص در وسايل حفاظتي، آلودگيها، نشتي ها و غيره انجام دهيد. 
11-2- از عدم وجود نقص درسيستم هاي علائم هشدار، حفاظ ها، اينترلاکها يا ديگر وسايل ايمني مطمئن 

گرديد.
11-3- در هنگام بازرسي يک برچسب يا کارت بر روي تجهيزاتي که تاريخ بازديد از آنها باید ثبت گردد، نصب 
کنيد. اين تجهيزات شامل دوشهاي ايمني، خاموش کننده هاي دستي حريق و هودهاي آزمايشگاهي 

مي باشند.
11-4- تجهيزاتي که قابل اس��تفاده و تعمير نيس��تند و باید دفع گردند، پس از تکميل فرم مربوط جهت دفع 

انتقال داده شوند.
11-5- استفاده از نقاب هاي حفاظتي در زماني که احتمال پاشش، تراوش يا تشکيل آئروسل هاي مواد شيميايي 
 وج��ود دارد اجب��اری اس��ت. در زماني که از مواد راديولوژيک يا اش��عه ليزر اس��تفاده مي گ��ردد باید از 
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قاب هاي حفاظتي مخصوص استفاده شود.
11-6- چشم شوي اضطراري باید در مناطقي استفاده گردد که از مواد خورنده، مايعات داغ يا ديگر مواد تحريک 
کننده چشم استفاده می شود. افراد باید موقعيت چشم شوهاي اضطراري و عملکرد مناسب آنها را بدانند. 
11-7- موقعيت قرارگيري چشم شوهاي ایمنی باید با نصب علامتي مشخص گردد که معمولاً اين علامت با 

 رنگهاي سبز و سفيد مشخص مي شود.
11-8- چشم شوهاي ايمني باید بطور هفتگي مورد تست قرار گيرند و زمان انجام اين تست برروي آويزبرگ 

چشم شوي ثبت شود.
11-9- هر آزمايشگاهي باید حداقل داراي يک خاموش کننده چند منظوره )ABC( باشد و مسير دسترسي به 

آن راحت و بدون مانع باشد.
11-10- جهت طرح ريزي برنامه واکنش در شرايط اضطراري باید موقعيت خاموش کننده هاي دستي به وسيله 

 علائم قرمز و سفيد که در بالاي خاموش کننده نصب مي گردد مشخص شود. 
11-11- تستهاي ساليانه خاموش کننده هاي دستي باید بر روي برچسب مخصوص شارژ مجدد و بازرسي ثبت 

 و بر روي خاموش کننده نصب گردد.
11-12- جعبه کمکهاي اوليه مناسب باید در دسترس پرسنل آزمايشگاه قرار گيرد. علامت سبز وسفيد در بالاي 

 جعبه کمکهاي اوليه، مشخص کننده موقعيت جعبه کمک هاي اوليه است.
11-13- اجزاي مورد نياز جعبه کمکهای اولیه در آزمايشگاه شامل موارد زير است:

 باند استريل با اندازه هاي مختلف •
 پد استريل با اندازه هاي مختلف •
 پنبه استريل •
 گاز استريل •
 پد چشمي •
 نوار چسب مخصوص •
 راهنماي استفاده از وسايل درون جعبه کمکهاي اوليه	 •
مواد ضدعفوني کننده )مانند بتادين و الکل( •
 Pack سرد کننده •
 پماد سوختگي •
 پماد ضدعفوني کننده •
 قيچي •
 پنس •

11-14- جعبه کمکهاي اوليه باید به صورت دوره اي بازرسي شده و مواد مصرف شده آن جايگزين گردند.
11-15- از کابينت هاي ايمني نگهداري مواد قابل اشتعال جهت جداسازي مواد قابل اشتعال از حريق احتمالي 
در آزمايشگاه استفاده شود. معمولاً زماني که حجم مايعات قابل اشتعال درآزمايشگاه مجموعاً بيش از 

40 ليتر گردد باید از اين کابينت هاي فلزي استاندارد جهت نگهداري آنها استفاده نمود.
11-16- قوطي هاي نگهداري مايعات قابل اشتعال ظروفي هستند داراي دريچه مسدود و مقاوم در برابر شعله 
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             که از آنها جهت نگهداري مايعات قابل اشتعال با حجم بيش از 4 ليتر استفاده مي شود. 

شکل3- کابينت ها و قوطي هاي نگهداري مواد قابل اشتعال

11-17- قوطي هاي نگهداري مايعات قابل اشتعال باید به خوبي برچسب گذاري شوند.
11-18- يخچالها و فريزرهاي ذخيره مواد شيميايي باید تنها به منظور نگهداري اين مواد ساخته شده باشند.

11-19-  استفاده از يخچالها و فريزرهاي معمولی جهت نگهداري مواد شيميايي آزمايشگاهي ممنوع مي باشد.
11-20- بر روی يخچالها و فريزرهاي نگهداري مواد خوراکي باید برچسب ممنوعيت نگهداري مواد شيميايي 

نصب گردد. 
11-21- درون يخچالها و فريزرهاي آزمايشگاهي نباید مواد خوراکي نگهداري شود و باید برچسب ممنوعيت 

نگهداري اين مواد بر روي يخچالها و فريزرهاي آزمايشگاهي نصب شود.

 شکل 4- نمونه اي از علامت ممنوعيت نگهداري مواد خوراکي در يخچال نگهداري مواد شيميايي

11-22- دسترسي آسان و مسير عاري از مانع باید جهت دوشهاي ايمني فراهم گردد. 
11-23- دوشهاي ايمني باید در کليه مناطقي که در آنجا مايعات خورنده يا سمي استفاده يا ذخيره مي شود 
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نصب گرديده و زمان دسترسي به آنها توسط افراد نباید بيش از 10 ثانيه باشد.
11-24- مطمئن شويد که کليه افراد از موقعيت مکاني دوشهاي ايمني در آزمايشگاه و محيط اطراف آزمايشگاه 
مطلع مي باشند. محل نصب دوشهاي ايمني باید توسط علائمي با رنگهاي سبز و سفيد مشخص گردد.

11-25- تست هاي ساليانه دوشهاي ايمني باید انجام گرفته و نتايج آنها بر روي برچسب يا کارت مخصوص هر 
کدام از آنها ثبت گردد.

11-26-کي��ت ه��اي مخصوص جم��ع آوري در هنگام ريخت و پاش م��واد ش��يميايي )Spill Kit( باید در هر 
آزمايشگاهي در دسترس باشد.

12- وسايل حفاظت فردي
12-1- حداقل وسايل حفاظت فردي مورد نياز جهت کارکنان آزمايشگاه عبارتند از:

 لباس آزمايشگاهي )روپوش آزمايشگاه، پيش بند و...( •
 عينک ها يا گاگلزهاي ايمني •
 دستکش هاي مقاوم به مواد مورد استفاده •
 کفش هاي محافظ مناسب )جلو و عقب کفش باید بسته باشد( •

12-2- ديگر وسايل حفاظت فردي از قبيل گاگلزهاي مخصوص، نقاب صورت، دستکش هاي مقاوم در برابر 
برش و حرارت، گوشي هاي حفاظتي و ماسکهاي تنفسي در شرايط مورد نياز باید استفاده گردند.

12-3- پوشيدن صندل در آزمايشگاه ممنوع است. 
12-4- سرپرست آزمايشگاه باید نفرات شاغل در آزمايشگاه را جهت شرکت در دوره هاي آموزشي مربوط به 

وسایل حفاظت فردی معرفي نمايد.
12-5- تمامي تجهيزات حفاظت فردي جهت مشخص شدن صدمات و نيز هر بار قبل از استفاده باید توسط 

شخص استفاده کننده بازرسي گردند.
12-6- وسايل حفاظت فردي يکبار مصرف از قبيل دستکش يکبار مصرف باید پس از هر بار استفاده به شکل 

مناسبي دفع گردند.
12-7- استفاده از نقاب حفاظ صورت جايگزين حفاظت از چشم ها نمي شود و زماني که باید هم از چشم ها و 

هم پوست صورت محافظت گردد هم عينک ايمني و هم نقاب حفاظ صورت باید پوشيده شود.
12-8- دس��تکش هاي حفاظتي دس��تها را در مقابل مواد مضر مختلف، بريدگي ها، خراش��ها، س��وراخ شدن،

بريدگي ها، س��وختگي هاي ش��يميايي حرارتي حفاظت کنند. انتخاب دس��تکش حفاظتي برحسب 
شرايط مورد نياز براساس ضخامت، زمان نفوذپذيري1 )به دقيقه(، ميزان نفوذ و مقاومت در برابر خوردگي 

انجام مي گيرد. )ضميمه شماره 5(
12-9- زماني که صدا در آزمايشگاه بيش از 85 دسي بل برسد باید از گوشي حفاظتي استفاده نمود. 

12-10- استفاده از وسايل حفاظت تنفسي خصوصاً زماني الزامي است که کنترلهاي مهندسي آلودگي هوا در 
محيط آزمايشگاه کافي نباشد.

12-11- تست هاي پزشکي، تست کيپي و آموزشهاي خاص در ارتباط با استفاده از تجهيزات حفاظت تنفسي 
قبل از استفاده از آنها ضروري است.

1-Break through time
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12-12- زماني که کار آزمايشگاهي در محيطي انجام مي شود که احتمال پرتاب جسم يا اجسام کوچک به 
سمت چشمها وجود دارد استفاده از عينک هاي ايمني با حفاظ جانبي الزامي است.

12-13- پوشيدن لباسهاي آستين کوتاه در محيط آزمايشگاه اکيداً ممنوع است.

13- آموزش
13-1- رئيس و سرپرست آزمايشگاه، مسئول اطمينان از آموزش مناسب کليه پرسنل قبل از شروع بکار در 

آزمايشگاه و نيز بازآموزي مجدد آنها مي باشد.
13-2- کليه پرسنل آزمايشگاه شامل کارکنان و کارآموزان باید آموزشهاي خاص در رابطه با کار خود از قبيل 

موارد زير را فراگيرند:
 موقعيت و محتواي دستورالعمل ها و راهنماهاي ايمني در آزمايشگاه •
 خطرات فيزيکي، شيميايي، بيولوژيکي و ارگونوميکي، خطرات مربوط به تجهيزات الکتريکي،   •

اشعه هاي يونيزان و ليزر در محيط کار، علائم و نشانه ها و حدود تماس مجاز با مواد مختلف 
 محل دسترسي به منابعي که در آن خطرات و اقدامات ايمني مربوط به مواد شيميايي بيان شده  •

)MSDS مانند(
 اقدامات حفاظتي جهت جلوگيري از صدمات •
 روشهاي اجرايي مربوط به واکنش در شرايط اضطراري  •
 روشهاي کشف مواد شيميايي، بيولوژيکي و راديولوژيکي موجود يا رها شده در آزمايشگاه  •
 طريقه استفاده از کمک هاي پزشکي در شرايط بروز صدمات و تماس با مواد •
 مديريت مناسب مواد زائد موجود در آزمايشگاه و طريقه صحيح دفع آنها •
 طريقه نگهداري از مستندات در رابطه با مسائل ايمني  •

13-3- آموزشهاي ايمني جهت کارکنان آزمايشگاه به صورت دوره اي برگزار گردد. 
13-4- سرپرست آزمايشگاه باید مهارت و درک پرسنل از مسائل ايمني را سنجيده تا اگر نياز باشد و يا اينکه 

اگر شرايط کاري تغيیر يابد آموزش مجدد انجام گيرد.
13-5- اسناد و مدارک مربوط به آموزش کارکنان باید حداقل يکسال در واحد مربوطه نگهداري شود.

14-  برچسب گذاري مناسب مواد 
14-1- تمامي مواد شيميايي و راديولوژيکي در محيط آزمايشگاه باید به منظور اطمينان از اطلاعات خطر جهت 

کارکنان، بازديد کنندگان و... به وضوح برچسب گذاري شوند. 
14-2- برچسب هاي روي ظروف مواد باید حاوي موارد زير باشند:

نام شيميايي يا متداول ماده به صورت انگليسي و فارسي نوشته شود. تنها ذکر فرمول ماده شيميايي    •
   و نام مخفف ماده کافي نيست.

 اسامی مواد تشکيل دهنده و غلظت آنها بر روي ظروف حاوي محلول يا ترکيب نوشته شود. •
 استفاده از کلمات کليدي مانند خطر، اخطار و هشدار و نيز خطرات مربوطه مانند تحريک کننده،  •

    خورنده، راديواکتيو و غیره بر روي ظروف محتوی آنها ثبت گردد.
 اطلاعات تکميلي مانند تاريخ دريافت، تهيه و باز کردن ظروف محتوی ماده، محل ذخيره ظروف و  •
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نام سازنده و مصرف کننده ماده بر روي ظرف مشخص گردد.
14-3- مواد را طبق مشخصات محل نگهداري که شرکت سازنده بيان کرده، ذخيره نمایيد.

14-4- تمامي ظروف باید در شرايط مناسب ذخيره گرديده، درب ظروف بسته باشد و به صورت مناسبي 
برچسب گذاري شده باشند.

14-5- تمامي مواد خطرناک را در ظروف مخصوص، کابينت ها يا قفسه هاي مربوطه نگهداري کنيد.
14-6- از قرار دادن مواد ناسازگار و موادي که احتمال واکنش با هم دارند در کنار يکديگر خودداري نمائيد 

)ضميمه شماره3(
14-7- مواد شيميايي را بر طبق درجه بندي خطر جداسازي کنيد )براي مثال مايعات قابل اشتعال، اسيدهاي 

آلي، مواد اکسيد کننده و غيره(.)ضميمه شماره 1(
14-8- تمامي کابينت ها و قفسه هاي ذخيره را جهت جلوگيري از سقوط ظروف حاوي مواد شیمیایی، ايمن 

           نمائيد.
14-9- مواد شيميايي خصوصا مايعات شيميايي خطرناک را در ارتفاع زير 7 فوت نگهداري نمائيد. درصورت 

امکان کليه مواد شيميايي را درارتفاع زير 7 فوت نگهداري کنيد.
14-10- لیستی از موادي که در طول سال در آزمايشگاه ذخيره مي شوند تهيه نمائيد.

14-11- جهت راهنمایی بیشتر به راهنمای برچسب گذاری مواد خطرناک به شماره HSE -320-02 مراجعه 
نمایید.

15-  استفاده ايمن از مواد
15-1- قبل از استفاده از مواد، برچسب روي ظروف و اطلاعات شرکت سازنده را به دقت مطالعه کنيد.

15-2- قبل از استفاه از مواد، برگه اطلاعات ايمني ماده )MSDS( را به دقت مطالعه کنيد و خطرات مربوطه 
را بشناسيد.

15-3- احتياطهاي ايمني درهنگام استفاده از مواد را به دقت انجام دهيد.
15-4- در صورتي که کار کردن و استفاده از مواد، ايجاد بخارات و ذرات خطرناک مي کند حتما عمليات در 

زير هود یا سيستم تهويه مناسب انجام گيرد.
15-5- در هنگام استفاده، ظروف حاوي مواد ناسازگار را در کنار هم قرار ندهيد.

15-6- از دهان، جهت مکيدن و برداشتن مايعات داخل ظروف استفاده نکنيد. براي اينکار باید از پوآر و وسايل 
مخصوص استفاده نمود.

15-7- مواد شيميايي را بو نکنيد و آنها را نچشيد. 
15-8- مطمئن شويد که درب ظروف حاوي مواد پس از استفاده کاملا بسته شده است.

15-9- تنها مقادير مورد نياز از مواد را از انبار و محل ذخيره برداشت نمائيد.
15-10- در هنگام استفاده از مواد، از تجهيزات حفاظت فردي مناسب استفاده کنيد.

16- بازرسي از آزمايشگاه
16-1- بازرسي باید  به صورت دوره اي و با استفاده از چک ليست انجام گيرد.

16-2- درصورت بروز هر گونه نقصي در آزمايشگاه، مسئول آزمايشگاه باید درخواست خود را جهت بازرسي و 
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بازديد از آزمايشگاه به امور HSE ارسال نمايد.
16-3- مدارک مربوط به بازرسي باید به مدت حداقل يکسال در آزمايشگاه و در امور HSE نگهداري شود.

17- اقدامات ويژه براي خطرات خاص
17-1- گازهاي تحت فشار و مايع

17-1-1- مطمئن شويد که سيلندرهاي گاز از منابع حرارت دور بوده و کلاهک آنها در زمان عدم استفاده 
سر جاي خود قرار دارد.

17-1-2- سيلندرهاي حاوي گازهاي خطرناک )خطر حريق يا خطرات بهداشتي آن طبق لوزي خطر 
NFPA، 3 يا 4 باشد( در يک کابينت يا محيط محصور با تهويه مناسب قرار گیرد.

17-1-3- هرگز جهت جابجايي س��يلندرها آنها را بر روي زمين نکش��يد يا غلت ندهيد. در هنگام حمل 
سيلندرها از گاري يا وسيله حمل مناسب استفاده کنيد.

17-1-4- در هنگام حمل باید حتماً کلاهک بر روي سيلندر قرار داشته باشد.
17-1-5- نگهداري و استفاده مناسب از رگلاتورها، منيفولدها و ولوهاي ايمني انجام گيرد.

17-1-6- هميشه در هنگام کار با گازهاي تحت فشار يا مايع از گاگلزهاي ايمني استفاده شود. ضرورت  
استفاده از ديگر وسايل حفاظتي مانند نقاب محافظ صورت، دستکش هاي عايق، دستکش هاي 
مقاوم به مواد شيميايي و پيش بند با توجه به ماهيت گاز تحت فشار يا مايع مشخص مي شود.

17-1-7- پس از متصل نمودن سيستم گاز تحت فشار يا مايع، تمامي اتصالات را چک کنيد. براي اينکار مي توانيد از 
دتکتورهاي مخصوص استفاده کنيد. بازرسي و چک نمودن نشتي باید به صورت مرتب انجام گيرد.

17-1-8- درصورت بروز نشتي احتياط هاي لازم را رعايت و اقدامات لازم را انجام دهيد.
                   )جهت کس��ب اطلاعات بيش��تر به راهنماي حمل و انبارش س��يلندرهاي تحت فشار به شماره

               HSE -313  -02 مراجعه نمایيد(.

18- مواد خورنده
18-1- در هنگام کار با مواد خورنده از گاگلزهاي محافظ در مقابل پاش��ش مواد ش��يميايي اس��تفاده کنيد. در 

صورت لزوم از نقاب محافظ صورت، پيش بند و چکمه محافظ نيز باید استفاده شود.
18-2- اسيد و باز را به صورت آرام به آب اضافه نمائيد. هرگز آب را به اسيد يا باز اضافه نکنيد.

18-3- اسيدها و بازها را از هم تفکيک کرده و در محل هاي جداگانه اي نگهداري کنيد.
18-4- اسيدهاي آلي و معدني را از هم تفکيک کنيد.

18-5- اسيدهاي اکسيدکننده )اسيد نيتريک، پرکلريک، کروميک، سولفوريک( را دور از هم نگه داريد.
18-6- چشم شوي مناسب باید در آزمايشگاه موجود باشد. دوش ايمني مناسب باید به گونه اي قرار داشته

           باشد که حداکثر زمان رسيدن به آن از محل کار کارکنان در آزمايشگاه 10 ثانيه باشد.
18-7- از عوامل خنثي کننده مناسب جهت تميز کردن مواد خورنده ريخته شده، استفاده کنيد. اين مواد باید 

در محل هاي دردسترس قرار داشته باشند.
18-8- در محلي که هيدروفلوريک اسيد استفاده يا ذخيره مي شود باید ژل گلوکنات کلسيم در دسترس باشد. 
اين ژل جهت خنثي نمودن هيدروفلوريک اسيدي که بر روي پوست ريخته يا پاشيده شده است استفاده 
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            می گردد. در محل درمانگاه نيز باید هميشه مقاديري از اين ماده موجود باشد.
18-9- در محلي که فنل ذخيره يا استفاده مي شود باید پلي اتيلن گليگولPEG 300 جهت خنثي نمودن فنل 
پاشيده شده بر روي پوست موجود باشد. همچنين مقاديري از اين ماده باید هميشه در درمانگاه نيز موجود 

باشد.
18-10- استفاده از پرکلريک اسيد مي تواند منجر به ايجاد نمکهاي قابل انفجار پرکلريک اسيد گردند. هميشه 

از اين ماده باید در زير هود استفاده نمود.

19-  مواد قابل انفجار
19-1- مواد قابل انفجار ممکن است به دو شکل وجود داشته باشند. دسته اول موادي هستند که براي ايجاد 
انفجار توليد شده اند و دسته ديگر مواد قابل انفجاري هستند که در اثر دهيدراسيون، گذشت زمان يا 
آلوده شدن به مواد ديگر خاصيت انفجاري پيدا مي کنند. مثالهایی از مواد قابل انفجار شامل TNT و اسيد 

پيکريک خشک می باشد.
19-2- شرايط تهيه و نگهداري اين مواد باید در فرمي مخصوص ثبت گردد.

19-3- اين مواد باید در کابينت يا انبار مخصوص و دور از ديگر مواد شيميايي نگهداري شوند.
19-4- اين مواد باید به شکل پايدار نگهداري شوند.

19-5- اين مواد باید از گرما، اصطکاک و يا الکتريسيته ساکن حفظ گردند.

20- مواد قابل اشتعال و احتراق
با مساوي  يا  کمتر  آنها  اشتعال  نقطه  اتمسفريک  شرايط  در  که  هستند  موادي  اشتعال  قابل  مواد   -1-20
 C° 37/8 است. مواد قابل احتراق نيز موادي هستند که در شرايط اتمسفريک داراي نقطه اشتعال بالاتر از

C° 37/8 مي باشند.

20-2- منابع جرقه از قبيل سطوح داغ، تجهيزات الکتريکي و الکتريسيته ساکن را از مواد قابل اشتعال و احتراق 
دور نگه داريد.

20-3- مايعات قابل اشتعالي که حجم آنها بيش از 4 ليتر باشد را باید در قوطي هاي ايمن نگهداری کرد.
20-4- در صورتيکه مجموع حجم مايعات قابل اشتعال در آزمايشگاه بيش از 40 ليتر باشد باید آنها را در يک 

کابينت ذخيره مواد قابل اشتعال نگهداري نمود.
20-5- مواد قابل اشتعال و احتراق را دور از مواد اکسيد کننده و اسيدهاي قوي نگهداري نمایيد.

20-6- مايعات قابل اشتعالي که نياز به انبارش در محل سرد دارند باید در يخچالهايي که به همين منظور 
طراحي و ساخته شده اند نگهداري نمود. تعديل نمودن يخچالهاي معمولي و استفاده از آنها براي چنين 

منظوری ممنوع است.
20-7- قبل از انتقال مايع قابل اشتعال از ظرفي به ظرف ديگر باید زمين کردن )Grounding( و هم بار کردن 

ظروف )Bonding( به شکل مناسبي انجام گيرد. 

21-  اشعه ليزر
21-1- ليزرهاي کلاس IIIb و IV، اشعه هاي مرئي و نامرئي قوي از خود ساطع مي کنند و مي توانند سبب
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           صدمه فوري به چشمها و پوست گردند.
21-2- مطمئن شويد که تنها پرسنل ماهر و آموزش ديده با ليزرهاي کلاس IIIb و IV کار مي کنند.

21-3- تمامي تستهاي پزشکي مورد نياز باید بر روي افرادي که با ليزر کار مي کنند انجام گيرد.
21-4- از حفاظهاي چشمي مناسب جهت هر نوع ليزر خاص استفاده کنيد.

22- جيوه
22-1- مقادير بسيار کم جيوه سمي بوده و در صورت ريخت و پاش ايجاد مسائل مهمي مي نمايند.

22-2- جهت به حداقل رساندن ريسک ريخت و پاش جيوه تجهيزات حاوي جيوه باید در ظروف مخصوص 
نگهداري شوند.

22-3- توصيه مي شود از تجهيزاتي که از مواد جايگزين به جاي جيوه استفاده مي کنند، استفاده شود. مثلا از 
ترمومترهاي الکلي و الکترونيک به جاي ترمومترهاي جيوه اي استفاده شود.

22-4- تميز کردن مقادير جزئي جيوه )مثلًا جيوه اي که در اثر شکستن ترمومتر ريخته شده است( مي تواند 
 HSE توسط کاربر انجام گيرد، اما ريخت و پاش مقادير بيشتر باید با هماهنگي و نظارت مسئولين

انجام شود.

23- پراکسيدهاي آلي
23-1- پراکسيدهاي آلي ممکن است با مواد آلي واکنش داده و ايجاد حريق و انفجار نمايند. اين مواد بشدت 
قابل انفجاربوده و به حرارت، اصطکاک، ضربه و عوامل اکسيد کننده حساس مي باشند. اين مواد با 
گذشت زمان، ذخيره نامناسب و آلوده شدن مي توانند به خودي خود واکنش دهند. پراکسيدهاي رايج 

مورد استفاده در آزمايشگاه شامل بنزوئيل پراکسيد، بوتيل پراکسيد و لوريل پراکسيد مي باشند.
23-2- زمان دريافت ماده را بر روي ظرف محتوي بنويسيد و طبق فهرست تاريخ دفع آنها را ذکر نمایيد. زمان 

نگهداري حداکثر 6 ماه پس از بازشدن درب ظرف محتوي است.
23-3- ازاين مواد دور از مواد شيميايي و مواد ارگانيکي نظير کاغذ و چوب استفاده کنيد.

23-4- طبق دستورالعمل شرکت سازنده اين مواد را ذخيره و استفاده کنيد. 
23-5- از عمليات تغليظ اين مواد مانند تقطير و کريستاله کردن اجتناب شود.

24- اکسيد کننده ها
24-1- مواد اکس��يد کننده مي توانند در اثر واکنش با مواد، تولید پراکس��يدکنند. ضربه، حرارت يا اصطکاک

 مي تواند س��بب انفجار پراکس��يد توليد شده گردد. مواد ش��يميايي از قبيل اتيل اتر، تتراهيدروفوران، 
ايزوپروپيل اتر و فلز پتاسيم به عنوان توليد کننده پراکسيد شناخته مي شوند.

24-2- برچسب هشدار بر روي ظروف حاوي اين مواد نصب گردد. همچنين تاريخ دريافت، بازکردن و تست 
آنها بر روي ظرف نوشته شود.

24-3- مواد توليد کننده پراکسيد را قبل از اتمام تاريخ انقضاء دفع کنيد. 
24-4- ظروف تغيیر شکل داده يا ظروفي که در آنها کريستال تشکيل شده است را با احتیاط جابجا کنید. 
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25- مواد پيروفوريک
25-1- مواد پيروفوريک موادي مانند بوتيليتيوم، متيليتيوم و فسفر سفيد است که به صورت خودبخودي در 

هوا مشتعل مي شوند. مقادير کم اين مواد مي توانند حريق هاي گسترده اي ايجاد نمايند.
25-2- اين مواد را در محيط خنثي استفاده و ذخيره نمایيد.

25-3- از اين مواد در نزديکي حلالهاي قابل اشتعال استفاده نکنيد.
25-4- قبل از دفع ظروفي که حاوي اين مواد بوده اند باید آنها را طبق روش استاندارد آزمايشگاه خنثي نمود.

25-5- قبل از شروع بکار با اين مواد مطمئن شويد که خاموش کننده هاي مناسب در دسترس مي باشند.

26- مواد و تجهيزات راديولوژيکي
26-1- تنها افراد آموزش ديده و مجاز مي توانند با مواد راديولوژيکي کار کنند يا آنها را جابجا نمايند.

26-2- موارد مربوط به ايمني مواد پرتوزا را مطالعه نمائيد.
26-3- موارد ايمني مربوط  به مواد پرتوزا از قبيل برچسب گذاري، تجهيزات مورد استفاده در کار با آنها و دفع 

اين مواد را به دقت انجام دهيد.

27- مواد واکنش پذير با آب
27-1- بسياري از موادي که با آب واکنش مي دهند مي توانند به صورت خودبخودي، ايجاد حرارت نموده 
و شعله ور شوند يا گازهاي قابل اشتعال يا سمي از خود متساعد نمايند. موادي از قبيل سديم، پتاسيم، 
اسيد آنهيدريدز، اسيد هاي کلر و همچنين پودر بسيار ريز فلزاتي مانند روي مي توانند با آب واکنش 

دهند.
27-2- اين مواد را دور از منابع آب و رطوبت نگهداري نمایيد.

27-3- اين مواد را در فضايي که بخوبي تهويه مي شود استفاده نمایيد.
27-4- اين مواد را در محيط خنثي و خشک نگهداري کنيد.

27-5- باقي مانده چنين موادي را طبق روش استاندارد آزمايشگاه خنثي و سپس دفع نمایيد.
27-6- قبل از استفاده از این مواد از وجود خاموش کننده هاي دستي مناسب دردسترس مطمئن شويد.

28- خطرات الکتريکي
28-1- کليه کارکنان آزمايشگاه باید از خطرات الکتريکي موجود در آزمايشگاه، موقعيت کليدها و پريزها، تابلوها 

و تجهيزات الکتريکي در آزمايشگاه آگاهي لازم و کافي داشته باشند.
28-2- کليه کارکنان باید هر گونه ايجاد جرقه الکتريکي، اتصال کوتاه، خرابي تجهيزات الکتريکي، از بين رفتن 

روکش سيم ها و غيره را به سرپرست و مسئول آزمايشگاه اطلاع دهند.
28-3- هرگونه اتصالات الکتريکي خاص باید با هماهنگي و توسط واحد تعميرات برق انجام گيرد.

29- پيشگيري از صدمات فيزيکي
29-1- راهروها و خروجي ها را تميز و عاري از مانع نگه داريد.

29-2- مطمئن شويد تجهيزات دوار و متحرک در آزمايشگاه داراي حفاظ مناسب مي باشند.
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29-3- مطمئن شويد نردبان و چهارپايه در موقعيت ايمن جهت استفاده قرار دارند.
29-4- قطعات سنگين باید در ارتفاع زير 5 فوت قرار گیرند تا خطر سقوط کاهش یابد.

29-5- از روشنايي کافي براي انجام کليه فعاليت ها مطمئن شويد و روشنايي به گونه اي باشد تا از ايجاد خيرگي 
ديد جلوگيري شود.

30-  مديريت مواد زائد در آزمايشگاه
30-1- مواد زائد شيمیايي شامل معرفها، نمونه ها، مواد سنتز شده مصرف شده يا مصرف نشده مي باشد.

30-2- کليه پرسنل آزمايشگاه باید دوره هاي آموزشي در ارتباط با مديريت دفع صحيح مواد زائد در آزمايشگاه 
را بياموزند. جهت آموزش مجدد و به روز نمودن اين دوره ها باید به صورت ساليانه تکرار شوند.

30-3- مواد زائد جمع آوري شده باید درون ظروف مخصوص ريخته شوند )ضميمه 4(.
30-4- ظروف جمع آوري باید به صورت مناسبي برچسب گذاري گردند. مواردي که باید بر روي برچسب 

موجود باشد عبارتند از:
• نام ماده

کلاس خطر )Danger( ماده )ضميمه شماره 1( •
عبارت خطر مربوط به ماده )ضميمه شماره 2( •
 عبارت ايمني ماده )ضميمه شماره 2( •
آزمايشگاه و ناحيه اي که ماده دفعي در آنجا تولید شده •

30-5- محل هاي جمع آوري باید به محل توليد مواد زائد نزديک باشد. نباید نام ماده با حروف اختصاري، 
فرمول يا نام مخفف مشخص شود، بلکه باید نام تجاري و علمي ماده به صورت کامل نوشته شود.

30-6- اطلاعاتي در مورد خطرات و تاريخ توليد ماده زائد بر روي برچسب نوشته شود. 
30-7- درب ظروف نگهداري مواد زائد باید هميشه بسته باشد.

30-8- دفع تجهيزات و وسايل که اين تجهيزات مي تواند شامل وسايل کاري و غيرکاري، سانتريفوژها، آونها، 
کامپيوترها، يونيتهاي اشعه ايکس و آيتم هاي ديگري باشد که در حين انجام تحقيقات آلوده مي شوند.

30-9- قبل از دفع يک وسيله آزمايشگاهي باید مطمئن شد که آلودگي زدايي از آن به شکل مناسبي صورت 
گرفته است.

30-10- باید مشخصات کليه تجهيزاتي که از آزمايشگاه جهت دفع بيرون برده مي شوند، در فرمي مخصوص
              ثبت گردند.
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CLASSIFICATION OF SUBSTANCES

DANGEROUS SUBSTANCES
(Transport Classification)

HAZARDOUS SUBESTANCES
(Health effects classification)

CLASS CATEGORY CATEGORY TYPE OF HAZARD
1
2
3
4
5
6
6.2
7
8
9
?

Explosive
Gases
Flammeble Liquids
Flammable solids
Oxidising substances
Poisonous
Infectious
Redioactive
Corrosive
Miscellaneous
Non-dangerous

Refer List of
Hazardous
Subestances *or 
Apply Criteria* to
Classify

Hazardous

Non- 
Hazardous

-Poison
-Very toxic
- Toxic
- Harmful
- Corrosive
- Irritant

 Danger کلاس بندي خطر موجود 

ضميمه شماره 2- عبارات ايمني و خطر مواد
A)Safety Phrases
S1 Keep locked up. 
S2 Keep out of the reach of children. 
S3 Keep in a cool place. 
S4 Keep away from living quarters. 
S5 Keep contents under... (there follows the name of a liquid). 
S6 Keep under... (there follows the name of an inert gas). 
S7 Keep container tightly closed. 
S8 Keep container dry. 
S9 Keep container in a well-ventilated place. 
S12 Do not keep the container sealed. 
S13 Keep away from food, drink and animal foodstuffs. 
S14 Keep away from... (a list of incompatible materials will follow). 
S15 Keep away from heat. 
S16 Keep away from sources of ignition. 
S17 Keep away from combustible material. 
S18 Handle and open container with care. 
S20 When using, do not eat or drink. 
S21 When using do not smoke. 
S22 Do not breathe dust. 
S23 Do not breathe vapour. 
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S24 Avoid contact with skin. 
S25 Avoid contact with eyes. 
S26 In case of contact with eyes, rinse immediately with plenty of water and seek medical 
advice. 
S27 Take off immediately all contaminated clothing. 
S28 After contact with skin, wash immediately with plenty of soap-suds. 
S29 Do not empty into drains. 
S30 Never add water to this product. 
S33 Take precautionary measures against static discharges. 
S35 This material and its container must be disposed of in a safe way. 
S36 Wear suitable protective clothing. 
S37 Wear suitable gloves. 
S38 In case of insufficient ventilation, wear suitable respiratory equipment. 
S39 Wear eye / face protection. 
S40 To clean the floor and all objects contaminated by this material, use.... (there follows 
suitable cleaning material). 
S41 In case of fire and / or explosion do not breathe fumes. 
S42 During fumigation / spraying wear suitable respiratory equipment. 
S43 In case of fire use... (there follows the type of fire-fighting equipment to be used.) 
S45 In case of accident or if you feel unwell, seek medical advice immediately (show the 
label whenever possible.) 
S46 If swallowed, seek medical advice immediately and show this container or label. 
S47 Keep at temperature not exceeding... 
S48 To be kept wet with (there follows a material name). 
S49 Keep only in the original container. 
S50 Do not mix with... 
S51 Use only in well ventilated areas. 
S52 Not recommended for interior use on large surface areas. 
S53 Avoid exposure - obtain special instructions before use. 
S56 Dispose of this material and its container at hazardous or special waste collection 
point. 
S57 Use appropriate container to avoid environmental contamination. 
S59 Refer to manufacturer / supplier for information on recovery / recycling. 
S60 This material and its container must be disposed of as hazardous waste. 
S61 Avoid release to the environment. Refer to special instructions / safety data sheets. 
S62 If swallowed, do not induce vomiting; seek medical advice immediately and show 
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this 
container or label. 
B)Risk Phrases
R1 Explosive when dry. 
R2 Risk of explosion by shock, friction, fire or other source of ignition. 
R3 Extreme risk of explosion by shock, friction, fire or other sources of ignition. 
R4 Forms very sensitive explosive metallic compounds. 
R5 Heating may cause an explosion. 
R6 Explosive with or without contact with air. 
R7 May cause fire. 
R8 Contact with combustible material may cause fire. 
R9 Explosive when mixed with combustible material. 
R10 Flammable. 
R11 Highly flammable. 
R12 Extremely flammable. 
R13 Extremely flammable liquefied gas 
R14 Reacts violently with water. 
R15 Contact with water liberates extremely flammable gases. 
R16 Explosive when mixed with oxidizing substances. 
R17 Spontaneously flammable in air. 
R18 In use, may form inflammable/explosive vapour-air mixture. 
R19 May form explosive peroxides. 
R20 Harmful by inhalation. 
R21 Harmful in contact with skin. 
R22 Harmful if swallowed. 
R23 Toxic by inhalation. 
R24 Toxic in contact with skin. 
R25 Toxic if swallowed. 
R26 Very toxic by inhalation. 
R27 Very toxic in contact with skin. 
R28 Very toxic if swallowed. 
R29 Contact with water liberates toxic gas. 
R30 Can become highly flammable in use. 
R31 Contact with acids liberates toxic gas. 
R32 Contact with acid liberates very toxic gas. 
R33 Danger of cumulative effects. 
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R34 Causes burns. 
R35 Causes severe burns. 
R36 Irritating to eyes. 
R37 Irritating to respiratory system. 
R38 Irritating to skin. 
R39 Danger of very serious irreversible effects. 
R40 Limited evidence of a carcinogenic effect. 
R41 Risk of serious damage to the eyes. 
R42 May cause sensitization by inhalation. 
R43 May cause sensitization by skin contact. 
R44 Risk of explosion if heated under confinement. 
R45 May cause cancer. 
R46 May cause heritable genetic damage. 
R47 May cause birth defects 
R48 Danger of serious damage to health by prolonged exposure. 
R49 May cause cancer by inhalation. 
R50 Very toxic to aquatic organisms. 
R51 Toxic to aquatic organisms. 
R52 Harmful to aquatic organisms. 
R53 May cause long-term adverse effects in the aquatic environment. 
R54 Toxic to flora. 
R55 Toxic to fauna. 
R56 Toxic to soil organisms. 
R57 Toxic to bees. 
R58 May cause long-term adverse effects in the environment. 
R59 Dangerous to the ozone layer. 
R60 May impair fertility. 
R61 May cause harm to the unborn child. 
R62 Risk of impaired fertility. 
R63 Possible risk of harm to the unborn child. 
R64 May cause harm to breastfed babies. 
R65 Harmful: may cause lung damage if swallowed. 
R66 Repeated exposure may cause skin dryness or cracking. 
R67 Vapours may cause drowsiness and dizziness. 
R68 Possible risk of irreversible effects. 
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ضميمه شماره 3- جدول ناسازگاري مواد با يکديگر

Chemical Incompatible with

Acetic acid Oxidizing 3gents.9.g chromic acid, nitric acid, Itydroxyl compounds.
etlryle  ne glycol, perchloric acid, peroxides, permanganates 

Acetone Nitric acid, sulfuric acid, other oxidizing agents

Acetylene Chlorine, bromine, copper, fluorine, silver, mercury

Alkali and alkaline 
earth metals

Water, carbon tetrachloride, other chlorinated hydrocarbon compounds, carbon 
dioxide, halogens

Ammonia 
(anlrydrous)

Mercury (e.g. in manometers, chlorine, calcium hypochlorite, iodine, bromine, 
hydrofluoric acid 

Ammonium nitrate Acids, powdered metals, flammable liquids, chlorates, nitrites, sulfur, finely 
divided organic or combustible materials

Aniline Nitric acid, hydrogen peroxide

Arsenical materials Reducing 3gents

Azides Acids

Bromine See chlorine

Calcium oxide Water

Carbon (activated) Calcium hypochlorite. Other oxidizing agents

Chlorates Ammonium salts, acids, powdered metals, sulfur, finely divided organic or com-
bustible materials

Chlorine Ammonia, acetylene, butadiene, butane, methane, peropane,(or other petroleum 
gases), hydrogen, sodium carbide, benzene, finely divided metals, turpentine

Chlorine Ammonia, acetylene, butadiene, butane, methane, propane (or other petroleum 
gases), hydrogen, sodium carbide, benzene, finely divided metals, turpentine

Chlorine Ammonia, acetylene, butadiene, butane, methane, propane (or other petroleum 
gases), hydrogen, sodium carbide, benzene, finely divided metals, turpenting

Chlorine dioxide Chlorine dioxide

Chromium trioxide
 )chromic acid(

Acetic acid, naphthalene, camphor, glycerol, alcohol, flammable liquids

Copper Acetylene, hydrogen proxide

Cyanides Acids
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Chemical Incompatible with

Flammable  Ammonium nitric, chromic acid, hydrogen peroxide, nitric acid, sodium
peroxide, halogens

Hydrocarbons 
(a .g .. butane,
 propane, benzene)

 Fluorine, chlorine, bromine, chromic acid, hydrogen peroxide, nitric acid,
sodium peroxide, halogens

Hydrocyanic acid 
(anhydrous) Alkali

Hydrofluoric acid Potassium permanganate, sulfuric acid

Hydrogen sulfide Metal oxides, powdered copper, oxidizing gases

Hypochlorites Acids, activated carbon, ammonia

Ioding Acetylene, ammonia(aqueous or anhydrous), hydrogen

Mercury Acetylene, fulminic acid, ammonia

Nitrates  Powdered metals and non-metals, metal sulfides, flammable , combustible
liquids

Nitric acid
 Acetic acid, aniline, sulfuric acid, chromic acid, hydrocyanic acid, hydrogen
 sulfide, flammable/combustible liquids and gases, copper, brass, heavy metals,
alkalis

Nitrites Ammonium salts, amides, phosphides, reducing agents

 Nitroparaffins Acids, bases, amines, halides

Oxalic acid Silver, chlorites, urea

Oxygen  Oils, grease, hydrogen, and other reducing agents, including flammable liquids,
solids, and gases

Perchlorates See chlorates

Perchloric acid  Reducing agents such as acetic anhydride, bismuth and its alloys, alcohols,
paper, wood, grease, oils

Phosphorus(with) Air, oxygen, alkalis, halogens, halogen oxides, oxidizing agents

Potassium Carbon tetrachloride, carbon dioxide, water

Potassium 
permanganate 

Glycerol, ethylene glycol, ????????, other reducing agents, sulfuric acid 

Sodium Carbon tetrachloride, carbon dioxide, water

Sodium peroxide Ethyl and methyal alcohol, glacial acetic acid, acetic anhydride, benzaladeltyde, 
carbon disulfide, glycerin, ethylene glycol, ethyl acetate, methylacetate, furfural     

Sulfides Acids

Sulfuric acid Permanganates, water, aqueous solutions, reducing agents, chlorates, 
perchlorates, nitric acid
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ضميمه شماره 4- جدول ظروف نگهداري مواد زائد
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Chemical class Natural Rubber Neoprene Butyl PVC Nitrile

Alcohols

Allyl alcohol 1 1 4 1 4

Butyl alcohol 1 3 4 2 3

Ethyl alcohol 1 2 4 1 3

Isopropyl alcohol 1 3 4 2 4

Methyl alcohol 1 1 4 1 1

Aldehydes

Acetaldehyde 1 1 4 1 1

Acrolein 1 1 4 1 1

Benzaldehyde 1 1 4 1 1

Butyraldehyde 1 1 4 1 1

Formaldehyde 1 2 4 2 4

Glutaraldehyde ND 4 4 2 ND

Aliphatic Hydrocarbons

Diesel fuel 1 2 1 2 3

Hexanes 1 1 1 1 4

Kerosene 1 3 1 3 4

Naphtha 1 2 1 3 4

Pentane 1 1 1 1 3

Petroleum ether 1 1 1 2 3

Turpentine 1 1 1 1 2

Alkalis

Ammonium hydroxide 
<%70 1 3 4 2 3

Potassium hydroxide 
<70 4 4 4 4 4

Sodium hydroxide 
+70 % 4 4 4 4 3

Amines

Aniline 1 1 4 1 1

Ethanolamine 2 4 4 3 4

 ضميمه شماره 5- کاربرد دستکشهاي حفاظتي جهت کار با مواد مختلف
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Chemical class Natural Rubber Neoprene Butyl PVC Nitrile

Ethylamine 1 2 4 1 1

Methylamine 1 3 4 2 4

Triethanolamine 1 1 4 1 4

Benzene 1 1 1 1 1

Gasoline 1 1 1 1 4

Naphthalene 1 1 1 1 4

Toluene 1 1 1 1 1

xylene 1 1 1 1 1

Elements

Bromine 1 2 1 ND 1

Chlorine aqueous ND 1 2 ND 1

Iodine ND 1 3 ND 3

Mercury ND 4 4 ND 4

Esters

Ethyl acetate 1 1 3 1 1

Butyl acetate 1 1 2 1 1 

Methyl acetate 1 1 1 1 1

Isobutyl acrylate 1 1 4 1

Ethers / Glycols

Diethyl ether 1 2 1 1 2

Ethylene glycol 1 2 4 1 2

Isopropyl ether 1 2 1 1 3

Propylene glycol ND 3 3 2 2

Tetrahydrofuran 1 1 2 1 1

Halogenated hydrocarbons

Carbon tetrachloride 1 1 1 1 1

Chloroform 1 1 1 1 1

Methylene chloride 1 1 1 1 2

 Polychlorinated(
biphenyls (PCB`s

1 4 4 ND 2

Perchloroethylene 1 1 1 1 2
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Chemical class Natural Rubber Neoprene Butyl PVC Nitrile

Trichloroethylene 1 1 1 1 1

Acetic anhydride 1 2 4 1 1

Acetonitrile 1 1 4 1 1

Acrylamide 1 1 3 1 2

Carbon disulfide 1 1 1 1 1

Cresols 1 3 4 ND 2

Cutting fluid ND 2 ND 2 3

Dimethyl sulfoxide 1 4 4 1 1

Hydraulic oil ND N 1 2 3

Hydrazine 2 4 4 4 4

Hydrogen peroxide 4 2 4 3 4

Lubricating oil 3 3 ND ND 4

Malathion ND 3 1 ND 3

Nitrobenzene 1 1 4 1 1

Phenol 1 3 2 1 1

Photo solutions 3 4 ND 3 4

Picric acid 1 2 3 1 2

Pyridine 1 1 4 1 1

Legend:

4: very Good Protection

3: sufficient protection

 2: minimal protection
  1: poor protection   
ND: NO Data
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 1- هدف
 هدف از تهیه این راهنما به حداقل رساندن خطر سقوط مربوط به برداشتن گرتینگ های کف سازه های فلزی 
و استرکچرها در زمان انجام عملیات های ساخت و ساز، تعمیر و نگهداری و یا کارهای خدماتی در سطح سایت 

می باشد.

2- تعاریف 
•  طب��ق تعری��ف 21 و OSHA 1910 یک دهانه باز )Opening( فضایی اس��ت که کمترین بعد آن 12 اینچ 
بوده و ممکن است در هر سطحی از قبیل کف، سکو، محل عبور و غیره ایجاد شود که احتمال دارد افراد 

از طریق آنها سقوط نمایند.
•   طبق دستورالعمل 21 و OSHA 1910  باید جهت حفاظت از افراد در مقابل خطرات سقوط از چاله های روباز، 
تانکها، کانالها، سطوح مرتفع، سطوح روباز و… ، مجهز به Guardrail و پوشش محافظ )Cover ها( گردند.

•  طبق دستورالعمل 23 و OSHA 1910 باید تمامی دهانه های روباز و چاله هایی که به ندرت استفاده         
می شوند بوسیله حفاظ و پوشش سطوح روباز با مقاومت استاندارد پوشیده شوند. در صورتیکه حفاظ   
سرجای خود نباشد، چاله و دهانه های باز باید فورا به وسیله فردی مراقبت شود یا با حفاظ های موقت 

استاندارد محدود گردند.

3- روش کار با گرتینگ
3-1- جابجایی و برداشتن گرتینگ از روی سطوح، بدون هماهنگی با واحد ایمنی و اخذ مجوز کار ممنوع

می باشد.
3-2- قب��ل از انج��ام عملی��ات  برداش��تن گرتین��گ از روی س��طوح بای��د مج��وز برداش��تن گرتین��گ

 )Grating  removal permit( اخذ گردد.
3-3- چنانچه جهت برداشتن گرتینگ نیاز به برشکاری و یا هر نوع کار گرمی در ناحیه مورد نظر باشد باید

 علاوه بر مجوز برداشتن گرتینگ، مجوز کار گرم نیز اخذ شود.
3-4- پ��س از برداش��تن کام��ل گرتینگ یا قس��متی از آن، دهانه باز ایجاد ش��ده باید بوس��یله موانع محکم

)Barricade(  یا حفاظهای مناسب )Guardrail(، به صورت کامل محصور گردد.
3-5- در صورتی که از یک پوشش جهت بستن دهانه باز استفاده می شود باید تحمل حداقل دو برابر وزن 

شخص یا اشخاص درگیر در ناحیه یا تجهیزات و وسایل مورد استفاده را داشته باشد.
3-6- پوشش مورد نظر باید به وسیله سیم، گیره یا دیگر تجهیزات مناسب به ساپورت های اطراف به صورت 

مناسبی محکم گردد.
3-7- علائم و تابلوهای هشدار مشخص، خوانا و با رنگ استاندارد در محل نصب پوشش موقت جهت آگاهی 
پرسنل به شکل مناسب و در ارتفاع مناسب نصب شود. مثلا می توان از جمله » خطرسقوط- دهانه باز« 

بر روی تابلو مربوطه استفاده نمود. 
3-8- در صورتیکه از مانع یا Guardrail در اطراف دهانه باز ایجاد شده استفاده گردد، لازم است :

 ارتفاع حفاظ )Guardrail( باید cm 110-90 از کف باشد. •
 میله های حفاظ)Guardrail ( باید از ضخامت و استحکام مناسب برخوردار باشند. •

  HSE-316- 02    و نحوه جابجایی و استفاده از آن )Grating(راهنمای طراحـی و نصب شبکه های فلزی



76

 Guardrail دارای دومیله محافظ بالایی )Top rail( ومیانی )Midrail ( باشد. •
3-9- در صورت عدم استفاده از Top rail و Midrail ثابت، باید میله ها به وسیله زنجیر )Stanchion( در بالا و 

وسط به یکدیگر متصل شوند. 
3-10- غیر ازمحل دسترس��ی)Access Point( بقیه قس��متهای Guardrail باید مجهز به  Toe Board باش��ند.

Toe Board: میله های حفاظتی که به فاصله 15 سانتیمتر ازکف محل کار جهت جلوگیری از سقوط 

اشیاء و ابزارها نصب می شود.
3-11- مطمئن شوید که درپوش یا Guardrail به شکل مناسبی در محل دهانه باز نصب شده است. اتصال 
Guardrail و پوشش با ساپورتهای اطراف به وسیله سیم یا گیره های مقاوم به گونه ای انجام گیرد که 

خطر افتادن یا سر خوردن پوشش یا Guardrail از بین رود.  
3-12- پس از باز کردن گرتینگ ها آنها را به گونه ای در محل نگهداری کنید که سبب افتادن افراد نگردد )سر 

راه افراد قرار ندهید( و  اختلالی در کار کارکنان ایجاد نکند. 
3-13-گرتینگ های باز ش��ده را در مجاورت دهانه باز ش��ده و در محلی که خطر سقوط آنها بر روی کارکنان 

سطوح پایین وجود دارد، قرار ندهید.
3-14- انبار کردن گرتینگ های باز شده باید به صورتی باشد که خطرات دیگری را ایجاد ننماید.

3-15- وجود روشنایی استاندارد در محلها و سطوحی که با گرتینگ پوشیده شده خصوصاً دهانه های باز ایجاد 
شده )محل هایی که گرتینگ آن برداشته شده(  الزامی است. 

3-16- پرسنل و دیگر افراد شاغل را از محل برداشتن گرتینگ ها مطلع نمایید.
3-17- هنگام��ی که مجدداً گرتینگ در س��ر جای خود قرار می گیرد از نصب صحی��ح و اتصال مجدد آن به 

ساپورت های مربوطه مطمئن شوید.
3-18- استفاده از دستکش چرمی مقاوم در زمان کار با گرتینگ ها الزامی است.

3-19- نفراتی که مسئولیت کار باگرتینگ ها را بعهده دارند باید آموزش های لازم را طی نموده و گواهی تاییدیه 
صلاحیت کار را داشته باشند.

گرتینگ های برداشته شده باید حداکثر تا پایان همان شیفت کاری در جای خود نصب شوند. در صورتی که 
نصب مجدد به شیفت بعدی موکول شود باید نسبت به تمدید مجوز یا صدور مجوز جدید اقدام شود.

4-  اصول طراحی و نصب شبکه های فلزی )گرتینگ(
طراحی و نصب شبکه های فلزی)Grating(  باید مطابق مشخصات فنی آنها بر طبق  IPS-M-CE -105 صورت 

پذیرد.
گرتینگ ها شامل انواع زیر می باشند:

 )Hot Rolled Patterned Plate(4-1- صفحات با الگوی نورد داغ
)Open Bar Grating(4-2- گرتینگ های نوع  میله باز

) Expanded Metal Grating Panels( 4-3- صفحات گرتینگ مشبک فلزی گسترده 

4-1- صفحات با الگوی نورد داغ
این دس��ته از الگوی استاندارد صفحات حاصل از عملیات نورد داغ )Bulb Plate ،Checker Plate( بوده 
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و از جنس استیل با ضخامت mm 10-3 و عرض  mm 2000-600  می باشد.
این خصوصیات تنها برای موادی بکار می رود که بر طبق Din 59200 حداقل دارای قدرت تحمل فشار 

تا N /mm2 355 باشند.

4-1-1-  اشکال مختلف
الف( الگو:

• ) a شکل(  Bulb Plate یا T الگوی
• ) b شکل( Checker Plate یا R الگوی

ب( ابعاد:
ضخامت: ضخامت اسمی صفحات باید بین mm 10-3  باشد.

عرض: عرض این صفحات استیل باید بین mm 2000-600 باشد. تجاوز بیشتر به میزان حداکثر 
mm 20  از عرض اسمی این استاندارد قابل قبول است. عرض کمتر از mm 600 غیرقابل قبول است.

 ط��ول: طول اس��می صفحات بی��ن mm 20000-4000 اس��ت. انحراف مثبت به می��زان حداکثر
 mm 100-20 قابل قبول است. انحراف منفی از دامنه طول اسمی صفحات قابل قبول نیست.

.) C 2-1 باشد )شکل mm ارتفاع: ارتفاع
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4-1-2- جرم
جرم تئوریکال و انحراف مجاز از آن در جدول زیر مشخص شده است )جدول 1(.

NOMINAL 
THICKNESS 

(S)

THORETICAL 
MASS
 kg/m2

PERMISSIBLE POSITIVE DEVIATION FROM
 THE THEORETICAL

MASS, IN % , FOR QUANTITIES DELIVERED, IN TONS

For pattern
Below5

From 5 up to 
but not includ-

ing 15

From 15 up 
to but not 

including 40

From 40 up 
to 250

Over 
250T R

3

4

5

6

8

10

22.55

33.40

41.25

49.10

64.80

80.50

27.55

35.40

43.25

51.10

66.80

82.50

13.5

13.5

13.5

13.5

11.5

11.5

13

13

13

13

11

11

12

12

12

12

10

10

11.5

11.5

11.5

11.5

9.5

9.5

11

11

11

11

9

0

جدول 1
 

 )Metal Bar Grating یاOpen Bar Grating(  4-2-گرتنینگ های نوع  میله باز
این دسته از گرتینگ ها از جنس استیل جهت استفاده در ساخت کف سطوح، محل های عبور و  
 پاگرد پلکانها کاربرد دارند و الزامات مربوطه بر طبق BS 4592 Pt.1- 1987 می باشد،که درذیل به برخی

مشخصه های آن اشاره می گردد:
4-2- 1- قسمت های مختلف 

A  میله های مقاوم در برابر بار تحمیلی )Loading Bar( یا )Bearing Bar( : میله هایی که 
به صورت طولی بین ساپورت ها قرار می گیرند.

 B میله های عرضی )Transverse Bar( یا )Cross Bar( : میله هایی که به صورت زاویه قائمه به 
میله های مقاوم در برابر بار متصل می شوند.

 C  میله های فشرده )Pressed Bar( : میله ها یا اجزایی که به صورت مورب میله های مقاوم در
 برابر با Loading Bar مجاور به هم را به یکدیگر متصل می کنند تا مقاومت جانبی آنها را 

تامین نمایند. 
 D میله های اتصال دهنده )Binding Bar( : میله ها یا اجزایی که به لبه های یک گرتینگ

 متصل می شوند و با میله های مقاوم در برابر بار Loading Bar همتراز می باشند. در واقع 
این میله ها چارچوب گرتینگ را تشکیل می دهند.

کلیه قسمتهای فوق مطابق شکل1 می باشد.
E میله ه��ای دندانه دار)Serrated Bar( : اجزایی که دارای س��طح دندانه دار جهت ایجاد 

اصطکاک بیشتر بین بار و روی سطح گرتینک می شوند.)شکل 2(
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شکل 1

شکل 2
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4-2-2- انواع مختلف 
• : W با علامت اختصاری )Welded( جوشکاری شده 
• : P با علامت اختصاری )Pressure-Locked( با فشار قفل شده به هم 
•  : R با علامت اختصاری )Riveted( میخ شده یا پرچ شده 

        

               شکل شماره 3-  نوع میخ یا پرچ شده                     شکل شماره4-  نوع جوشکاری شده یا با فشار قفل شده

4-2-3- علائم استاندارد بر روی گرتینگ ها عبارتند از
) R یا  W ، P(   نوع گرتینگ •

•  فاصله بین مراکز )C - C( دو میله مقاوم در برابر بار 
•  فاصله بین مراکز )C - C( دو میله عرضی  

•  اندازه میله های مقاوم در برابر بار
• ماده ای که گرتینگ از آن ساخته شده ) فولاد، آلومنیوم یا فولاد ضد زنگ(

شکل زیر نمونه ای از علائم استاندارد برای دو مدل از گرتینگ را نشان می دهد )شکل5(

MARK DESCRIPTION OF GRATING DESIGNATED

W16/3×1) 4-19-) STEEL

W
19
4
16/3×1
STEEL

welded
brearing bearing bars spaced 16/3 1 in. (30mm) on center
Cross bars spaced 4 in. (102 mm) on center
Bearing bar size, 1 in 16/3× in. (25.4 mm ×4.8mm)
matrial

R6/1 × 4/11) 7-18-) 
STAINLESS STEEL

R
18
7
6/1 × 4/11

STAINLESS 
STEEL

riveted
bearing bars spaced 18/1 1 in. (29mm) between faces
rivets spaced 7 in.(178 mm) on center
rivets spaced 14/1 1 in.× 18/1 1 in (31.8 mm× 3.2mm)
material

شکل شماره 5
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4-2-4- اندازه ها
•  حداقل ضخامت اجزاء باید mm 3  باشد. ضخامت میله های اتصال دهنده )Binding Bar( نباید کمتر 

از ضخامت میله های مقاوم در برابر بار تحمیلی )Loading Bar( باشد. 
نکته: در شرایط آب و هوایی دارای پتانسیل خورندگی ضخامت میله های مقاوم در برابر بار تحمیلی                                      

.)BS 5493:1997( 5  باشد mm نباید کمتر از )Loading Bar(
 سطح عرضی میله های عرضی )Transverse Bar( نباید کمتر از 25میلیمتر مربع  باشد. •
 فاصله بین میله های مقاوم در برابر بار تحمیلی )Loading Bar( نباید بیشتر از 40 میلیمتر گردد. •
 حداکثر فاصله زیر و بم )Pitch( میله های فشرده) Pressed Bar( نباید بیش از 115 میلیمتر و طول کلی  •

میله های فشرده )Pressed Bar( نباید بیش از 210  میلیمترگردد.

  )شکل 6(. 
 جهت دندانه ها )Serration( بعد »a« نباید کمتر از 55%  فاصله زیر و بم )Pitch( و بعد »b« نباید  •

    کمت��ر از mm 1/5 گ��ردد. تع��داد دندان��ه ه��ا نبای��د کمتر از 5 دندان��ه به ازای ه��ر 100 میلیمتر
    طول گرتینگ گردد. 

)Joints(4-2-5- اتصال میله های مختلف به یکدیگر
 محدوده کناری میله های مقاوم در برابر بار تحمیلی)Loading Bar( باید به وسیله میله های عرضی •

)Transverse Bar( یا میله های فشرده )Pressed Bar( مشخص شود. 
 جوشکاری استیل باید به صورت قوس جوشکاری)Arc Welding( برطبق BS 5135 یا جوشکاری مقاوم  •

)Resistance Welding( باشد.

جائیک��ه محدود نمودن عبور افراد یا تجهیزات مهم اس��ت، باید ه��ر کدام از میله های اتصال دهنده •
 )Binding Bar( حداقل با 5 میله مقاوم در برابر بار تحمیلی )Loading Bar( متصل شود. جائیکه مقاومت 

میله های اتصال دهنده )Binding Bar( در برابر بار تحمیلی مهم است باید هر کدام از آنها به کلیه 
میله های مقاوم در برابر بار تحمیلی )Loading Bar( متصل ش��وند. اگر جهت اتصال از جوش��کاری 
اس��تفاده می ش��ود، ضخامت جوش��ها )Fillet( باید با ضخامت میله های مقاوم در برابر بار تحمیلی 

)Loading Bar( یکسان باشد.
•  )Loading Bar( گره های طولی میان ساپورتها باید زیر سطح تحتانی میله های مقاوم در برابر بار تحمیلی 

    باشد.
 زمانی که میله های اتصال دهنده )Binding Bar( در طول گرتینگ استفاده می شوند، باید در محل •
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 )Pressed Bar( و نقاط تماس با  میله های فش��رده )Transverse Bar( تم��اس با میله های عرض��ی
محکم شوند.

زمانی که نیاز به بریدن یا برداشتن قسمتی ازگرتینگ می باشد )Cut out( دهانه باز )Opening( ایجاد •
   شده باید به کمک )Guardrail( یا صفحه مسدود کننده  )Toe Plate( مسدود شود.

نکته: Cut out به معنی جداکردن در اثر بریدن است و به محلی از گرتینگ گفته می شود که به منظور عبور
 لوله ها، سرویسهای جانبی و اجزای سازه برش داده می شود.

 )Anchoring( 4-2-6- بست ها و اتصالات بین صفحات گرتینگ
 تمامی گرتینگ ها باید به وس��یله بس��ت های مناس��ب یا جوشکاری به س��اپورت های سازه ها 

)Structures Support( محکم شوند.
جوشکاری بین گرتینگ و ساپورت ها زمانی توصیه می شود که گرتینگ ها به صورت ثابت همواره 

در محل مورد نظر قرار داشته باشند)شکل 7( .

 شکل شماره 7

استفاده از بست های زینی شکل )Saddle Clips( در مکانهایی توصیه می شود که برداشتن و قرار دادن مجدد 
گرتینگ ها جهت انجام کارهای مشخصی اجتناب ناپذیر باشد )شکل 8(.
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 شکل شماره 8

استفاده از روش جوشکاری گوشواره )Weld Lug( بین گرتینگ ها و ساپورت ها خصوصاً زمانی توصیه می شود که 
گرتینگ ها به صورت ثابت باید همواره در محل مورد نظر قرار داشته باشند.

4-2-7- فشار تحمیلی
 گرتینگ های نوع  میله باز  )Open Bar Grating( باید بر طبق جدول زیر توان تحمل بار تحمیلی را داشته  •

باشند. اگر در گرتینگی Cut out ایجاد شود، بقیه سطح گرتینگ باید همان مقدار تحمل قبلی را 
داشته باشند.

•  در این حالت بار تحمیلی به گونه ای در نظر گرفته می ش��ود که بیش��ترین میزان فش��ار را بر روی 
گرتینگ ایجاد می کند )جدول شماره 2(.

USE OF GRATING UDL CONCENTRATED LOAD OVER
SQUARE OF 300 mm SIDE

Light duty.
Access Limited to one person kN/m2 kN at 1.0m centers

General duty.
Regular two-way pedestrian traffic 5.0 1.0

Heavy duty.
High desity pedestrian traffic 7.5 1.0

جدول شماره2
 نکته: یکپارچگی توزیع بار )UDL( معادل یکنواختی توزیع بار استاتیک بر هر متر مربع از سطح  می باشد.

 
) Expanded Metal Grating Panels( 4-3- صفحات گرتینگ مشبک فلزی گسترده

 این دسته جهت استفاده در ساخت کف سطوح، محل های عبور و  پاگرد پلکانها کاربرد دارند. الزامات 
مربوطه بر طبق BS  4592 part 2 می باشد. صفحات مشبک فلزی )گرتینگ ( با برش و بسط صفحات 

فلزی در یک فرآیند پیوسته )Continuous( واحد تولید می شوند.
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4-3-1- انواع صفحات گرتینگ مشبک فلزی گسترده
)d ( صفحه شبکه فلزی )گرتینگ ( گره زده به شکل منظم )شکلa

)e ( صفحه مشبک فلزی با گره های طولی )شکل b
"C ( صفحه مشبک فلزی با گره های فرورفته طولی : این فرورفتگی ها جهت افزایش اصطکاک ایجاد

.)fمی شوند )شکل 

 

4-3-2- مشخصات صفحات گرتینگ فلزی گسترده
 ) BS 1449 ،PART1 ( مواد مورد استفاده در ساخت : کربن استیل  •

)BS 729( حفاظت در برابر خوردگی: کربن استیل با گالوانیزه روکش داده می شود •
•  ابعاد: ضخامت گره ها نباید کمتر از mm 25  باشد.

•  مقاومت در برابر فشار بار )جدول شماره 3(: 

USE OF GRATING UDL CONCENTRATED LOAD OVER
SQUARE OF 300 mm SIDE

Light duty.
Access Limited to one person kN/m2 kN at 1.0m centers

General duty.
Regular two-way pedestrian traffic 5.0 1.0

Heavy duty.
High desity pedestrian traffic 7.5 1.0

جدول شماره3
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شکل شماره 9

نکته : در لبه کناری Grating ها باید صفحات Toe Plate با ارتفاع حداقل 4 اینچ نصب شود تا از سقوط اجسام 
به پایین جلوگیری شود.

5- نکات مهم در هنگام تهیه و خرید گرتینگ ها
در هنگام خرید گرتینگ باید فروشنده اطلاعات زیر را در اختیار خریدار قرار دهد.

5- 1- توصیف گرتینک شامل: نوع گرتینگ- کاربرد-  فاصله بین مراکز)C-C( دو میله مقاوم در برابر بار-  فاصله 
بین مراکز)C-C( دو میله عرضی-  ابعاد میله های مقاوم در برابر بار- ماده ای که گرتینگ از آن ساخته 

شده )فولاد، آلومنیوم یا فولاد ضد زنگ( 
5-2- یک شکل و طرح از گرتینگ: شامل تمامی ابعاد مهم گرتینگ- فاصله ها -کاربرد گرتینگ

5-3-  نوع اتصال گرتینگ با سازه )جوشکاری، جوشکاری گوشواره، بست های زینی شکل(
5-4-  نوع پرداخت و پوشش گرتینگ: گالوانیزه – رنگ شده با رنگ استانداردکارخانه و غیره

5-5-  دستورالعمل جابجایی و حمل و نقل گرتینگ 

6- حفاظت در برابر خوردگی
الزامات برای حفاظت در برابر خوردگی بر اساس استفاده نهایی متفاوت بوده و باید بین سازنده و شرکت توافقی در 

این مورد حاصل شود. جهت حفاظت خارجی، گالوانیزه شدن به روش  غوطه ورسازی حرارتی توصیه می شود.	
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ضمیمه 1: نمونه ای از مجوز برداشتن گرتینگ سطوح

Floor Grating Removal Permit

Date Issued Time Issued

Duration Location

Supervisor Contractor

Purpose for removal

Grate storage 
location

Protective Measures

Cover (material(

Guardrail - Barricade (check and describe(

Construction 4” X 2”

®Unistrut

Angle Iron or Pipe

Prefabricated/Manufactured Barricade

:Other

Comments

Work Supervisor Signature				    Date

Safety Office 					                    Date
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 1- هدف
 اين راهنما اطلاعات جامعی را جهت اطفاء حريق، تيم شرايط اضطراري و ديگر شاغلين در  واحدهاي  پتروشيمي 
تابعه شرکت ملي صنايع پتروشيمي فراهم مي نمايد تا به راحتي تصميم گيرند که آيا در شرايط رهايش مواد، 
بروز حريق مواد شيميايي ناحيه مورد نظر را تخليه نموده يا دستورالعمل هاي کنترل شرايط اضطراري را بکار 
گيرند. همچنين اطلاعاتي را به منظور کمک به انتخاب تاکتيک مناسب جهت اطفاء حريق و شرايط اضطراري 

فراهم مي کند.

2- حدود
دامنه کاربرد اين راهنما کليه مجتمعهاي پتروشيمي تابعه شرکت ملي صنايع پتروشيمي را شامل مي باشد.

3- تعاريف مربوط لوزي خطر 
3-1- اين سيستم خطرات مواد را در سه گروه اصلي شامل خطرات سلامتي، قابليت اشتعال پذيري و ناپايداري 
مواد، مشخص مي کند. اين سيستم درجه شدت هر کدام از خطرات فوق را به پنج رتبه تقسيم مي نمايد. 

در اين تقسيم بندي ها عدد صفر نشانگر حداقل خطرو عدد چهار نشان دهنده خطر شديد است.
3-2- اگر مدل فضايي اين چهار دسته خطر در کنار هم به صورت يک صفحه ساعت در نظر گرفته شود به گونه اي 
 است که رتبه بندي خطرات سلامتي راس ساعت )9( ، رتبه بندي خطرات حريق در راس ساعت )12( و 
رتبه بندي خطرات ناپايداري در راس ساعت )3( قرار مي گيرد. هر کدام از اين دسته خطرات داراي 
رنگ مشخصي مي باشند. رنگ آبي جهت نشان دادن خطرات سلامتي، رنگ قرمز جهت نشان دادن 
 خطرات حريق و رنگ زرد جهت نشان دادن خطرات ناپايداري ماده بکار مي روند. به صورت انتخابي

 مي توان از زمينه رنگي يا اعداد رنگي استفاده نمود.
قسمت چهارم لوزي خطر که در مدل فضايي درراس ساعت )6( قرار دارد، هر گونه واکنش پذيري 
غيرمعمول با آب را نشان مي دهد. نماد استاندارد واکنش پذيري با آب به صورت حرف )W(  با خطي 

است که از مرکز آن مي گذرد ) W ( و هيچ گونه رنگ خاصي براي اين نماد به کار نمي رود. 
از اين قسمت مي توان جهت نشان دادن خطرات غيرمعمول ديگر نيز استفاده کرد. در صورتي که 
خطرات خاص ديگري وجود نداشته باشد باید حتماً وضعيت واکنش پذيري ماده با آب در اين قسمت 

مشخص گردد. 

حریق

سلامت

 W

پایداری

  HSE-317- 02   راهنمای آشنـایی با لوزی خطـر و نحوه استفـاده از آن در مخـازن ذخیره مواد شیمـیایی



90

 3-3- اگرچه کاربرد اين سيستم ساده است اما ارزيابي خطر نيازمند تعيين رتبه بندي صحيح براي يک ماده 
خاص مي باشد که باید توسط افرادي که از لحاظ فني مهارت و تجربه لازم را در زمينه تعيين شاخص 
خطر در اين استاندارد را داشته، انجام گيرد. اختصاص رتبه بندي مشخص براي خطرات يک ماده باید 
بر اساس فاکتورهايي باشد که دانش خطرات ذاتي ماده را دربر مي گيرد ) ازقبيل محتواي تغيير رفتاري 
ماده که باید تحت شرايط خاص تماس با حريق يا دستورالعمل هاي کنترل حريق پيش بيني شود(. 

جهت اطلاعات بيشتر مي توانيد به NFPA49 و NFPA325 مراجعه کنيد.
3-4- رتبه بندی خطر در اين سيستم نسبي بوده و مقادير مطلقي را بيان نمي کند. بنابراين، پيش بيني شرايط 
ذخيره و استفاده مي تواند منجر به رتبه بندي هاي متفاوت مربوط به همان ماده توسط افراد مختلف 

گردد.
3-5-  اطلاعات بيان شده در اين راهنما داراي محدوديت هايي مي باشد. مثلًا نقطه اشتعال اولين شاخص تعيين 
کننده قابليت اشتعال ماده مي باشد، اما ممکن است ساير شاخص هاي ديگر نيز داراي اهميت يکساني 
باشند.  براي مثال دماي خود اشتعالي، محدوده هاي اشتعال پذيري و حساسيت ظرف ومخزن حاوي 
نسبت به خطر تماس با حريق نيز باید مد نظر قرار گيرد. براي خطر ناپايداري ماده، تاکيد بر واکنش 
رهايش انرژي ابتدايي آن است. جهت تعيين خطرات سلامتي تمرکز تنها بر روي خطرات ذاتي ماده 
نيست بلکه اقدامات حفاظتي که باید اثرات مواجهه کوتاه مدت با ماده را به حداقل برساند نيز مد نظر 

قرار مي گيرد.
3-6- در بعضي مکانها مانند انبارها، محدوده مخازن، آزمايشگاه و غيره مواد متفاوتي مي تواند در يک ناحيه 
مشخص وجود داشته باشد. در چنين مواردي ممکن است قضاوت مهمي جهت تعيين رتبه بندي 

خطرات موجود در ناحيه مورد نياز باشد.
3-7- بر اساس قضاوت حرفه اي باید مجوز افزايش يا کاهش رتبه خطر ماده جهت ارزيابي دقيق تر صادر گردد.

4- تعاريف و رتبه بندی خطرات سلامتي
4-1-گرايش يک ماده به ايجاد يک صدمه مستقيم يا غير مستقيم، موقت يا دائم و گرفتن توانايي افراد در

 نتيجه تماس حاد کوتاه مدت پوستي، تنفسي و گوارشي است.
4-2- اي��ن بخ��ش تواناي��ي يک ماده در ايجاد صدم��ه به افراد را به واس��طه تماس يا ورود ب��ه بدن از طريق

 استنشاق، تماس پوستي، بلع و يا تماس چشمي بيان مي نمايد. تنها خطراتي که از يک خصوصيت ذاتا 
سمي ماده يا محصولات ناشي از تجزيه شيميايي ماده ايجاد مي شوند باید مد نظر قرار گيرد. صدمات 

ناشي از گرماي حريق يا نيروي حاصل از انفجار در نظر گرفته نمي شود.
4-3- به طور کلي خطر سلامتي ناشي از يک حريق يا ديگر شرايط اضطراري يکي از تماس هاي کوتاه مدت 
حاد با غلظت مواد خطرناک است. مدت زمان اين تماس از چند ثانيه تا يک ساعت متغير است. تماس 
در هنگام عمليات اطفاء حريق يا ديگر فعاليت هاي اضطراري مي تواند سبب افزايش شدت اثرات تماس 
گردد. بعلاوه اين خطرات مي توانند در دماهاي بالاتر نسبت به شرايط دمايي معمول افزايش يابند. خطرات 
سلامتي که در اثر مواجهه مزمن مکرر يا طولاني مدت با غلظت هاي کم ماده خطرناک ايجاد مي شود در 

اين استاندارد مورد توجه قرار نمي گيرد.
4-4- این استاندارد ورود مواد ازطریق دهان و گوارش را شامل نمی شود. اگر چنين وضعيتي پيش آمد و ورود 
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گوارشي خطرات سلامتي متفاوت قابل توجهي را نسبت به ديگر راه هاي ورودي به بدن نشان داد، قضاوت 
دقيق و  حرفه اي جهت تعيين سطح خطر سلامتي ماده باید انجام گيرد. استنشاق گرد و غبار و ميست 
تحت شرايط پيش بيني شده اين استاندارد نيست. در چنين مواردي نيز تعيين سطح خطر سلامتي ماده 

باید بر اساس داده هاي حاصل از راه هاي اصلي تماس  آن ماده با افراد باشد. 
4-5- جهت تخصيص سطح خطر سلامتي ماده، تنها خصوصيات ذاتي فيزيکي و سمي خود ماده باید مورد 
توجه قرار گيرد، مگر اينکه احتراق يا تجزيه شيميايي ماده محصولاتي با درجه ريسک قابل توجه تري 

نسبت به ماده اصلي ايجاد نمايد. 
4-6- درجه خطرات سلامتي باید به افراد آتش نشان يا تيم واکنش در شرايط اضطراري يکي از موارد زير را 

نشان دهد:
1. تنها مي توانند با استفاده از تجهيزات حفاظتي خاص به صورت ايمن کار کنند.
2. مي توانند با استفاده از ماسک هاي شيميايي مناسب به شکل ايمن کار کنند.

3. مي توانند بدون استفاده از لباس و تجهيزات حفاظتي خاص به صورت ايمن در ناحيه مربوطه 
فعاليت نمايند.

4-7- درجه رتبه بندي خطرات سلامتي بر طبق شدت احتمالي اثرات تماسي با نفرات تيم واکنش در شرايط 
اضطراري مي باشد. براي هر درجه از خطر شاخص بر طبق اولويت بندي احتمال تماس ماده قرار دارد. 
جهت قضاوت دقيق در مورد درجه سطح خطر سلامتي ماده باید داده هاي حاصل از کليه راه هاي تماس 

مورد توجه قرار گيرد. خطرات سلامتي به ترتيب به پنج رتبه از اعداد 0 تا 4 تقسيم بندي مي شوند.

رتبه)4(: موادي که تحت شرايط اضطراري، مي توانند کشنده باشند. شاخص هاي زير مي تواند جهت اختصاص 
اين خطر سلامتي به ماده مورد توجه قرار گيرد.

 گازهايي که  LC50  آن کوچکتر يا مساوي ppm  1000جهت سميت استنشاقي حاد است. •
•   LC50 باشند و LC50 68 مساوي يا بيشتر از 10 برابر° F )20° C( هر مايعي که غلظت بخار اشباع آن در 

کوچکتر يا مساوي ppm 1000 داشته باشد.
 گرد و غبار و ميست هايي کهLC50  آنها جهت سميت تنفسي حاد کوچکتر يا مساوي mg/l 0/5 باشد. •
 موادي که LD50 آنها براي سميت تماس پوستي کوچکتر يا مساوي mg/Kg 40 مي باشد. •
 موادي که LD50 آنها براي سميت گوارشي کمتر يا مساوي mg/Kg 5 مي باشد. •

 رتبه)3(: موادي که در شرايط اضطراري مي توانند سبب صدمات جدي يا دائمي گردند. شاخص هاي زير
 مي تواند جهت اختصاص اين نمره خطر سلامتي به ماده مورد توجه قرار گيرد.

•  3000ppm 1000 و کمتر يا مساوي ppm آنها براي سميت حاد تنفسي بيش از LC50 گازهايي که 
مي باشد.

 هر مايعي که غلظت بخارات اشباع شده آن در دماي )F )20° C °68 مساوي يا بيشتر از LC50  آن براي  •
سميت حاد تنفسي باشد و اگر LC50 آن کوچکتر يا مساوي  3000ppm باشد و شامل شاخص هاي لازم 

براي سطح بندي 4 خطر سلامتي نباشد. 
 گرد و غبار و ميست هايي که LC50 آنها براي سميت حاد تنفسي بيشتر از mg/l 0/5 وکوچکتر يا مساوي   •
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mg/l 2 باشد.

 م��وادي ک��ه LD50 آنه��ا براي س��ميت حاد پوس��تي بيش��تر از mg/Kg 40 ب��وده و کمتر يا مس��اوي •
mg/Kg 200  مي باشد. 

 موادي که اثر خورندگي بر دستگاه تنفسي دارند. •
 موادي که اثر خورندگي بر روي چشم داشته يا اثر غير قابل برگشت بر روي قرنيه چشم دارند. •
 موادي که به شدت تحريک کننده و يا خورنده پوست مي باشند. •
 موادي که LD50  آنها براي سميت حاد گوارشي بيشتر از mg/Kg 5  اما کوچکتر يا مساوي  mg/Kg 50  باشد. •

 
رتبه)2(: موادي که تحت شرايط اضطراري مي توانند سبب از دست رفتن موقت توانايي يا ایجاد صدمات
ماندگار گردند. شاخص هاي زير مي تواند جهت اختصاص اين نمره خطر سلامتي به ماده مورد توجه قرار گيرد.

•  5000 ppm 3000 بوده اما کمتر يا مساوي ppmآنها براي سميت حاد تنفسي بيشتر از LC50 گازهايي که 
باشد 

 هر مايعي که بخارات اشباع آن در دماي )F )20° C °68 برابر يا مساوي يک پنجم  LC50 براي مسموميت  •
حاد تنفسي آنها مي باشد و فاقد شاخص هاي مربوط به خطرات درجه 4 و 3 باشند.

گرد و غبار و ميس��ت هايي کهLC50  آنها براي س��ميت حاد تنفسي بيشتر از mg/l 2 بوده اما کوچکتر يا  •
مساوي mg/l 10 مي باشد.

• 1000 mg/Kg 200 بوده اما کمتر يا مساوي mg/Kg آنها براي سميت حاد پوستي بيشتر از LD50 موادي که 
   مي باشد. 

موادي که تحريک کننده دستگاه تنفسي مي باشند. •
موادي که سبب تحريک شده اما صدمات برگشت پذير بر روي چشم دارند. •
موادي که تحريک کننده اوليه پوست )مواد حساسيت زاي اوليه( يا حساس کننده مي باشند.  •
•    500 mg/Kg 50 اما کوچکتر يا مساوي mg/Kg آنها براي سميت حاد گوارشي بيشتر از LD50 موادي که 

   باشد.

رتبه )1(: موادي که در شرايط اضطراري مي توانند تحريک قابل توجه ايجاد کنند. . شاخص هاي زير مي تواند 
جهت اختصاص اين نمره خطر سلامتي به ماده مورد توجه قرار گيرد.

گازهاي��ي ک��ه LC50 آنها براي س��ميت حاد تنفس��ي بيش��تر از ppm 5000 بوده اما کمتر يا مس��اوي •
 ppm 10000 باشد.

 گرد و غبار و ميست هايي که LC50 آنها  براي سميت حاد تنفسي بيشتر از mg/l 10 بوده اما کوچکتر  •
يا مساوي mg/l 200 مي باشد.

 موادي که  LD50 آنها براي س��ميت حاد پوس��تي بيش��تر از mg/Kg 1000 بوده اما کمتر يا مس��اوي •
mg/Kg 2000  مي باشد. 

موادي که تحريک کنندگي کمي براي دستگاه تنفسي، چشمها و پوست دارند. •
 م��وادي ک��ه  LD50 آنه��ا براي س��ميت حاد گوارش��ي بيش��تر از mg/Kg 500 اما کوچکتر يا مس��اوي •

 mg/Kg 2000 باشد.
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رتبه)صفر(: موادي که در شرايط اضطراري هيچگونه خطري بيش از احتراق معمولي مواد ايجاد نمي کنند. 
شاخص هاي زير جهت اختصاص اين رتبه خطر سلامتي مد نظر قرار مي گيرند.

گازهايي که LC50  آنها براي سميت حاد تنفسي بيشتر از  ppm 10000 باشد. •
گرد و غبار و ميست هايي که LC50  آنها  براي سميت حاد تنفسي بيشتر از mg/l 200 مي باشد. •
موادي که  LD50 آنها براي سميت حاد پوستي بيشتر از mg/Kg 2000 مي باشد.  •
موادي که اساساً تحريک کننده چشم، پوست و دستگاه تنفسي نمي باشند. •

5- تعاريف و رتبه بندی خطرات اشتعال پذيري
5-1- اين بخش درجه حساسيت مواد را به اشتعال پذيري بيان مي کند. بسياري از مواد تحت يک سري از 
شرايط خواهند سوخت اما همين مواد تحت شرايط ديگري نمي سوزند. باید جهت  اطلاعات بيشتر در 

مورد مايعات قابل اشتعال به NFPA30 مراجعه گردد. 
5-2- خطرات اشتعال پذيري در پنج رتبه و به ترتيب با اعداد 4 تا صفر نشان داده مي شوند.

رتبه)4(: موادي که به س��رعت يا بطور کامل در فش��ار جوي و درجه حرارت معمولي تبخير ش��ده يا اينکه به 
س��رعت در هوا منتش��ر شده و به سهولت مشتعل مي گردند. اين مواد ش��امل گازهاي قابل اشتعال، مواد قابل 
اشتعال کرايوژنيک، هر نوع گاز يا مايعي که تحت فشار به صورت مايع درآمده و داراي نقطه اشتعال کمتر از
 )22/ 8° C (F °73 باشد و نقطه جوش آنها زير )37/8° C(F °100 باشد )بعنوان مثال شامل مايعات کلاس

IA ( و نيز موادي که در تماس با هوا به صورت خودبخودي مشتعل مي شوند.

رتبه )3(: مواد مايع يا جامدي که در دماي هواي محيط شعله ور مي شوند. مواد در اين رتبه بندي تحت کليه 
 دماهاي محيطي اتمسفري خطر ناک مي باشند يا اينکه تصور مي شود تحت تاثير دماي محيط معمولي قرار 

مي گيرند. اين مواد تمايل دارند تحت هر شرايطي شعله ور شوند و شامل موارد زير مي باشند:
•  موادي که داراي نقطه اشتعال کمتر از)F) 22/ 8° C °73  باشد و نقطه جوش آنها مساوي يا بيشتر از
)37/8° C(F °100 بوده و يا مايعاتي که نقطه اشتعال آنها مساوي يا بيشتر از  )F) 22/ 8° C °73  و کمتر

) IC و IB بعنوان مثال شامل مايعات کلاس( .100 باشد° F)37/8° C( از
•  موادي که بر اساس شکل فيزيکي خود يا شرايط محيطي مي توانند با هوا ترکيب قابل انفجاري ايجاد 

نموده و به سهولت در هوا منتشر شوند.
•  موادي که با سرعت فوق العاده مي سوزند که اين، خود به علت محتواي اکسيژن موجود در ساختار ماده 

رخ مي دهد ) براي مثال نيتروسلولز خشک و بسياري از پراکسيدهاي آلي (

رتبه )2(: موادي که باید حرارت متوسطي ديده يا در تماس با هواي محيطي با درجه حرارت نسبتا بالا قرار 
گيرند. مواد در اين رتبه تحت شرايط طبيعي در تماس با هوا اتمسفر خطرناک ايجاد نمي کنند اما تحت هواي 
محيطي با درجه حرارت بالا يا حرارت دادن متوسط ممکن است بخارات کافي جهت ايجاد اتمسفر خطرناک 

توليد کنند. اين مواد شامل:
 مايعاتي که نقطه اشتعال آنها برابر يا بيشتر از )37/8° C(F °100 و کمتر از )F)93/4° C °200 باشد •
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)براي مثال کلاس II و کلاس IIIA مايعات(
 مواد جامد به ش��کل گرد و غبارهاي درش��ت که به س��رعت س��وخته اما به طور کلي در ترکيب با هوا  •

اتمسفر قابل انفجار ايجاد نمي کنند. 
 م��واد جام��دي که ب��ه صورت الياف يا خرده بوده و به س��رعت س��وخته و ايجاد خطر آتش ش��عله اي •

)Flash Fire( مي کنند، مانند: کتان و شاهدانه
 مواد جامد و نيمه جامدي که از خود بخارات قابل اشتعال متصاعد مي کنند. •

رتبه )1(: موادي که باید جهت شعله ور شدن حرارت داده شوند. مواد موجود در اين رتبه قبل از هر شعله ور 
شدن يا سوختن نيازمند حرارت اوليه قابل توجهي در هر درجه حرارت محيطي بوده و شامل موارد زير است:

 موادي که در تماس کمتر از 5 دقيقه اي  با درجه حرارت) F) 815/5° C °1500 درهوا مي سوزند. •
 مايعات، جامدات و نيمه جامداتي که داراي نقطه اشتعال برابر يا بيشتر از )93/4° C(F °200 باشند )براي  •

. ) IIIB مثال مايعات کلاس
 مايعاتي که نقطه اشتعال آنها بيشتر از )F )35° C °95 باشد. •
 مايعاتي با نقطه اشتعال بيشتر از   )F )35° C °95که دارای يک محلول ترکيبي با آب يا انتشار در يک  •

محلول آبي و  غيرقابل احتراق و محتواي مواد جامد بيش از 85 درصد وزني باشند.
 موادي که در هنگام تست ) ASTMD92 ( نقطه شعله زني ندارند.  •

 رتبه )صفر(: موادي که نمي سوزند. اين مواد شامل هر نوع ماده اي است که در هوا درتماس با درجه حرارت
) F) 815/5° C °1500 براي يک دوره زماني 5 دقيقه نمي سوزند.

6- تعاریف و رتبه بندی خطرات ناپايداري 
6-1- اين بخش بيان کننده درجه حساسيت ماده جهت رهايش انرژي است. برخي از مواد خودشان داراي 
 قابليت رهايش سريع انرژي از طريق فرآيندهاي خود واکنشي يا پليمريزاسيون مي باشند. برخي از مواد نيز 
مي توانند به واسطه تماس با آب يا ديگر مواد خاموش کننده يا مواد خاص ديگر واکنش انفجاري شديدي 

ايجاد نمايند.
6-2- شدت واکنش يا تجزيه شيميايي مي تواند به وسيله حرارت يا  فشار افزايش يابد. ترکيب با مواد مشخص 
ديگر جهت شکل دهي ترکيب سوخت- اکسيد کننده يا تماس با مواد ناسازگار، آلاينده هاي حساس يا 

کاتاليست ها نيز مي تواند سبب افزايش شدت واکنش تجزيه شيميايي گردد. 
6-3- بدليل تغيیرات گسترده ترکيبات اتفاقي در موارد حريق و شرايط اضطراري، عوامل خطر خارجي )به 
استثناء اثر آب ( نمي توانند يک رتبه بندي خطر عمومي داشته باشند. چنين عوامل خارجي باید به صورت 
جداگانه در نظر گرفته شوند تا فاکتورهاي ايمني مناسبي به آنها اختصاص داده شود. اين کار با جداسازي و دسته 
بندي مناسب مواد امکان پذير است. چنين بررسي جداگانه اي از مواد خصوصا زماني اهميت دارد که 
مقادير قابل توجهي از مواد باید ذخيره و جابجا گردد. جهت اطلاعات بیشتر به NFPA 49 مراجعه شود. 
6-4- درجه خطر ناپايداري ماده باید به پرسنل آتش نشاني در شرایط اضطراري کمک کند که آيا مکان باید 
تخليه گردد يا اينکه حريق ايجاد شده از يک مکان حفاظت شده اطفاء شود و اينکه احتياط هاي ايمني جهت 
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 کنترل ريخت و پاش مواد و حريق با استفاده از مواد خاموش کننده باید به چه صورتي باشد و يا اينکه آيا 
مي توان با استفاده از دستورالعمل معمول، حريق را اطفاء نمود.

6-5- يک ماده ناپايدار ماده اي است که مي تواند در اثر ترکيب با آب يک واکنش شيميايي شديد ايجاد نمايد. 
اين دسته بندي جهت پراکسيدهاي آلي استفاده نمي شود. 

6-6- يک ماده ناپايدار عبارت است از ماده اي که در حالت خالص يا به عنوان يک محصول تجاري به شدت 
پليمره، تجزيه شيميايي يا متراکم شده،  خود واکنشي داشته باشد يا اينکه تحت شرايط شوک ناگهاني، 

فشار و درجه حرارت يک تغيیر شيميايي شديد در آن ايجاد گردد. 
6-7- مواد پايدار، موادي هستند که بطور طبيعي داراي مقاومت در برابر تغيیرات در ترکيب شيميايي خود 

عليرغم تماس با هوا، آب و گرما مي باشند.
6-8- خطرات ناپايداري مواد در پنج رتبه و به ترتيب با اعداد 0 تا 4 نشان داده مي شوند.

 )Explosive Decomposition(يا انفجار در اثر تجزيه شيميايي ،Detonation1 موادي که خود مستعد :)رتبه)4
 يا واکنش انفجاري )Explosive Reaction( در درجه حرارت و فشار طبيعي مي باشند. اين قسمت شامل موادي
  است که به حرارت محيطي يا شوک مکانيکي در فشار و درجه حرارت طبيعي حساس مي باشند. موادي که داراي

 چگالي  انرژي لحظه اي )محصول واکنش حرارتي ( برابر 100W/ml در دماي ) F) 250° C ° 482 مي باشند. 

 رتبه)3(:  موادي که در خود ظرفيت، يا انفجار در اثر تجزيه شيميايي )Explosive Decomposition( يا واکنش
 انفجاري )Explosive Reaction( اما نيازمند يک منبع شروع اوليه بوده يا باید قبل از شروع اوليه تحت فشار 

قرار گيرند و شامل موارد زير است: 
 م��وادي که داراي چگال��ي انرژي لحظ��ه اي )محصول واکن��ش حرارتي( بيش��تر100W/ml و کمتر از •

 W/ml 1000در دماي  ) F) 250° C ° 482مي باشند. 
موادي که نسبت به شوک هاي حرارتي و مکانيکي حساس باشند. •
موادي که در واکنش با آب بدون نياز به قرار گرفتن در معرض حرارت يا قرار گرفتن در فضاي متراکم  •

واکنش انفجاري ايجاد مي کنند.

رتبه )2(: موادي که در درجه حرارت يا فشار بالا مستعد تغيیرات شيميايي شديد مي باشند و شامل موارد زير 
هستند :
 م��وادي ک��ه داراي چگالي ان��رژي لحظه اي )محص��ول واکنش حرارتي ( بيش��تر 10W/ml و کمتر از •

  W/ml 100در دماي  ) F) 250° C ° 482 مي باشند. 
موادي که در ترکيب با آب به شدت واکنش داده و يا ترکيبي با قابليت انفجار بالقوه ايجاد مي نمايند.  •

رتبه )1( : موادي که به طور طبيعي بخودي خود پايدار بوده اما در درجه حرارت و فشار بالا ناپايدار مي شوند 
و شامل موارد زير است:

 م��وادي ک��ه داراي چگالي نيروي لحظه اي )محص��ول واکنش حرارتي ( بيش��تر W/ml 0/1 و کمتر از  •

1-Detonation : انتشار انفجاربا سرعتی بیشتر از سرعت صوت درمحیط
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 W/ml 10در دماي  ) F) 250° C ° 482 مي باشند. 
 موادي که واکنش نسبتا شديدي با آب ايجاد مي کنند اما اين واکنش خيلي سريع و يکدفعه نيست. •
موادي که در تماس با هوا، نور يا رطوبت تغيیر کرده يا به صورت شيميايي تجزيه مي شوند. •

رتبه )صفر(: موادي که به طور طبيعي بخودي خود حتي در شرايط قرار گرفتن در معرض حريق پايدارند و 
شامل موارد زير می باشند:

 م��وادي ک��ه داراي چگالي نيروي لحظ��ه اي )محصول واکنش حرارتي ( کمت��ر از W/ml 0/1 در دماي •
) F)250° C °482 مي باشند. 

موادي که با آب واکنش نمي دهند. •
موادي که در درجه حرارت برابر يا کمتر از ) F)500° C °932 گرمازايي نمي کنند. •

7- تعاريف خطرات خاص
7-1- اين بخش خصوصياتي از مواد را بيان مي کند که مشکلات خاص ايجاد نموده يا نيازمند روشهاي اطفاء 

حريق خاص  مي باشند.
7-2- نمادهاي خطرات خاص باید در قسمت چهارم لوزي خطر قرار گيرند.

7-3- موادي که نشان دهنده خطرات واکنش پذيري غيرمعمول با آب مي باشند باید با حرف»W« نشان داده 
شده و از وسط آن يک خط مورب گذشته باشد.

7-4- موادي که خصوصيات اکسيد کنندگي دارند باید با علامت »OX« نشان داده شوند.

NFPA704 8-  روشهاي متفاوت جهت نمايش سيستم شناسايي خطرات مواد بر طبق
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صفحه پلاستیکی چسبنده مقاوم
عدد قرمزرنگ

2
24

4

W3
3

ox

عدد آبی رنگعدد زردرنگ

پس زمینه سفیدرنگ یا 
کاغذ مقاوم سفیدرنگ

شکل 2- استفاده در جایی که نیاز به پس زمینه
 سفید است.

شکل 3- در مواردی استفاده می شود که پس زمینه 
س��فید به همراه اعداد رنگی استفاده می شود یا در 
جایی که رتبه بندی خط��رات به صورت پلاکارد با 

علامت نشان داده می شود.

رنگ اعداد باید بر طبق استاندارد ذکر شده باشد.
فونت نمایش اعداد انتخابی است.

زمانی که از صفحات 
پلاستیکی چسبنده 

زمانی که از رنگ استفاده می شوداستفاده می شود.
)برای پلاکارد نیز از همین ابعاد استفاده شود(

ش��کل 1- در جایی که پ��س زمینه های 
رنگ��ی هم��راه اع��داد دارای تباین رنگی 

استفاده می شود.

3

A B B

H

WW

T
T

T

W
0 1  2  3  4

A

2
4
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  9- ابعاد صفحات و اعداد
H (cm)W (cm)T (cm)A (cm)B (cm)

2/54
5/08
7/62
10/16
15/24

1/8
3/6
5/3
7/1
10/7

0/4
0/79
1/19
1/59
2/38

6/35
12/7
19/05
25/4
38/1

3/18
6/35
9/53
12/7
19/05

  
استثناء: براي ظروف با ظرفيت 1 گالن يا کمتر ممکن است اندازه علائم کاهش يابد:

1. اين ميزان کاهش نسبي به صورت تناسبي است.
2. ابعاد افقي و عمودي لوزي نباید کمتر از 1 اينچ )2/5 سانتي متر( باشد.

3. ارتفاع شماره ها نباید کمتر از 0/32 سانتي متر باشد.

10- حداقل اندازه اعداد جهت قابليت خوانايي مناسب در فواصل مختلف 

فاصله اي که باید رتبه بندي خطرات مواد از 
 )m(  آن قابل قرائت باشند

حداقل ارتفاع مورد نياز اعداد
)cm(

15/24
22/86
30/48
60/96
91/44

2/54
5/08
7/62
10/16
15/24
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 11- ضميمه

لوزي خطر
خطر سلامتيخطر حريق

0 بي خطر0.آتش نمي گيرد.
93/4 ° C   ≥ 1.کم خطر1.  نقطه اشتعال

  93/4 ° C  <37/8  ≥ نقطه اشتعال  ° C  .22.خطرناک

37/3 ° C  < 22/8 ≥ نقطه اشتعال  ° C  .33.  بسيار خطرناک 

 22/8 ° C   < 4.کشنده4.  نقطه اشتعال
خطرات خاصفعل و انفعالات شيميائي

OXYاکسيد کننده0. پايدار

ACIDاسيد1. در حرارت بالا نا پايدار

 2. راحتي تحت تغييرات ش��يميايي ش��ديد قرار
 مي گيرند.

ALKقليا

CORخورنده

Wآب استفاده نشود.3. قادر به واکنش قابل انفجار

خطرات تشعشع4. قابل انفجار

توضيحات
خطرات سلامتيآتش گيريپايداري

احتياط خاصي لازم نيست.0موادي که  نمي سوزند.0      در هر شرايطي پايدار0

1
معمولا پايدار هستند. اما ممکن است تحت 
فشار زياد و درجه حرارت بالا حالت نا پايدار 
به خود بگيرند. در تماس با آب واکنش نشان 

مي دهند.
1

موادي که حتما بايد گرم 
اشتعال  نقطه  به  تا  شوند 

رسيده و آتش بگيرند.
بهتر است در مواجه با اين مواد 1

از دستگاه تنفسي استفاده کرد.

2
م��واد معمول��ي ناپايدار که ب��ه راحتي تحت 
تغييرات شيميايي شديد قرار مي گيرند ولي 

منفجر نمي شوند
ب��راي س��وختن، ني��از به 2

بايد از دستگاه تنفسي و ماسک 2گرماي متوسطي دارند.
کامل صورت استفاده شود.

قابليت 3در اثر  شوک و يا حرارت منفجر مي شوند.3 معمولي  دماي  در 
3اشتعال دارند.

با البسه کامل و دستگاه تنفسي 
مناسب مي توان به محيط اين 

مواد وارد شد.

4بسيار قابل اشتعال4در اثر  شوک و يا حرارت منفجر مي شوند.4
لب��اس محاف��ظ مخص��وص و 
دستگاه تنفس��ي بايد استفاده 

شود.

W

4

3

2
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 1- هدف
  ه��دف از ارائ��ه اي��ن راهنما تعيين ش��اخص ه��اي کاربردي جه��ت مقايس��ه و تعيين وضعيت ح��وادث در 
مجتمع هاي پتروش��يمي مي باش��د. تعيين و مقايسه س��اليانه ش��اخص می تواند در پايش وضعيت ايمني به 

کارشناسان، مسئولين و مديريت ارشد سازمان جهت تعیین اهداف کلان و برنامه کاری کمک نمايد.

2- دامنه کاربرد
این دامنه درکليه مجتمع هاي تحت نظارت شرکت ملي صنايع پتروشيمي کاربرد دارد.

3- تعاريف
3-1- خطر: به شرایطی که دارای پتانسیل رساندن آسیب و صدمه به کارکنان ، خسارات به وسایل، تجهیزات، 
ساختمان ها و ازبین رفتن مواد یا کاهش قدرت کارآیی در اجرای یک عمل از قبل تعیین شده را دارد، 

اطلاق می شود. 
3-2- حادثه: به رویداد ناخواسته ای که منجر به آسیب به پرسنل و صدمه به تجهیزات گردد، گفته می شود.

3-3- آسیب: به بیماری، جراحت و هرگونه اثر کوتاه مدت/ دراز مدت بر بدن انسان یا خساراتی به تجهیزات، 
تاسیسات و محیط کار در اثر حادثه گفته می شود.

3-4- شبه حادثه )Near miss( : يک رويداد يا پيامد آن که منجر به صدمه نگرديده اما تحت انحراف از شرايط 
قبلي پتانسیل ایجاد آسیب و صدمه را دارد.

3-5- ساعات مواجهه )Exposure Hours(: مدت زماني که شخص در معرض خطر قرار داشته است. مثلًا 
در يک شيفت کاري 8 ساعته اين زمان 8 ساعت در روز مي باشد. اين مدت براي يکسال  عبارت از 

مجموع ساعات کارکرد ساليانه کارکنان مي باشد.
3-6- موارد منجر به درمان پزشکي )MTC1 (: مواردي که فاقد شدت لازم جهت طبقه بندي به عنوان 
مرگ ، از دست رفتن روز کاري و يا محدوديت شغلي است اما شدت آنها به اندازه اي است که نیاز به 

اقدامات پزشکی دارد. 
3-7- ناتواني کلي دائمي )PTD2( : هر نوع صدمه شغلي که منجر به از دست رفتن دائمي يک يا چند توانايي 

شاغل مي گردد)براي مثال قطع يکي از اندامها، صدمه مغزي دائمي، از دست دادن بينايي(.
3-8- ناتواني جزئي دائمي )PPD3(: عبارت است از هر نوع صدمه شغلي که منجر به ایجاد عملکرد ناقص در 

استفاده موثر از یک یا چند عضو فرد حادثه دیده گردد.
مثال)PTD( : دست قطع نشده اما کارآیی لازم خود را از دست داده است.
مثال)PPD( : چشم فرد کور نشده است اما بینایی وی محدود شده است.

3-9- از دست رفتن روز کاري )LWDC4( :عبارتست از مواردي از حوادث شغلي که منجر به از دست رفتن 
روز کاري مي شوند. بعبارتی دراثر وقوع حادثه ، فرد امکان مراجعت به محل کار و ادامه فعالیت کاری 

1. Medical Treatment Case

2. Permanent Total Disability

3. Permanent Partial Disability

4. Lost Work Day Case
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خود را ندارد.  
3-10- صدمات متلف وقت)LTI(1 : شامل مجموع موارد مرگ، از دست رفتن روز کاري و از کار افتادگي کلي 

و جزئي می باشد.
PTD + PPD + LWDC +موارد مرگ و مير  = LTI

نکته)1(: طبق مجموع مقررات  شرکت ملي صنايع پتروشيمي ) NPC ( حوادث متلف وقت عبارت است از کليه 
حوادثي است که سبب غيبت بيش از 48 ساعت شاغل از شغل مربوطه مي شود.

3-11-کل موارد قابل ثبت )TRC2 (  : عبارت از مجموع موارد منجر به صدمات متلف وقت، موارد منجر به 
محدوديت شغلي و مواردي که منجر به درمان پزشکي مي شود. 

TRC = LTI + RWC + MTC

 
4- محاسبه ضرايب

4-1- ضريب تکرار حادثه 3AFR  : تعداد حوادث متلف وقت  به وقوع پيوسته در يک مدت مشخص )ماهيانه- 
ساليانه ( به ازاي يک ميليون ساعت کار را ضريب تکرار حادثه گويند. 

  
   AFR =   106×تعداد حوادث متلف وقت                     	 	مجموع ساعت کارکرد کارکنان                       		

4-2- ضريب شدت حادثه)ASR(4 : تعداد روزهاي تلف شده در اثر حوادث اتفاق افتاده در طول يک مدت 
مشخص )ماهيانه- ساليانه(  به ازاي يک ميليون ساعت کار را ضريب شدت حادثه گويند.

	        

                       ASR =     106×تعداد روزهای تلف شده             
 مجموع ساعت کارکرد کارکنان 

4-3- ضريب تکرار حوادث متلف وقت )LTIF5(: بيان کننده تعداد صدمات متلف وقت)مرگ و میر+ 
جراحت( به ازاي يک ميليون ساعت کاري است.

LTIF =   106× مجموع صدمات متلف وقت                                               
                                                  مجموع ساعت کارکرد کارکنان              

1- Lost Time Injury

2-Total Recordable Case

3-Accident Frequency Rate

4-Accident Severity Rate

5- Lost Time Injury Frequency
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4-4- ضريب فوت در اثر حادثه) FAR1(: عبارت از تعداد فوتی به وقوع پیوسته به ازاي هر100 ميليون 
ساعت کاري است.

 FAR  =   مجموع ساعت کارکرد کارکنان                                108× مجموع نفرات فوت کرده   

4-5- ضريب ميزان شيوع حوادث منجر به فوت)FIR2(: عبارت از تعداد موارد حادثه منجر به فوت به ازاي 
هر 100 ميليون ساعت کاری است.

                                      
                                     FIR =  مجموع ساعت کارکرد کارکنان                             108× مجموع حوادث منجر به فوت    

مثال: در سال گذشته در اثر وقوع حادثه، پنج نفر ازکارکنان فوت نمودند، بنابراین جهت محاسبه FAR عدد 5 
و برای FIR عدد2 را درفرمولهای فوق باید استفاده نمود.

4-6- موارد منجر به محدوديت شغلي)RWDC3(: هر حادثه شغلي به استثناء مرگ يا موارد از دست دادن 
روز کاري که منجر به نامناسب شدن فرد جهت انجام کارهاي معمول روزانه در شغل خود مي گردد را 

محدودیت شغلی می نامند. محدوديت شغلي حتي براي يک روز هم محاسبه مي شود.

4-7- ضريب شيوع کل موارد قابل ثبت )TRIR4 ( : تعداد موارد TRC به ازاي هر يک ميليون ساعت کاري 
مي باشد.

                                      TRIR =    (LTI+RWC+MTC) ×106                           
                                               مجموع ساعت کارکرد کارکنان

نکته)2(: درمحاسبه شاخص های AFR و ASR فقط باید اطلاعات بند 9-3 )LWDC( درنظر گرفته شود.
نکته)3(: درمحاسبه شاخصهای FIR و FAR باید تنها حوادث منجر به فوت درنظرگرفته شود.

1-Fatal Accident Rate

2-Fatal Incident Rate

3-Restricted Work Day Case 

4-Total Recordable Incident Rate 

  HSE-318- 02   راهنمـای تعـیین شاخـص های ایمـنی



104

 5- نمودار مراحل طبقه بندي يک حادثه جهت ثبت
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علل ریشه ای حوادث پرسنلی

علت ریشه ایکدعلت ریشه ای )کلی(ردیف

اشکال در وسایل1
 یا مواد

1Aنقص دستگاه
1Bعیب مواد
1Cعیب جوش
1Dاشتباه در حمل

1E صدای غیر عادی وسایل برقی یا
ابزار دقیق

1Fآلودگی

اشکال در روش اجرایی2
2Aروش اجرایی نامناسب یا غیر موثر
2Bاشکال در روش اجرایی

اشتباه شخصی3

3Aمحیط کار نامناسب

3Bبی توجهی

3C عدم استفاده از وسایل یا روش
اجرایی

3Dاشکال در برقراری ارتباط
3Eسایر اشتباهات انسانی

اشکال طراحی4

4Aعدم تناسب انسان و ماشین
4Bطراحی نا مناسب
4Cاشکال در انتخاب وسایل یا مواد
4D...اشتباه در نقشه ، داده ها و

آموزش5
5Aعدم آموزش
5Bآموزش نامناسب
5Cعدم بازآموزی

اشتباه در مدیریت6

6Aتقسیم بندی نامناسب کار

6Bنظارت نامناسب

6Cتخصیص نا مناسب منابع

6Dعدم تعریف صحیح خط مشی

پدیده های خارجی7

7Aشرایط جوی

7B)قطع انرژی)برق

7C...خرابکاری و

HSE -115 -F10   جدول طبقه بندی حوادث و علل ریشه ای

ضمیمه 1                                                                                        ضمیمه2    

انواع حادثه

نوع حادثهردیف

برخورد شی یا هر چیز دیگر با شخص1
برخورد شخص با شی یا هر چیز دیگر2
گیر کردن بین3
زمین خوردن هم سطح4

زمین خوردن غیر هم سطح5

کشیدگی/ رگ به رگ شدگی6
تماس با مواد شیمیایی7
برق گرفتگی8

تماس با/ قرار گرفتن در معرض شعله، حرارت، بخار9

آوار10

بریدگی/قطع شدگی11

قرار گرفتن در معرض شرایط جوی نامساعد12
گاز زدگی 13
استنشاق بخارات مواد شیمیایی14
غش ناشی از هوای گرم/حرارت15
گرفتن به )مثلاً گرفتن لباس به لبه تیز ورق وغیره(16
سایر موارد17
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HSE -115 -F66 جدول گزارش فوری حوادث

نام شركت اصلي :                 نام شركت فرعي :                    منطقه :                محل وقوع :

نوع حادثه :                                          تاريخ :                                          ساعت : 

پيامد :
 فوت          مصدوميت     خسارت به تاسيسات       توقف توليد/عمليات       مسموميت حاد

تعداد :               تعداد :           ميزان احتمالي خسارت :                زمان توقف :              تعداد : 
محيط آلوده شده :                       آب                          خاك                       هوا

حجم احتمالي آلاينده منتشره :

نام و حالت آلاينده منتشره :
 

وضعيت استخدامي مصدومين )رسمي/پيمانكاري/ قراردادي( :

شرح مختصر حادثه : 

اقدامات فوري انجام شده جهت كنترل حادثه : 

علت احتمالي حادثه :

تهيه كننده :            سمت :             امضاء :تهيه كننده :            سمت :             امضاء :

تاريخ ارسال گزارش : 
ساعت ارسال گزارش :

شركت / مديريت / سازمان ارسال كننده : 
شماره تلفن و نمابر ارسال كننده : 
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1- هدف
 شناسايي مشخصات فيزيکي و شيميايي، اثرات مواجهه با خطرات و ترکيبات احتمالي حاصل از آنها به منظور 
بکارگيري روشهاي موثر پيشگيري از مواجهه و کنترل خطرات درحين نگهداري، جابجايي و استفاده از مواد 

شيميايي در واحدهاي پتروشيمي تابع شرکت ملي صنايع پتروشيمي مي باشد.

2- حدود
دامنه کاربرد اين راهنما کليه مجتمع هاي پتروشيمي تابع شرکت ملي صنايع پتروشيمي مي باشد.

3- تعاريف
)MSDS1(3-1- برگه ايمني مواد شيميايي

 فرمي متشکل از داده های مربوط به خصوصيات يک ماده مشخص مي باشد. در اين فرم اطلاعاتي جهت 
کارکنان و تيم واکنش در شرايط اضطراري به منظور انجام ايمن کار با مواد خالص شيميايي، ترکيبات 
شيميايي و مواد مخلوط فراهم گرديده است و شامل اطلاعاتي از قبيل خصوصيات فيزيکي- شیمیایی، 
سميت، اثرات بهداشتي، کمک هاي اوليه، واکنش پذيري، ذخيره، جابجايي، دفع و تجهيزات حفاظتي 
در کار با این ماده شیمیایی مي باشد. قالب فرم MSDS در مراجع و کشورهاي مختلف متفاوت است 
که وابسته به الزامات ملي آن کشور يا مرجع مي باشد. به عنوان مثال در کشور کانادا الزامات مربوط به 

MSDS توسط سيستم اطلاعات مواد خطرناک محيط کار)WHIMS2( تعيين مي گردد.

اسامي مترادف ديگر برگه ايمني مواد شيميايي عبارتند از:
• )International Chemical Safety Card(  کارت بين المللي ايمني مواد شيميايي
• )Chemical Safety Card(   کارت ايمني مواد شيميايي
•  )Chemical Info-Sheet( برگه اطلاعات مواد شيميايي
• )Product Safety Data Sheet( برگه داده ايمني محصول
• )Health and Safety Data(  داده ايمني و سلامتي
• )Safety Data Sheet( برگه داده ايمني

برگه هاي داده ايمني مواد شيميايي دونوع مي باشند:
الف - برگه هاي داده ايمني مواد شيميايي که توسط گروهي از متخصصان فراهم شده است 
 و شامل اطلاعاتي است که براساس تحقيقات انجام شده و تائيد شده توسط ساير پژوهشگران

 مي باشد.
ب- برگه هاي داده ايمني مواد شيميايي که توسط کارخانه سازنده يا فروشنده مواد  تهيه شده 

است.

3-2- شناسايي ماده يا ترکيب شيمیايي
3- 2-1- نام شيميايي: بيان کننده نام اصلي و متداول ماده شيميايي مورد نظر است.

1- Material Safety Data Sheet

2-Workplace Hazardous Materials Information System
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3-2-2- نام هاي مترادف : کليه نام هاي علمي و تجاري متداول و غيرمتداول ماده شيميايي را شامل مي شود.         
3-2-3- شماره  CAS1 : شماره اي است که براي هر ماده به صورت اختصاصي است. اين شماره توسط 
جامعه شيمي آمريکا تدوين مي شود. جهت هر ماده شيميايي به صورت يگانه بوده و براي 
عناصر، ترکيبات و پليمرها، زنجيره هاي بيولوژيکي و آلياژها بکار مي رود. CAS شماره اي سه 
قسمتي است که هر قسمت به وسيله خط فاصله از قسمت بعدي جدا مي شود. اولين بخش 
متشکل از حداکثر 7 رقم، قسمت دوم متشکل از 2 رقم و بخش سوم تک رقمي است. اين شماره 
 اختصاصي، جستجوي اطلاعات هر کدام از مواد شيميايي را تسهيل مي نمايد زيرا هر ماده اي 

مي تواند چندين نام داشته باشد.                                        
3-2-4- شماره  EINECS2 : فهرست مواد شيميايي تجاري موجود شماره اي است که بيانگر اطلاعات 
کلي مربوط به يک ماده است و توسط کميسيون تصميم گيري اتحاديه اروپا3  ايجاد شده است. 
اين شماره جهت هر ماده شيميايي اختصاصي بوده و شامل سه بخش مي باشد که بخش اول و 

دوم آن هر کدام از سه رقم تشکيل شده و بخش سوم تک رقمي است. 

3-2-5- برچسب کالاهاي خطرناک)CHIP4( اتحاديه اروپا 

حرف 
توضيحشکلعلامتاختصاري

Eمواد منفجره

اين علامت با حرف E ، معرف ماده اي است که ممکن است 
تحت اثرشعله ،جرقه يا ضربه منفجر شود.

Oاکسيد کننده

هنگام   که  است  ماده اي  معرف   ،O حرف  با  علامت  اين 
واکنش بامواد قابل اشتعال مقدار زيادي گرما آزاد مي کند.

F بسيار قابل
اشتعال

اين علامت با حرف F معرف ماده اي قابل اشتعال است که 
در شرايط حرارتي مناسب درتماس با هواي آزاد به وسيله 

جرقه محترق مي گردد.

1- Chemical Abstract Service Number

2- European  Inventory of Existing Commercial chemical Substances

3-European Community Commission Decision

4-Chemical Hazard Information and Packaging
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حرف 
توضيحشکلعلامتاختصاري

+F بي نهايت
قابل اشتعال

اين علامت با حرف F+ معرف ماده فوق العاده قابل اشتعالي 
است که در دماي بدن جوش آمده و در شرايط تماس با 

جرقه مي تواند محترق گردد.

Tمعرف ماده سمي با علامت جمجمه با سمي T اين علامت با حرف
2 استخوان متقاطع، که نشان دهنده يک ماده سمي است.

+Tخيلي سمي

اگر   که  بسيارسمي  ماده  معرف   +T حرف  با  علامت  اين 
استنشاق شود يا خورده شود يا به درون پوست نفوذ کند 
ممکن است خطراتي فوري وجدي يا خطراتي بصورت اثرات 
طولاني مدت برسلامتي فرد گذاشته ويا حتي سبب مرگ 

گردد.

Cخورنده

اين علامت با حرف  C  معرف ماده خورنده است  و ممکن 
است بافتهاي زنده درتماس با آنها خورده شوند و پاشش 
آنها بر روي بافتهاي زنده مي تواند ايجاد سوختگي هاي 

شديد نمايد.

Xnمضر
اين علامت با حرف  Xn  معرف ماده مضر است که ممکن 
است براي سلامتي انسان خطراتي را ايجاد نمايد ولي خطر 

آن کمتراز مواد سمي است.

 Xiمعرف ماده  تحريک کننده پوست، محرک  Xi  اين علامت با حرف
چشم و مجاري تنفسي است.

N
براي محيط 
زيست خطرنا 

ک است

اي��ن علامت با حرف  N  معرف ماده  س��مي براي محيط 
زيست است.
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3-3-  خطرات بهداشتي ماده
3-3-1- مطالعات سم شناسي بر روي ماده: مطالعه اثرات نامطلوب مواد شيميايي يا عوامل فيزيکي که 
ممکن است تحت شرايط خاص تماسي در ارگانيسم هاي زنده ايجاد گردد. در واقع در سم شناسي 
ارزيابي هاي کمي و کيفي مواد از لحظه ورود، انتشار، متابوليسم و دفع مورد توجه قرار مي گيرد. 
در سم شناسي ماهيت، مکانيزم و ريسک فاکتورهاي اثرات نامطلوب مواد سمي بررسی می شود.

3-3-2- سميت حاد1 : اثر بد يا نامطلوب بر روي سلامتي که طي مدت زمان کوتاهي پس از تماس يا 
چند روز پس از آن نمود مي يابد. مثلًا ايجاد خفگي در اثرتماس با مواد خفگي آوري مانند 

مونواکسيد کربن است. اين تماسها مي تواند از طريق تنفسي، پوستي يا گوارش صورت پذيرد.
3-3-3- سميت مزمن2 : يک اثر دائم يا زمان بر بر روي سلامتي است که پس از تماس طولاني مدت با 
يک ماده سمي رخ مي دهد. اين تماس ها مي تواند از راه پوستي، تنفسي يا گوارش باشد. بسياري

 از حلال هاي شيميايي داراي قابليت ايجاد سميت مزمن مي باشند. 
3-3-4- جهش زايي3 : اثر بر روي عوامل ژنتيکي )معمولاً DNA ( يک ارگانيسم در اثر تماس با  عامل 
جهش زا که معمولاً يک عامل فيزيکي يا شيميايي است. در اين اثر ترتيب توالي نوکلوئيدهاي آدنين، 
گوانين، سيتوزين و تيمين رشته هاي DNA تغيير مي کند و اطلاعات وراثتي سلول دستخوش 
تغييراتي مي شود. در نتيجه نسخه برداري هاي غلط ژنتيکي در حين تقسيم سلولي رخ داده 
و منجر به تغيير آمينواسيدها مي شود. مواد جهش زا معمولاً ترکيبات شيميايي يا اشعه هاي 
يونيزان مي باشند اما برخي ويروسها و فرآيندهاي داخل سلولي نيز مي توانند منجر به بروز جهش 

ژنتيکي گردند. 
3-3-5- سرطان زايي4 : مواد ايجاد کننده سرطان )Cancer(،کارسينوژن ناميده  مي شوند. مواد سرطانزا 
شامل هر ماده، راديونوکلوئيد يا تشعشعاتي است که سبب پيشرفت سلولهاي سرطاني يا افزايش 
انتشار آنها در بافت هاي زنده مي گردد. اين کار در اثر صدمه رساندن به ژنوم سلول )DNA ( يا 
تداخل در فرآيندهاي متابوليسم سلولي رخ مي دهد. دي اکسين ها و دود تنباکو داراي قابليت 
ايجاد سرطان مي باشند. برخي از مواد شيميايي مانند آزبست، بنزن، وينيل کلرايد، کرم شش 

ظرفيتي و آرسنيک داراي خاصيت سرطانزايي قطعي در انسان مي باشند. 
در واقع سرطان نوعی بيماري است که سبب صدمه به سلولهاي بدن بيمار مي گردد و طي آن 
سلولهايي که دچار صدمه ژنتيکي شده، از برنامه طبيعي مرگ سلولي پيروي نکرده، رشد و تکثير 
غيرطبيعي يافته )ايجاد تومور( و متابوليسم آنها تغيير مي کند که اين عمل منجر به تداخل در 
فرآيندهاي بيولوژيکي طبيعي سلول هاي بافت يا بافتهايي از بدن مي شود. اين تومورها ممکن 

است بدخيم )Malignant( يا خوش خيم )Benign( باشند. 
آژانس بين المللي تحقيق بر روي سرطان)IARC5( که زير مجموعه سازمان جهاني بهداشت است

1- Acute Toxicity

2- Chronic Toxicity

3- Mutagencity

4- Carcinogenicity

5- International Agency for Research on Cancer
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 در تقسيم بندي خود مواد را از لحاظ سرطانزايي به به پنج گروه زير تقسيم بندي مي کند:
گروه 1: موادي که سرطانزاي انسان مي باشند.

گروه 2A: موادي که احتمالاً سرطانزاي انسان مي باشند.
گروه B 2 : موادي که ممکن است در انسان سرطانزايي داشته باشند.
گروه 3 : موادي که به عنوان سرطانزاي انسان طبقه بندي نشده اند.

گروه 4: احتمالاً سرطانزاي انسان نمي باشند. 

انجمن متخصصين بهداشت صنعتي آمريکا )ACGIH1( نمادهاي خاص ديگري براي تعيين گروه هاي سرطانزا 
تعيين نموده است:

 A1 )سرطانزاي قطعي در انسان(: بر اساس مدارک مستدل از طريق مطالعات اپيدميولوژيکي، ماده شيميايي

 براي انسان سرطان زا مي باشد.

A2 )مشکوک به سرطان زائي در انسان(: اطلاعات کيفي از سرطان زائي ماده شيميايي در حد کفايت مورد قبول 

قرار گرفته است ولي در اطلاعات ارائه شده کمبودهايي به شرح زير وجود دارد که باعث ترديدهايي در تاثير 
سرطان زائي ماده شيمیايي در انسان مي گردد:

الف- اطلاعات متناقض
ب- اطلاعات ناقص از لحاظ کيفيت

 ج- ماده شيميايي در مطالعات بر روي حيوانات آزمايشگاهي سرطان زا مي باشد و شرايط خاص سم شناسي
با وارده( مشابهت لازم  اثرات  مکانيزم هاي  و  بافت  نوع  مورد هدف،  اندام هاي  تماس،  راه هاي  )دزها،  ماده    

 تماس هاي شغلي کارگران را دارا مي باشد. 

 بطور اساس��ي طبقه بندي س��رطان زائي در حد A2 ش��رايطي است که ش��واهد محدودي از سرطان زائي براي 
انسان موجود باشد ولي از طرفي شواهد کافي در حيوانات آزمايشگاهي با شباهت زياد سم شناسي ماده شيميايي 

با شرايط انساني گزارش شده باشد.

A3 )سرطان زاي تائيد شده براي حيوان با ارتباط ناشناخته بر انسان(: ماده سرطان زا براي حيوانات آزمايشگاهي 

در شرايط خاص سم شناسي )دز نسبتاً زياد، راه هاي مورد هجوم و مکانيزم اثر وارده( ممکن است با شرايط 
تماس کارگر شباهت نداشته باشد و مطالعات اپيدميولوژيکي موجود، خطر بروز سرطان بيشتري را در جوامع 

انساني تماس يافته مورد تائيد قرار ندهد.

 A4 )غيرقاب��ل طبق��ه بن��دي بعنوان يک س��رطان زاي انس��اني(: ماده ش��يميایي اس��ت که نگراني های��ي را در

  س��رطان زایي براي انس��ان پدي��دآورده ولي اين ماده ب��ه علت کمبود اطلاعات کاف��ي نمي تواند بطور صحيح
 مورد ارزيابي قرار گیرد. مطالعات بر روي حيوانات آزمايش��گاهي به صورت Invitro )آزمايش بر روي بافت زنده 
خارج از بدن موجود زنده( نمي تواند نشانه هایي از سرطان زایي فراهم آورده، به شکلي که بتوان ماده ياد شده را 

1- American Conference of Governmental  Industrial Hygienists
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در يکي از گروه هاي قبلي طبقه بندي نمود.

A5 : )مشکوک نبودن ماده شيميايي به عنوان سرطان زاي انساني(: ماده شميايي بر اساس مطالعات اپيدميولوژيکي 

مشکوک به سرطان زایي در جوامع انساني نمي باشد. 
3-3-6- س��ميت تراتوژني: ايجاد عوارض غيرطبيعي اس��ت که س��بب بروز نقايص م��ادرزادي کودکان

مي گردد. اين عوارض و بيماريها مي تواند در اثر مواجهه والدين با مواد شيميايي يا اشعه هاي 
راديو اکتيو رخ دهد. از جمله اين مواد مي توان به دي اکسين ها، کلروبي فنيل ها، دي اتيل استي 

بسترول، اتانول، اورانيوم و تريمتاديون اشاره نمود.

بر طبق استاندارد GHS1 شکل فوق نمايانگر يک يا ترکيبي از خصوصيات زير در يک ماده مي باشد:
• سرطانزا

• حساس کننده سيستم تنفسي
• ناقص الخلقه زايي

• جهش زايي

اپيدميولوژيک و آزمايشگاهي  براساس مطالعات  به نمودار Dose-Response آن و  با توجه  سميت يک ماده 
مشخص مي گردد اما از شاخص هايي تحت عنوان LD50  و LC50 جهت نشان دادن سميت نسبي مواد استفاده 

مي گردد.
3-3-7- دوز کشنده LD50( 50 (: مقداري از ماده است که اگر از يک راه مشخص )دهان، پوست، 
 سيستم تنفسي( بر روي تعدادي از حيوانات آزمايشگاهي )از يک گونه ( اثر کند 50% آنها را 

مي کشد. واحد آن برحسب ميلي گرم بر کيلوگرم وزن بدن )mg/kg( حيوان است.

 LD50 پوست  
mg/kg

 LD50 استنشاقی  
mg/kg

 LD50 دهانی
mg/kg

دسته بندی سمیت

<250 <250 <5 بی نهایت سمی
 250-1.000  250-1.000 فوق العاده سمی 50 - 5
1.000-3.000 1.000-1.000 50-500 خیلی سمی
3.000-10.000 10.000-30.000 500-5.000 سمیت متوسط

<10.000 <30.000 <5.000 سمیت کم

1- Globally Harmonized System
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3-3-8- غلظت کشنده LC50( 50 ( : غلظتي از سموم است که اگر در هوا يا آب مصرف گردد 50% از 
حشرات يا آبزيان مورد آزمايش را از بين می برد. واحد آن بر حسب mg/m3 ، ppm يا ppb است. 
3-3-9- حدود تماس شغلي )OEL1( : مواد شيميايي معلق در هوا در غلظت هاي بخصوص فاقد اثرات 
سوء بر سلامتي انسان مي باشند بطوريکه اگر شاغلين بصورت مستمر و هر روز در تماس با اين 
 )OEL(غلظت ها باشند عارضه اي در آنها بروز نخواهد کرد. اين مقادير اصطلاحاً حد تماس شغلي
ناميده مي شوند. معيارهاي مختلفي جهت مشخص نمودن حدود مجاز مواجهه با مواد وجود 
دارد. در بين استانداردهاي معتبر حدود تماس شغلي مي توان استاندارد TLV انجمن متخصصين 
بهداشت صنعتي آمريکا )ACGIH( ، استاندارد COSHH از مديريت ايمني و بهداشت انگلستان 
) HSE ( ، استاندارد REL 2 انستيتو ملي بهداشت و ايمني شغلي آمريکا )NIOSH( و استاندارد 

PEL3 مديريت بهداشت و ايمني شغلي آمريکا )OSHA( را نام برد.

3-3-10- حدآستانه مجاز- متوسط وزني زماني )TLV-TWA(: عبارت است از متوسط غلظت مجاز 
ماده شيميايي در 8 ساعت کار روزانه و 40 ساعت کار در هفته بطوريکه تماس مستمر و روز 
به روز با اين مقدار تقريبا در کليه کارگران باعث ايجاد عارضه نامطلوبي نگردد، مشروط بر آنکه 
فاصله زماني بين پايان 8 ساعت کار و شروع مجدد آن کمتر از 16 ساعت نباشد تا دستگاه هاي 
دفاعي بدن بتوانند سموم حاصل از 8 ساعت کار را دفع و يا بوسيله پديده هاي بيولوژيکي خنثي 

نمايند. 
3-3-11- حد تماس شغلي کوتاه مدت )TLV-STEL(:غلظتي از ماده شيميايي که تماس کوتاه مدت 

با آن باعث ايجاد عوارض زير نگردد:
الف- تحريک

ب- آسيبهاي بافتي غيرقابل برگشت حاد
ج- اثرات سمي وابسته به دز

د- خواب آلودگي )به نحوي که باعث ايجاد حادثه شده و يا عکس ا العمل هاي فرد براي دور 
شدن از عامل حادثه ساز را مختل و کارآیی وي را کاهش دهد(.

STEL براي آن دسته از مواد شيميايي توصيه شده است که علاوه بر اثرات سمي مزمن داراي اثرات حاد شناخته 

 شده نيز هستند و اثرات سمي حاد ناشي از تماس کوتاه مدت با غلظت هاي بالاي آنها در انسان يا حيوان
 گزارش شده باشد. 

زمان تماس شغلي کوتاه مدت نبايد از 15 دقيقه تجاوز نمايد، اين زمان 15 دقيقه اي مي تواند حداکثر تا 4 
مرتبه در طول 8 ساعت کار مداوم تکرار شود مشروط بر آن که فاصله بين دو دوره 15 دقيقه اي از 60 دقيقه 

کمتر نباشد. 
STEL يک حد تماس مستقل و جداگانه نيست بلکه مکمل حد TWA مي باشد و در هر حال ميزان حد 

تماس شغلي- متوسط سنجش زماني نبايد از حد روزانه توصيه شده بيشتر باشد. در صورتيکه مشاهدات اثرات 

1-Occupational Exposure Limits 

2-Recommended Exposure Limit 

3-Permissible Exposure Limit 
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بيولوژيک ناشي از تماس تائيد نمايد مي توان مدت زمان 15 دقيقه را تغيير داد.
3-3-12- حد تماس شغلي سقف )TLV-C( : عبارت از غلظتي که تماس شغلي بيش از آن حتي براي 
 يک لحظه نيز مجاز نيست، براي سنجش TLV-C در صورتيکه اندازه گیری لحظه اي امکان پذير

 نباشد مي توان از نمونه برداری در زمان های 15 دقیقه ای استفاده نمود. البته به جز مواردی 
که ماده شیمیایی دارای اثرات تحریک کنندگی آنی کوتاه مدت باشد.

مديريت بهداشت و ايمني شغلي آمريکا )OSHA( نيز استانداردهاي حد تماس مجاز خود را 
تحت عنوان PEL-TWA ، PEL-STEL و PEL-C ارائه مي نمايد. 

انستيتو ملي بهداشت و ايمني شغلي آمريکا )NIOSH( استانداردهاي حد تماس مجاز خود را 
تحت عنوان REL- TWA ، REL-STEL و REL-C ارائه مي نمايد.

همچنين  NIOSH  شاخص ديگري تحت عنوانIDLH 1  نيز تدوين نموده است.
3-3-13- مقادير فوراً خطرناک براي حيات يا سلامتي)IDLH( : حداکثر غلظتي است که شخص 
مي تواند بدون عوارض وعواقب بعدي 30 دقيقه در محيط باقي بماند و واحد آن mg/m3 يا 

ppm است.

کليه استانداردهاي فوق جهت کارگر مرجع در نظر گرفته شده است. کارگر مرجع يعني کارگري با قد 175 
سانتي متر، وزن 70 کيلوگرم، سن 20 تا 30 سال، سطح بدنm2 1/8 و ... 

مورد فوق از معايب شاخص هاي حد مجاز تماس مي باشد. مورد ديگر اينکه استانداردهاي فوق عموماً عاداتي 
مثل سيگار کشيدن، اختلال در توانايي افراد، جنس و سن کارگر را در نظر نگرفته اند.

3-4- خصوصيات فيزيکي و شيميايي
اطلاعات مرتبط با ایمنی، باید به شرح زیر جهت توصیف خصوصیات ماده یا ترکیب ضمیمه شود.

3-4-1- شکل ظاهري: حالت فيزيکي ) جامد، مايع، گاز( و رنگ آن مشخص شود.
3-4-2- بو: اگر بوي آن محسوس است توضيح مختصري داده شود.

PH -3-4-3 : به منظور تعيين خصوصيات اسيدي يا قليايي )بازي( و يا در تشخیص حلال آبي مورد 
استفاده قرار می گیرد. PH درج شده بر روي برگه در گستره صفر تا 14 مي باشد که مي تواند به 

شرح زير طبقه بندي گردد:
•PH 0-2= اسيدي بسيار قوي

• PH  3-5= اسيدي ضعيف
• PH 6-8= طبيعي

• PH 9-10= قليايي ضعيف
• PH 11-14= قليايي قوي

مواد يا ترکيباتي با مقادير PH = 0-2 يا PH=11/5 -14 تحت عنوان مواد خورنده نيز طبقه بندي می شوند. 
 3-4-4-آس�تانه ب�و)Odor Threshold(: غلظت��ي از م��اده اس��ت ک��ه در آن غلظ��ت، ب��وي ماده به 
مش��ام مي رس��د. تعدادي از مواد داراي آستانه بويايي بيش از حدتماس مجاز خود مي باشند. بدين معني 

1-Immediately Dangerous to Life or Health
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 که در صورت تش��خيص بوي ماده توس��ط فرد احتمالاً وي بيش از حد مجاز از آن ماده را استنشاق نموده
 است. واحد آن بر حسب mg/m3 يا ppm است.

3-4-5- نقطه اشتعال )Flash Point ( : حداقل درجه حرارتي از يک مايع است که در آن بخار کافي 
 جهت تشکیل  يک ترکيب قابل اشتعال با هوا در نزديک سطح مايع يا درون ظرف محتوي

 ايجاد شود. نقطه اشتعال يک مايع معمولاً با روش ASTM D  3278  مشخص مي گردد.
3-4-6- دماي احتراق )Ignition Temperature(: حداقل درجه حرارت مورد نياز جهت شروع احتراق 
خودبخودي است که مستقل از حرارت يا عنصر حرارتي خارجي، تحت شرايط محيطي خاص 
مي باشد. به این دما، دمای خودبخودسوزي)Auto Ignition Temperature( نيز اطلاق می شود.  

3-4-7- نقطه جوش يا دامنه جوش: دراينجا دماي تبخيرمواد؛ مشخص کننده ميزان حرارتي است که 
ماده در آن دما از حالت مايع تبديل به گاز مي شود. اگر ماده بدون جوشيدن تجزيه شود دماي 

ياد شده در فشار عادي )فشاراتمسفريک( ممکن است اعلام گردد.
3-4-8- نقطه ذوب يا دامنه ذوب: نشان دهنده دمايي است که در آن دما ماده جامد به مايع تغییر 
می یابد. براي برخي از پليمرها گستره حرارتي که مواد جامد نرم مي شوند نیز به عنوان نقطه 

ذوب اطلاق می گردد.
3-4-9- فشار بخار: تمايل يک ماده براي تبديل به بخار را بيان مي کند. یکی از کاربردهای فشار بخار 

برآورد مخاطرات استنشاقي يا حريق است. فشار بخار معمولاً دردماي C °20 بيان مي شود. 
3-4-10- چگالي نسبي: تراکم ماده يا ترکيب در مقايسه با چگالي آب است ) چگالی آب=1(. اين عدد مشخص
 مي کند که آيا ماده روی آب شناور مي شود )چگالي نسبی ماده کمتر از عدد 1 باشد( يا فرو مي رود

 )چگالي نسبي ماده بيشتر از 1 باشد(.
3-4-11- حلاليت: دراينجا مقدار حلاليت درآب مشخص شود. اگر حلاليت بدرستي شناخته نشده باشد 

با کلماتي مانند ضعيف، متوسط و قابل امتزاج توضيح دهيد.
3-4-12- ضريب تفکيک: نسبت حلاليت ماده يا ترکيب درحلال اکتانول به آب بیانگر ضریب تفکیک 

ماده است.
3-4-13- موارد ديگر: اطلاعات مربوط به جنبه هاي ايمني مانند چگالي بخار، سرعت تبخير، قابليت 

هدايت الکتريکي، گرانروي و غيره را فراهم می کند.

3-5- خطرات حريق ماده
در اين بخش خطرات مربوط به حريق و انفجار ماده، نحوه اطفاء و نوع خاموش کننده مناسب بيان مي شود.

3- 5-1- حريق )Fire( : واکنش شيميايي ميان ماده سوختنی و عامل اکسيد کننده حريق ناميده مي شود.
3- 5-2- محدوده هاي قابل اشتعال )Flammable Limits( : حداقل و حداکثر غلظتي از بخارات مايع 
يا گاز سوختني در يک ترکيب سوخت/ اکسيد کننده است )معمولاً به صورت درصد حجمي 
بيان مي شود( که در آن انتشار شعله در اثر تماس با منبع جرقه رخ مي دهد. حد پائين اين 
محدوده را حد پایين اشتعال )LEL( يا انفجار )LFL( و حد بالاي اين محدوده را حد بالاي 

اشتعال )UEL( يا انفجار  )UFL( مي نامند. 
3- 5-3- انفجار )Explosion( : افزايش ناگهاني حجم و آزادسازي انرژي با سرعت بالا که معمولا همراه با 
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دماي بالا و آزاد شدن گاز است، انفجار نامیده می شود و تفاوت آن با حريق در سرعت آزادسازي 
انرژي است.

Deflagration -4-5 -3: انتش��ار س��ريع محدوده احتراقي با سرعتي کمتر از سرعت صوت بگونه اي که 
ايجاد موج انفجار نمي نمايد.

Detonation -5-5 -3: انتشار سريع محدوده احتراقي  با سرعتي بيش از سرعت صوت که منجر به توليد 
موج  انفجار در ترکيب قابل احتراق موجود مي گردد.

3-5-6- لوزي خطر )Hazard diamond( : در اين بخش لوزي خطر ماده شيميايي بيان شده است 
که نشان دهنده اطلاعات جامعي جهت تيم واکنش در شرايط اضطراري و ديگر شاغلين در 
صنايع است تا به راحتي تصميم گيرند که آيا در شرايط آزاد شدن مواد یا بروز حريق مواد 
شيميايي ناحيه مورد نظر را تخليه نموده يا دستورالعمل هاي کنترل شرايط اضطراري را بکار 

گيرند. )به راهنماي HSE -316 -02 مراجعه شود(

3-6- کمکهاي اوليه 	
در اين بخش به توضيح کمکهاي اوليه براي انجام اقدامات فوري در شرايط اضطراري مواجهه با ماده 

شيميايي ‏پرداخته مي شود.
اطلاعات کمک هاي اوليه طبق راه هاي مختلف مواجهه ارائه شده است:

- مواجهه ازطريق استنشاق
- مواجهه ازطريق پوست وتماس چشمي

- مواجهه از طريق گوارش
براي برخي از مواد يا محصولات شيميايي بايد امکانات درماني فوري درمحل کار در دسترس باشد. 
براي نمونه در شرايط کار با گاز سولفيد هيدروژن بايد تجهيزات حفاظتي براي مواقع اضطراري موجود 
باشد پرسنل براي کار با تجهيزات باید آموزش لازم را ديده باشند. تذکرات لازم ضروري براي استفاده 

پزشکان از پادزهر ماده یا ترکيب شيميايي در اين بخش بیان شود.

  )PPE( 3-7- وسايل استحفاظ فردي
کنترل ميزان مواجهه دراينجا به معني اقدامات احتياطي گسترده اي است که هنگام استفاده از مواد 

خطرناک و يا طبقه بندي شده سمي، به منظور به حداقل رساندن مواجهه کارگر بکار برده مي شود. 
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کنترل های مهندسی بايد هميشه بر حفاظت فردي مقدم باشد. اطلاعاتي پيرامون طراحي سيستم از 
قبيل محصور کردن فرآيند بيان مي شود. روشهاي پايش مناسب باید با ذکر منبع آورده شود. هنگامي 

که حفاظت فردي مورد نياز است، نوع تجهيزات محافظ مناسب باید مشخص گردد.
 براي حفاظت دستگاه تنفسي ماسکهاي مناسب و نوع فيلترآنها تعيين مي شود. •
 براي حفاظت چشم نوع تجهيزات حفاظتي مانند عينکهاي ايمني و حفاظ صورت مشخص مي شود. •
 براي حفاظت دست، نوع مواد و دستکشهاي مورد نياز در کار با آنها مشخص مي شود. •
 ب��راي حفاظت پوس��ت، نوع وکيفيت تجهيزات م��ورد نياز مانند پيش بن��د، چکمه ها و لباس  •

    کارمناسب مشخص مي گردد.
همچنين اقدامات بهداشتي ويژه مانند ممنوعيت خوردن و آشاميدن يا سيگارکشيدن در زمان کار و 

همچنين نحوه شستشوي مواد شيميايي از بدن بيان مي شود.

3-8- عدم ثبات و ناسازگاري 
در اين بخش خطرات مربوط به ناسازگاري ماده با مواد ديگر و خطرات مربوطه بيان مي شود. همچنين 
حالت ثبات در ماده يا ترکيب بر اساس واکنش هاي احتمالي مخاطره آميز تحت شرايط خاص از قبيل 

دماهاي بالا يا پايين، فشار، نور و ضربه که منجر به واکنش هاي خطرناک می شود، تعیین می گردد .

3-9- پليمريزاسيون و دي کامپوزيشن
در اين قسمت خطرات مربوط به پايداري، پليمريزاسيون،تجزيه ماده و ترکيبات حاصل مشخص مي شود.

3-10- حمل و نقل و جابجايي
 روشهاي صحيح جابجايي و حمل و نقل از قبيل ظروف مورد نياز و مناسب نگهداري و نيز ماشين آلات 

و تجهيزات مورد نياز جهت انتقال ماده بيان مي گردد. 
احتياطات ويژه مورد نياز براي جابجايي مواد در حين کار در اين بخش مشخص مي شود. 

براي آگاهي بيشتر به مطالب ارایه شده از طرف سازمان ملل درمورد حمل ونقل کالاهاي خطرناک 
وديگرتوافقات بين المللي درحمل ونقل کالاهاي خطرناک مراجعه کنيد. 

3-11- انبار
 احتياط هايي به منظور اطمينان از رفتار ايمن و آگاهي دادن به خواننده در مورد اقدامات فني از قبيل 
تهويه موضعي يا عمومي، اقداماتي جهت پيشگيري از تشکيل آئروسل و گردو غبار، روش ها وتجهيزات 
ممنوع يا توصيه شده در این بخش بیان می گردد. درصورت امکان توضيح مختصري از چنين روشها و 

يا تجهيزاتي مثل اتصال به زمين مخازن مايعات قابل اشتعال، ارایه شود.
همچنين اطلاعات براي شرايط انبار داري ايمن مواد ناسازگار، دماي انبار و میزان رطوبت، نور، گازهای 
بي اثر وغيره را مورد ملاحظه قرار دهيد. به تجهيزات ويژه برقي توجه کرده و از ایجاد الکتريسيته ساکن 

پيشگيري کنيد و طرحي ويژه براي اتاق هاي انبار يا ظروف ارایه نمایید.
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3-12- ريخت و پاش و دفع
توضيحاتي درخصوص روشهاي ايمن دفع مواد مازاد وپسماند حاصله از استفاده های آتي مواد مذکور 

را ارایه نمایيد. خطرات احتمالی در فرآیند دفع مواد نيز بايد مورد توجه قرارگيرد. 
روشهاي مناسب دفع مانند سوزاندن، بازيافت و دفع پسماندها بصورت دفن، براي هر ماده، ترکيب يا 

بسته های آلوده را مشخص کنيد. 

3-13- قوانين و آیين نامه ها
به توصيه هاي محلي و قوانين ملي دراين بخش مي توان رجوع کرد. 

3-14- هشدارهاي ايمني و ريسک بر اساس الزامات اتحاديه اروپا
S1 : در محل امن )قفل دار( نگهداري شود.
S2 : دور از دسترس اطفال نگهداري شود.

S3 : در جاي خنک نگهداري شود.
S4 : دور از محل زندگي نگهداري شود.

S5 : در مايعي که توسط کارخانه سازنده توصيه شده نگهداري شود. 
S6 : تحت گاز بي اثري که کارخانه سازنده توصيه کرده نگهداري شود. 

S7 : در ظرف کاملا در بسته نگهداري شود.
S8 : ظرف درجاي خشک نگهداري شود.

S9 : ظرف در محلي با تهويه مناسب نگهداري شود.
S10 : محتويات مرطوب نگه داشته شود.

S11 : از نفوذ هوا جلوگيري شود.
S12 : درب ظرف به شکلي بسته شود که مانع خروج گاز شود.

S13 : دور از مواد غذايي، نوشابه ها و خوراک دام نگهداري شود.
S14 : دور از مواد ناسازگار که توسط کارخانه سازنده اعلام شده نگهداري شود.

S15 : دور از حرارت نگهداري شود.
S16 : دور ازمنابع توليد جرقه نگهداري شود- سيگار نکشيد.

S17 : دور از مواد قابل احتراق نگهداري شود.
S18 : درب ظرف با احتياط باز شده و با احتياط حمل شود.
S20 : در هنگام کار با ماده از خوردن و آشاميدن بپرهيزيد.

S21 : در هنگام کار با ماده، سيگار نکشيد.
S22 : گرد و غبارات اين ماده را استنشاق نکنيد.

S23 : بخارات ماده را استنشاق نکنيد.
S24 : از تماس ماده با پوست جلوگيري نمایید.

S25 : از تماس ماده با چشم جلوگيري کنيد.
S26 : در صورت تماس با چشمها، آنها را فوراً با مقادير زيادي آب شستشو داده و به پزشک مراجعه 
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کنيد.
S27 : لباسهاي آلوده را فوراً درآوريد.

S28 : در صورت تماس با پوست، آن را با مقادير زيادي آب صابون بشویيد.
S29 : از ريختن درون فاضلاب خودداري نمایيد.

S30 : هرگز آب به اين ماده اضافه نشود.
S31 : دور از مواد قابل انفجار نگهداري شود.

S33 : نکات ايمني در مورد الکتريسيته ساکن رعايت شود.
S34 : از ايجاد اصطکاک و ضربه زدن خودداري کنيد.

S35 : اين ماده و ظرف محتوي آن، باید به صورت ايمن دفع شود.
S36 : در طول کار با اين ماده از لباس محافظ استفاده شود.

S37 : دستکش هاي مناسب بپوشيد.
S38 : چنانچه تهويه مناسب وجود ندارد در هنگام کار با اين ماده از ماسک تنفسي استفاده شود.

S39 : هنگام کار با ماده از تجهيزات حفاظتي چشم و صورت استفاده کنيد.
S40 : جهت پاکسازي کف و اشياء آلوده شده با اين ماده از مواد شوينده مناسب استفاده کنيد.

S41 : از فيومها )دمه های( توليد شده در نتيجه انفجار يا حريق ماده استنشاق نکنيد.
S42 : در حين اسپري و ايجاد دود حاصل از ماده از تجهيزات تنفسي مناسب استفاده کنيد.

S43 : در صورت بروز حريق ناشي از ماده از تجهيزات اطفاء مناسب استفاده شود.
S44 : در صورت احساس ناراحتي با پزشک مشورت کنيد.

S45 : در صورت حادثه يا هرگونه احساس ناراحتي در کار با اين ماده، فوراً به پزشک مراجعه کنيد.
S46 : در صورتي که بلعیده شود، فوراً به پزشک مراجعه نموده و برچسب يا ظرف ماده مربوطه را به 

پزشک نشان دهيد.
S47 : در دماي بالا نگهداري نشود.

S48 : به صورت مرطوب نگهداري گردد.
S49 : فقط در ظرف اصلي خود نگهداري شود.

S50 : با ماده ناسازگارترکيب نشود.
S51 : تنها در مکان داراي تهويه کافی و مناسب استفاده شود.
S52 : جهت استفاده بر روي سطوح داخلي توصيه نمي شود.

S53 : از مواجهه با ماده جلوگيري شود- از دستورالعمل خاص قبل از استفاده پيروي گردد.
S56 : اين مواد و ظروف مربوطه را در محل جمع آوري زباله هاي خاص و خطرناک دفع نمایيد.

S57 : جهت پيشگيري از آلودگي هاي زيست محيطي از ظروف مناسب استفاده کنيد.
S59 : جهت بازيافت ماده به اطلاعات کارخانه سازنده و يا تامين کننده ماده مراجعه نمایيد.

S60 : اين ماده و ظرف مربوطه باید به عنوان زباله خطرناک دفع گردد.
S61 : از ريزش ماده در محيط جلوگيري شود. به دستورالعمل ويژه و برگه اطلاعات ايمني ماده مراجعه 

کنيد.
S62 : در صورتي که بلعیده شود فرد را وادار به استفراغ نکنيد. فوراً به پزشک مراجعه نموده و برچسب 

يا ظرف حاوي ماده را به او نشان دهيد.
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R1 : هنگامي که خشک باشد قابل انفجار است.
R2 : در صورت بروز شوک، اصطکاک، حريق يا ديگر منابع جرقه ريسک انفجار وجود دارد.

R3 : در صورت بروز شوک، اصطکاک، حريق يا ديگر منابع جرقه ريسک انفجار بي نهايت زياد است.
R4 : ترکيبات فلزي بسيار حساس و قابل انفجار ايجاد مي نمايد.

R5 : گرم شدن ممکن است سبب بروز انفجار گردد.
R6 : درصورت تماس با هوا يا بدون تماس با هوا قابل انفجار است.

R7 : ممکن است سبب بروز حريق گردد.
R8 : تماس با مواد قابل احتراق ممکن است سبب بروز حريق گردد.

R9 : زماني که با مواد قابل احتراق ترکيب شود قابل انفجار مي گردد.
R10 : قابل اشتعال است.

R11 : داراي قابليت اشتعال بالايي است.
R12 : بي نهايت قابل اشتعال است.

R13 : گاز مايع شده که بي نهايت قابل اشتعال است.
R14 : با آب واکنش شديدي می دهد.

R15 : تماس با آب سبب رها شدن گازهاي بي نهايت قابل اشتعال مي شود.
R16 : در صورت ترکيب با مواد اکسيد کننده قابل انفجار مي گردد.

R17 : داراي خاصيت اشتعال خودبخودي در هوا است.
R18 : در هنگام استفاده مي تواند تشکيل بخار قابل اشتعال و انفجار در هوا نمايد.

R19 : مي تواند سبب شکل گيري پراکسيدهاي قابل انفجار شود.
R20 :استنشاق آن مضر است.

R21 : تماس اين ماده با پوست مضر است.
R22 : خوردن اين ماده مضر است.

R23 : استنشاق آن سمي است.
R24 : تماس آن با پوست سمي است.

R25 : خوردن ماده سمي است.
R26 : استنشاق آن بسيار سمي است.

R27 :تماس آن با پوست بسيار سمي است.
R28 : خوردن ماده بسيار سمي است.

R29 : تماس آن با آب سبب آزاد شدن گاز سمي مي گردد.
R30 : در هنگام استفاده بسيار قابل اشتعال مي شود.

R31 : تماس ماده با اسيدها سبب آزاد شدن گاز سمي مي گردد.
R32 : تماس ماده با اسيدها سبب آزاد شدن گازهاي بسيار سمي مي گردد.

R33 : خطر ايجاد اثرات تجمعي در آن وجود دارد.
R34 : سبب سوختگي مي شود.

R35 : سبب سوختگي شديد مي شود.
R36 : تحريک کننده چشم ها است.
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R37 : تحريک کننده سيستم تنفسي است.
R38 : تحريک کننده پوستي است.

R39 : داراي خطر ايجاد اثرات غيرقابل برگشت جدي است.
R40 : شواهد محدودي از سرطان زا بودن ماده در دست است.

R41 : داراي ريسک صدمه جدي به چشم ها است.
R42 : ممکن است در اثر استنشاق ايجاد حساسيت تنفسي نمايد.

R43 : ممکن است در اثر تماس با پوست ايجاد حساسيت پوستي نمايد.
R44 : قرار گيري در فضاي محدود و حرارت ديدن در اين شرايط داراي ريسک انفجار است.

R45 : ممکن است سبب بروز سرطان گردد.
R46 : ممکن است سبب صدمه ژنتيکي ارثي گردد.
R47 : ممکن است سبب تولد نوزادان ناقص گردد.

R49 : تماس طولاني مدت با  اين ماده مي تواند سبب صدمه جدي به سلامتي شود.
R50 : ممکن است براي موجودات آبزي سمي باشد.

R51 : براي موجودات آبزي سمي است.
R52 : براي موجودات آبزي مضر است.

R53 : در محيط آبدار ممکن است سبب اثرات نامطلوب طولاني مدت گردد.
R54 : براي گياهان سمي است.

R55 : براي حيوانات سمي است.
R56 : براي موجوداتي که در خاک زندگي مي کنند سمي است.

R57 : براي زنبور عسل سمي است.
R58 : ممکن است سبب بروز اثرات نامطلوب طولاني مدت بر محيط زيست گردد.

R59 : براي لايه ازن خطرناک است.
R60 : ممکن است بر روي باروري )قدرت توليد مثل( اثر نامطلوب داشته باشد.

R61 : ممکن است براي کودکاني که در شکم مادر بوده و هنوز متولد نشده اند خطرناک باشد.
R62 : داراي ريسک اثر نامطلوب بر روي باروري است.

R63 : احتمال ريسک اثر نامطلوب بر روي کودکاني که هنوز به دنيا نيامده اند.
R64 : ممکن است سبب صدمه به کودکان شيرخوار گردد.
R65 : ممکن است در صورت خوردن به ريه ها صدمه بزند.

R66 : تماس مکرر با پوست ممکن است سبب خشکي يا ترک خوردگي پوست شود.
R67 : بخارات حاصل از ماده مي تواند سبب خواب آلودگي و گيجي نمايد.

R68 : احتمال ريسک اثرات برگشت ناپذير در اثر مواجهه با ماده وجود دارد.
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 1- هدف
هدف از اين راهنما برچسب گذاري صحيح ظروف جهت نگهداري، حمل و جابجايي مواد شيميايي به صورت 

ايمن مي باشد.

2- حدود
دامنه کاربرد اين راهنما کليه مجتمع هاي پتروشيمي تابع شرکت ملي صنايع پتروشيمي مي باشد.

3- برچسب گذاري مواد خطرناک
سيستم بين المللي طبقه بندي و برچسب گذاري مواد شيميايي )GHS1( اطلاعات مربوط به دسته بندي مواد 
خطرناک2 جهت حمل آنها را بيان نموده است. اين استاندارد توسط سازمان ملل متحد )UN3(  و اداره حمل و 

نقل ايالات متحده  )USDOT4( مورد تائيد است.

3-1- مواد منفجره با عدد اصلی )1(

 رنگ پس زمينه اين علائم نارنجي و عدد اصلی آنها )1( است. •
 »**« نشان دهنده اين است که باید با شماره گروه و حروف نشان دهنده سازگاري ماده جايگزين گردد. •
 اين حروف باید به صورت بزرگ و با فونت Roman نوشته شود. •
 کليه متون و علائم نوشته شده بر روي پس زمينه باید با رنگ سياه نوشته شود. •
 کليه متون و علائم بايد با رنگ سياه برروي پس زمينه نوشته شود. •

3-1-1- با علامت اختصاري )1. 1( مشخص بوده و شامل مواد منفجره اي است که خود توده انفجاري بوده 
و داراي قدرت شديد انفجاري هستند. مانند TNT ، باروت و ژلينيت )شکل زير(.

1-Global harmonized system

2-Hazardous materials

3-United nations

4-United States Department of  Transportation
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 )رنگ زمينه علامت نارنجي است(

3-1-2- با علامت اختصاري )2. 1( مشخص بوده و شامل مواد منفجره اي است که توده انفجاري نبوده 
اما در اثر انفجار تکه تکه شده و ايجاد ترکش مي کنند. مانند نارنجک و مهمات جنگي ديگر 

)شکل زير(.

 )رنگ زمينه علامت نارنجي است(

3-1-3-  با علامت اختصاري )3. 1( مشخص بوده و شامل موادي است که ايجاد حريق عمده نموده و خطر 
ايجاد موج انفجار و ترکش کمي دارند )شکل زير(.

 )رنگ زمينه علامت نارنجي است(

3-1- 4- با علامت اختصاري )4. 1( مشخص بوده و شامل موادي است که ايجاد حريق متوسط نموده ولي 
موج انفجار و ترکش ايجاد نمي کنند )شکل زير(.

 )رنگ زمينه علامت نارنجي است(
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3-1-5- با علامت اختصاري )1.5( مشخص بوده و شامل موادي است که خاصيت انفجاري شديدي دارند 
اما غير حساس)Insensitive( مي باشند )شکل زير(.

 )رنگ زمينه علامت نارنجي است(

3-1- 6- با علامت اختصاري )1.6( مشخص بوده و شامل مواد قابل انفجاري است که بي نهايت غير حساس 
)Extremely insensitive( مي باشند. 

 )رنگ زمينه علامت نارنجي است(

 1.1A، 1.2 B، 1.4 B به صورت بيان مي گردند، مثلاً   به همراه حروفي  اعداد درون علائم   3-1-7-گاهي 
)اشکال زير(

)رنگ زمينه علائم نارنجي است(

حروف همراه اين اعداد معاني خاصي دارند که به صورت زير بيان مي گردد:
)1.1A( ماده انفجاري اوليه :A

)1.1A، 1.2 B، 1.4 B( .اشيايي که از يک ماده انفجاري اوليه تشکيل شده و فاقد ساختار حفاظتي موثر باشند :B
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C: ماده خرج انفجار يا ديگر مواد انفجاري که ايجاد Deflagration1 مي کنند و يا اشيايي که متشکل از چنين 
.)1.1C 1.2 وC ، 1.3C ، 1.4C(موادي مي باشند

D: م��واد انفجاري ثانويه که ايجاد Detonation2 مي کنند، مانند پودر س��ياه )ش��امل نيترات پتاس��يم، ذغال و 
 س��ولفور( و اش��يايي که حاوي چنين موادي بوده که در هر دو مورد فاقد ماده ش��روع کننده )خرج انفجاري( 
 م��ي باش��ند و يا اش��يايي که حاوي م��واد انفجاري اوليه ب��وده ام��ا داراي تجهيزات حفاظتي موثر مي باش��ند

.)1.1D 1.2 وD ، 1.4D ، 1.5D(

E: اش��يايي ک��ه حاوي مواد انفجاري ثانوي��ه ايجاد کننده  Detonation بوده اما فاقد تجهيزات ش��روع کننده با 
 خرج انفجار مي باشند )به استثناي مواردي که حاوي مواد قابل اشتعال، ژل يا مايعات Hypergolic مي باشند(

.)1.1E 1.2  وE ، 1.4E(

F: اشيايي که حاوي مواد انفجاري ثانويه ايجاد کننده Detonation بوده و داراي تجهيزات شروع کننده و خرج 
 انفجار مي باش��ند )به اس��تثناء مواردي که حاوي مايعات قابل اش��تعال، ژل يا مايعات Hypergolic مي باشند( 

.)1.1F 1.2 وF ، 1.3F ، 1.4F(

G: مواد و تجهيزاتي که از آنها در برنامه هاي تفريحي و آتش بازي استفاده مي کنند يا اشيايي که هم حاوي 
ماده اي با قابليت انفجار و هم مواد منور، آتش زننده، اشک آور يا دود زا هستند )به استثناي موادي که در اثر 
تماس با آب فعال مي شوند يا موادي که حاوي فسفر سفيد، فسفيد يا حاوي مايعات قابل اشتعال، ژل يا مايعات 

.)1.1G 1.2 وG ، 1.3G ، 1.4G( )مي باشند Hypergolic

.)1.2H 1.3 وH ( اشيايي که حاوي ماده انفجاري و فسفر سفيد باشند :H
 .)1.1J 1.2  وJ ، 1.3J(اشيايي که هم حاوي ماده انفجاري و هم مايع يا ژل قابل اشتعال مي باشند :J

 .)1.2K 1.3 وK ( اشيايي که حاوي ماده انفجاري و يک عامل شيميايي سمي مي باشند :K
L: م��واد قاب��ل انفج��ار يا اش��يايي که حاوي ي��ک ماده انفج��اري بوده و ريس��ک خاصي را ايج��اد مي نمايند 
 Pyrophoric فس��فيدها يا م��واد ، Hypergolic ب��راي مثال موادي که درتماس با آب فعال مي ش��وند، مايعات( 

.)1.1L 1.2  وL ، 1.3L(

N: اشيايي که تنها حاوي موادي با خاصيت انفجاري Detonation بوده اما بي نهايت غيرحساس مي باشند.
S: ماده يا اشيايي که به گونه اي بسته بندي يا طراحي شده که هرنوع اثر خطرناک حاصل از عملکردهاي اتفاقي 

را محدود نموده و عمليات اطفاء حريق و واکنش در شرايط اضطراري در مجاورت آنها امکان پذير مي باشد.

3-2- گازها )قابل اشتعال، غير قابل اشتعال و سمي با عدد اصلی )2(
3-2-1- گازهاي قابل اشتعال شامل گازهايي است که در اثر تماس با منبع آتش در هواي آزاد، آتش   

             مي گيرند.
 ، LPG ،چگالي بخارات آنها بيشتر از 1 بوده و در لايه هاي پایين جو تجمع مي يابند. پروپان، بوتان

اتيلن، استيلن و هيدروژن جزو اين دسته محسوب مي گردند )شکل صفحه بعد(.

1- انتشارسريع محدوده احتراقي با سرعتي کمتراز سرعت صوت بگونه اي که ايجاد موج انفجار نمي نمايد.
2- انتشار سريع محدوده احتراقي با سرعتي بيش از سرعت صوت که منتج به توليد يک موج انفجار در ترکيب قابل احتراق  

موجود مي گردد.
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         )رنگ زمینه علامت قرمز(          )رنگ زمينه علامت زرد(

3-2-2- گازهاي غيرقابل اشتعال: گازهايي هستند  که با عدد اصلی )2( مشخص بوده و سمي نیستند، اما
مي توانند با کاهش درصد اکسيژن محيط سبب خفگي گردند. از اين دسته مي توان نيتروژن، 

دي اکسيد کربن و آرگون و نئون را نام برد )شکل زير(.

 )رنگ زمينه علامت سبز(

3-2-3-گازهاي سمي: با عدد اصلی )2( مشخص بوده و شامل گازهايي هستند که از طريق تنفسي باعث 
مرگ يا آسيب جدي به سلامت انسان مي شوند )اشکال زير(. 

              

       )رنگ زمينه علامت سفيد(

3-3- مايعات قابل اشتعال با عدد اصلی )3(
مايعات و بخارات حاصل از آنها که در اثر تماس با منبع حريق در هوا آتش مي گيرند. اين مايعات 
بخاراتي را توليد مي کنند که با هوا مخلوط شده و قابل اشتعال مي باشند. نقطه احتراق در اين مايعات 
 پایين ترين دمايي است که در آن، مايع از خود بخارات قابل اشتعال منتشر مي کند. مانند پترول،
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 الکل ، رنگبرها و روغن جلا از اين گروه بوده و با عدد اصلی)3( مشخص مي شوند.
3- 3-1- گروه اول مايعاتي که با هر نقطه اشتعالي در فشار kPa 101/3 )فشار اتمسفريک( داراي نقطه 
جوش بيش��تر از C°35 مي باش��ند. دي اتيل اتر و کربن دي س��ولفيد در اين دس��ته قرار دارند

)شکل زير(.

           )رنگ زمينه علامت قرمز(

3- 3-2- گروه دوم مايعاتي که نقطه اشتعال کمتر از C°23 داشته و در فشار kPa 101/3 )فشار اتمسفريک( 
داراي نقطه جوش بيشتر از C°35 مي باشند، مانند بنزين و استن )شکل زير(.

      )رنگ زمينه علامت قرمز(

3-3-3- اگر ش��اخص هاي گروه يک و دو وجود نداش��ته باش��د مايع جزو مايعات قابل اشتعال گروه سه 
تقسيم بندي مي شوند، مانند کرزون و ديزل )اشکال زير(.

 )رنگ زمينه علامت قرمز(        )رنگ زمينه علامت قرمز(

     HSE-320- 02  راهنـمای برچسب گـذاری مواد خطـرناک



137

3-4- جامدات قابل اشتعال با عدد اصلی )4(
ش��امل موادي اس��ت که به صورت ذاتي داراي خاصيت اشتعال پذيري هستند و در تماس با آب، گازهاي قابل 

اشتعال توليد مي کنند.
3-4-1- مواد جامد قابل اشتعالي مي باشند که داراي قابليت خود واکنشي )Self Reaction( هستند.

از اين گروه مي توان به فسفر قرمز، اسيد پيريک، هگزامين، سولفور، نفتالين، نيتروسلولز و منيزيم 
اشاره کرد.

      )رنگ زمينه علامت راه راه قرمز و سفيد است(

3-4-2- مواد جامد قابل اشتعالي مي باشند که داراي قابليت احتراق خودبخود هستند. از اين گروه  مي توان 
به کربن فعال، آلومینيوم، آلکيل ها و فسفر سفيد اشاره کرد. اين گروه باید از ساير گروه ها جدا 

شده و در محفظه اي سيماني و يا از جنس غيرقابل احتراق نگهداري گردد )شکل زير(.

 )نيمه فوقاني زمينه علامت سفيد و نيمه تحتاني آن قرمز است( 

3-4-3- گروه سوم موادي هستند که در تماس با آب خطرناک شده و توليد گازهاي قابل اشتعال مي کنند. 
اين مواد باید مخصوصاً از مواد اکسيدکننده دور نگه داشته شوند. سديم، کلسيم، پتاسيم، کربيد 

کلسيم و کربيد سديم نمونه هايي از اين مواد هستند )شکل زير(.

 )رنگ زمينه علامت آبي است(
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3-5- مواد اکسيد کننده و پراکسيدهاي آلي با عدد اصلی )5(
3- 5-1- گروه اول که با شماره )1. 5( مشخص است، شامل مواد اکسيد کننده بوده که با اکسيد نمودن 
مواد ديگر خطر آتش س��وزي آنها را افزايش مي دهند )به احتراق س��اير مواد کمک مي کنند(. 
پراکس��يد هيدروژن، نيترات آمونيوم، کلريت ها، نيترات پتاس��يم، پتاس��يم پرمنگنات و کلسيم 

هيپوکلرايت جزو اين دسته محسوب مي شوند )شکل زير(.

 )رنگ زمينه علامت زرد است(

3-5-2- گروه دوم که با ش��ماره )2. 5( مش��خص اس��ت، شامل مواد پراکسيد آلي اس��ت که ناپايدار بوده و 
 سريعا با ساير مواد واکنش مي دهند، سريع آتش گرفته و در مقابل ضربه و اصطکاک حساسند. اين

مواد ترکيباتي هستند که در ساختار مولکولي خود يک پيوند اکسيژن- اکسيژن دارند. تجزيه اين 
 مواد باعث اش��تعال و توليد گازهاي سمي مي گردد. پراکسيد دي بنزيل، ازن، هيدروژن پراکسيد، 
سوپر اکسيدها، تري استن تري پراکسيد )TATP( ، هگزا متيلن تري پراکسيد دي آمين جزو اين 

گروه محسوب مي گردند)شکل زير(.

 )رنگ زمينه علامت زرد است(

3-6- مواد سمي و عفوني با عدد اصلی )6( 
3- 6-1- گروه اول مواد سمي مي باشند که با شماره )1. 6( نشان داده شده و شامل کليه موادي است که 
در صورت استنشاق، بلع يا جذب از طريق پوست مي توانند سبب مرگ يا آسيب جدي شوند. از 
اين گروه مي توان پتاسيم سيانيد، کلسيم سيانيد، آرسنات سرب، کلريد جيوه، حشره کش ها و 

متيلن کلرايد را نام برد )شکل صفحه بعد(.
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)رنگ زمينه علامت سفيد است(

3- 6-2- گروه دوم مواد عفوني بوده که با شماره )2. 6( نشان داده مي شوند و شامل موادي است که 
 داراي خطرات بيولوژيکي مي باشند. سازمان جهاني بهداشت )WHO( اين مواد را به دو دسته

 A و B تقسيم بندي مي کند. اين مواد داراي پتانسيل ايجاد بيماريهاي عفوني در افراد مي باشند 
)شکل زير(. 

)رنگ زمينه علامت سفيد است(

3-7- مواد راديواکتيو با عدد اصلی )7(
مواد جامد، مايع يا گازي که خاصيت ذاتي انتشار پرتوهاي يوني دارند. مانند پلتونيوم و اورانيوم جزو اين 
گروه محسوب مي گردند. دسته بندي اين مواد بر اساس پرتوي است که از خود ساطع مي کنند. بر اين 

اساس به سه گروه زير تقسيم مي شوند:
3-7-1- کلاس I شامل مواد راديو اکتيوي است که ميزان پرتو ساطع شده سطحي آنها کوچکتر يا 

مساوي millirem/hour1 0/5 است.
3-7-2- کلاس II ش��امل مواد راديواکتيوي اس��ت که ميزان پرتو س��اطع ش��ده س��طحي آنها از 
millirem/hour 0/5 بيشتر بوده اما کوچکتريا مساوي  millirem/hour 50 است. همچنين 

ميزان شدت پرتو در فاصله يک متري از آنها کوچکتريا مساوي millirem/hour 1 است.
3-7-3- کلاس III ش��امل مواد راديو اکتيوي اس��ت که ميزان پرتو س��اطع ش��ده سطحي 
آنها از millirem/hour 50  بيش��تر باشد و شدت پرتو در فاصله يک متري از آنها بيش از 
millirem/hour 1 باشد )اشکال زير نشان دهنده علائم مربوط به سه گروه مواد راديواکتيو 

است(.

 1- ميلي رم : يک هزارم واحد دز معادل)رم( مي باشد که  رم عبارت است از حاصل ضرب ضريب وزني و دز جذبي که مقدار اين دو شاخص 
.با توجه به نوع پرتو و نوع بافت مورد مواجهه پرتو مشخص مي شوند
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)زمينه شکل سمت چپ سفيد -  نيمه فوقاني اشکال وسط و سمت راست زرد ونيمه تحتاني آنهاسفيد است.(

3-8- مواد خورنده با عدد اصلی )8(
با عدد )8( مشخص بوده و شامل مواد جامد يا مايعي که داراي قابليت حل نمودن بافتهاي آلي در خود 
بوده و در فلزات ايجاد خوردگي مي نمايند. اين مواد مي توانند خاصيت اسيدي يا قليايي داشته باشند. 
اسيد سولفوريک، اسيد هيدروکلرويک، هيدروکسيد سديم، کلريد روي و محلول آمونيوم نمونه هايي از 

اين مواد محسوب مي شوند.
3- 8-1- گروه اول مواد اسيدي )1- 8( و گروه دوم مواد قليايي )2- 8( مي باشند )شکل زير(.

 )نيمه فوقاني زمينه شکل بالا سفيد و نيمه تحتاني سياه است(

4- عبارات برچسب ها
درکشورهاي عضو اتحاديه اروپا برچسب بايد به وضوح بيانگر موارد زير باشد:

 نام تجاري •
 نام و آدرس شامل شماره تلفن سازنده، واردکننده يا توزيع کننده •
 نام ماده شيميايي » درمورد ترکيب نام هاي شيميايي اجزاء ماده ترکيب کننده مخاطره آميز« •
 علائم خطر •
 عبارات ريسک •
 عبارات ايمني •
 مقدار محتويات بسته يا مخزن •

برچسب ها بايد به زبان ملي و رسمي باشد و نام هاي مواد شيميايي مخاطره آميز را نشان دهند. به عنوان يك 
قانون عمومي باید چهار نام شيميايي روي برچسب ذکر گردد. دربعضي ازموارد ممکن است بيش از چهار نام 
ضروري باشد. براي مثال کليه اسامي مواد و ترکيبات سرطان زا باید ذکر گردد وعبارات استاندارد ريسک)R( و 
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ايمني)S ( مربوطه روي برچسب قيد شود. اگر ترکيب شامل يك يا چند ماده باشد لازم است نام ماده به همراه 
عبارات ريسک  و ايمني برروي برچسب ذکر شود. به عنوان يك  قاعده کلي باید حداکثر چهار عبارت ريسک 
وچهار عبارت ايمني روي برچسب ذکر گردد. همچنين علائم نشان دهنده خطرات ترکيبات شيميايي به شرح 

جدول زير بر روي بر چسب ها قيد گردد وبه عنوان يك قاعده کلي حداکثر از دوعلامت خطر استفاده شود. 
در شرايطي که بيش از يک نماد خطر بکار برده شود باید مراتب به شرح زير رعايت گردند:

حرف 
توضيحشکلعلامتاختصاري

Eمعرف ماده اي است که ممکن است مواد منفجره ، E اين علامت با حرف
تحت اثرشعله ،جرقه يا ضربه منفجر شود.

Oهنگام  اکسيد کننده که  است  اي  ماده  معرف   ،O با حرف  اين علامت 
واکنش بامواد قابل اشتعال مقدار زيادي گرما آزاد مي کند.

Fبسيار
 قابل اشتعال

اين علامت با حرف F معرف ماده اي قابل اشتعال است که 
در شرايط حرارتي مناسب درتماس با هواي آزاد به وسيله 

جرقه محترق مي گردد.

+F بي نهايت
قابل اشتعال

اين علامت با حرف F+ معرف ماده فوق العاده قابل اشتعالي 
است که در دماي بدن جوش آمده و در شرايط تماس با 

جرقه مي تواند محترق گردد.

Tسمي
اين علامت با حرف T معرف ماده سمي با علامت جمجمه 
با 2 استخوان متقاطع، که نشان دهنده يک ماده سمي 

است.

+Tخيلي سمي

اگر  که  بسيارسمي  ماده  معرف   +T با حرف  علامت  اين 
استنشاق شود يا خورده شود يا به درون پوست نفوذ کند 
بصورت  خطراتي  يا  وجدي  فوري  خطراتي  است  ممکن 
اثرات طولاني مدت برسلامتي فرد گذاشته ويا حتي سبب 

مرگ گردد.
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حرف 
توضيحشکلعلامتاختصاري

Cخورنده
اين علامت با حرف  C  معرف ماده خورنده است  و ممکن است 
بافتهاي زنده درتماس با آنها خورده شوند و پاشش آنها بر 
روي بافتهاي زنده مي تواند ايجاد سوختگي هاي شديد نمايد.

Xnمضر
اين علامت با حرف  Xn  معرف ماده مضر است که ممکن 
است براي سلامتي انسان خطراتي را ايجاد نمايد ولي خطر 

آن کمتراز مواد سمي است.

Xiمعرف ماده  تحريک کننده پوست، محرک  Xi  اين علامت با حرف
چشم و مجاري تنفسي است.

N
براي

 محيط زيست 
خطرناک است

اين علامت با حرف  N  معرف ماده  سمي براي محيط 
زيست است.

•  با الزام بکارگيري سمبل هاي T يا T+، کاربرد سمبل هاي C ، Xn ,Xi به صورت اختياري است.
•  با الزام دربکارگيري سمبل C کاربرد سمبل هاي  Xn و  Xi به صورت اختياري است.

•  با الزام دربکارگيري سمبل E کاربرد سمبل هاي F  و O به صورت اختياري است.
•  اگر يك ترکيب هم به عنوان مضر Xn وهم به عنوان محرک Xi طبقه بندي شده باشد بايد ترکيب بصورت
 مضر Xn برچسب زده شود و وضعيت ترکيب بصورت محرک Xi با عبارات مناسب ريسک نشان داده شود.
)S( و ايمني  )R(غلظت ترکيبات مضر و محرک در يک محصول عامل تعيين کننده در انتخاب  عبارات ريسک  •

   است. 
"•  اگر غلظت ترکيب بيشتر از 1% وزن ماده محصول باشد، محصول درگروه خيلي سمي يا سمي طبقه بندي 

   مي شود.
"•  اگر غلظت ترکيب کمتر يا مساوي 1% وزن ماده محصول باشد، محصول به عنوان مضر، خورنده ومحرک 

طبقه بندي مي شود. 
نکته: هيچگاه نباید بر روي برچسب ظروف و بشکه هاي حاوي مواد شيميايي عباراتي مانند »سمي نيست« يا 

»مضر نيست« نوشته شود. 
نکته:علائم تصويري مشخص کننده خطر به رنگ سياه کشيده شده و رنگ زمينه بايد نارنجي باشد.
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5- چگونگي گردآوري اطلاعات برچسب
براساس نوع ترکيب و غلظت آن، نماد ها و عبارات ريسک و ايمني انتخاب مي گردند.

 International  Chemical  Safety Cards براي مثال طبقه بندي تولوئن براساس اطلاعات ارائه شده در برگه هاي اطلاعاتي
داراي برچسب به شرح زير مي باشد.  

 
نام ماده شماره CASنماد خطرعبارت ريسکعبارت ايمني

)-2(16-25-29-331120-1120F, Xn108-88-3TOLUENE

قابل احتراق زياد، از طريق استنشاق
مي تواند آسيب هايي را وارد نمايد.

دور از دسترس کودکان نگهداري شود.
استعمال سيگار ممنوع است و دور از سيستم هاي الکتريکي مولد جرقه نگهداري شود.

از تماس چشمي پرهيز شود.محتويات ظروف را وارد آبروها و محيط زيست ننمائيد.
احتياطات لازم براي دور نگهداشتن از منابع الکتريسته ساکن اتخاذ گردد.

6- ابعاد برچسب ها
ابعاد برچسب ها بر طبق جدول زير محاسبه مي گردند.

حداقل ابعاد )mm(حجم ظرف حاوي محصول شيميايي

52×74کمتر از 3 ليتر

74×105بيش از3 ليتروکمتراز 50 ليتر

148×105بيش از 50  ليتروکمتر از 500 ليتر

210×148بيش از500 ليتر

 اندازه هرعلامت خطربايد حداقل0/1سطح ناحيه برچسب را بپوشاند. حداقل ابعاد علائم خطر نبايد کمتراز   
10mm× 10mm باشد.

مثال1: طبقه بندي ماده
1, 1, 1 تري کلرواتان 

نامهاي مشابه: متيل کلروفرم
به عنوان حلال و ماده مضروخطرناک براي محيط زيست طبقه بندي مي گردد.
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R20.استنشاق اين ماده مضر است
R30.براي لايه ازن خطرناک است

S2.دورازدسترس کودکان نگه داريد

S24 /25.ازتماس ماده با پوست وچشم ها پيشگيري نمائيد

S59
جهت دسترسي به اطلاعات باز يافت ترکيب به سازنده يا 

فروشنده محصول شيميايي مراجعه کنيد.

S61

صورت  در  بپرهيزيد.  زيست  محيط  در  ماده  انتشار  از 
بروز مشکل به دستورالعمل ويژه دربرگه داده ايمني ماده 

مراجعه شود.

نکته: ناخالصي هاي موجود درمحصول شيميايي باید در طبقه بندي ترکيب به عنوان عامل سمي در نظر گرفته 
شود. 

مثال 2: طبقه بندي ترکيب
ترکيب استفاده شده براي چربي زدايي قطعات فلزي شامل اجزاء ترکيب به شرح زير مي باشد.

درصد و ماده خطرناک
علائم

عبارات ايمنيعبارات ريسک

Trichloroethylene% 23
Xn,T

61 و 59 و 4024/25و52/53

Xylene%67
Xn

382,25و 20/21 و 10

Ethanol  %8
F

112,7,17

61 و 36/37 و 25 و 23 و 52/532و 40 و 38 و 20/21 و Xn10محصول نهايي
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1- مقدمه
 شناسایی، تجزیه، تحلیل و ارزیابی مخاطرات بالقوه فرآیندها یکی ازالزامات نظام مدیریت بهداشت، ایمنی، 
از روش فرآیندها  ایران می باشد جهت شناسایی خطرات  پتروشیمی  ملی صنایع   محیط زیست درشرکت 

 HAZOP استفاده می گردد.
بنابراین، با توجه به جایگاه مطالعات HAZOP و توانمندی های این روش در پیاده سازی مدیریت ریسک، این 
مطالعه نقش اساسی در تعیین سناریوهای حادثه دارد. لذا، درکنارارزیابی کفایت سیستم های حفاظتی و ایمنی 
درپیشگیری ازوقوع حادثه و یا کاستن ازابعاد و اثرات آن، مشخص کردن زنجیره وقایعی که تحقق آنها منجر به 
بروز حادثه می گردد، و اهداف انجام مطالعه HAZOP  در رویکرد نظام مدیریت بهداشت، ایمنی و محیط زیست  

شرکت ملی صنایع پتروشیمی تلقی می گردد.
بدین ترتیب سند حاضر جهت حفظ یکپارچگی درنظام مدیریت بهداشت، ایمنی و محیط زیست درخصوص 
انجام مطالعات HAZOP  و ارائه نتایج موثر و کار درکلیه مجتمع های پتروشیمی تهیه گردیده است. به علاوه، 
درمجموعه ممیزی های ایمنی انجام شده درشرکت ملی صنایع پتروشیمی بعنوان معیاری به منظور میزان 

انطباق مطالعات با شرایط استاندارد مورد ارزیابی فنی قرار خواهد گرفت.

HAZOP 2- اهداف انجام مطالعات
 مطالعات HAZOP در سه مرحله طراحی، راه اندازی و بهره برداری مورد استفاده قرار می گیرند. با توجه به 
ماهیت متفاوت مراحل سه گانه فوق، تفاوت هایی نیز میان روش های انجام مطالعه در هرکدام از مراحل فوق 
وجود دارد. صرف نظر از تفاوت های موجود، آنچه که در هرسه مرحله باید مدنظر قرارگیرد، جهت گیری و 

محوریت مطالعات است.
دراین راستا، مطالعات HAZOP انجام شده باید اهداف زیر را دنبال نمایند:

2- 1- شناسایی نقاط خطر آفرین درچرخه فرآیند و نقش تجهیزات واحد در ایجاد عوامل بروز حادثه و گسترش 
عواقب آن.

2-2- تشخیص لایه های مختلف دفاعی تعبیه شده در قالب سیستم های حفاظتی و ایمنی و نیزدستورالعمل های 
مختلف بهره برداری، حفاظت و نگهداری و غیره جهت جلوگیری از شروع زنجیره تکوین  حادثه، مراحل 

تکوین حادثه و یا کاهش عواقب آن.
2- 3- تشخیص پیامدهای ناشی از بروز انحراف پارامترهای فرآیندی و طبقه بندی آنها در گروه عوامل ریسک. 
2-4- ارائه راهکار های لازم در تقویت و تکمیل سیستم های حفاظتی / ایمنی و دستورالعمل های مختلف و 

مرتبط موجود.

3- مسئولیت ها         
به نحوی  برانجام صحیح مطالعات است  نظارت  پروژه مسئول  ناظر   ،HAZOP  3- 1- در سیستم مدیریت 

          که به اهداف پروژه دست یابند.
3-2- ناظر طرح باید نه تنها آشنایی کافی به نحوه اجرای مطالعات HAZOP داشته باشد، بلکه با آشنایی کافی 
از سایر روش های شناسایی خطر و ریسک اطمینان حاصل نماید که اهداف علمی و اجرایی طرح محقق 

خواهد گردید. 
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3-3- ناظر درخصوص انحراف پروژه از روند اجرایی تعیین شده و یا عدم صحت موارد، بررسی های لازم را 
 انجام دهد.

 4- تیم مطالعاتی
4-1- مطالعات HAZOP باید توسط شخص / اشخاص ثالث )حقیقی/ حقوقی( انجام گیرد.

4-2- تیم اجرایی مطالعات HAZOP به دو گروه )برحسب مسئولیت ها و تخصص ها ( تقسیم می گردد: گروه 
مجری طرح و گروه همکاران صنعتی

4-3-گروه مجری طرح شامل  رهبر گروه )Leader( و منشی گروه مطالعات و تیم فنی )Scribe( می گردد.
4- 4-گروه همکاران صنعتی از بخش های زیر)هرکدام یک نفر( تشکیل می شود:

الف- همکاران دائم )که حضورشان درتمام جلسات ضروری است( :
• کارشناس بهره برداری

• کارشناس فرآیند
• کارشناس برق و ابزاردقیق

• کارشناس ایمنی
ب- همکاران غیردائم ) که حضورشان بر حسب نیاز دربعضی جلسات ضروری است(:

• کارشناس مکانیک و ماشین آلات
• کارشناس تعمیرات، حفاظت و نگهداری

4-5- درصورت عدم حضور هرکدام ازهمکاران دائم صنعتی جلسات مطالعه HAZOP  نباید برگزار گردد.
4-6-توصیه می شود رئیس واحد مورد مطالعه نیز به عنوان عضوتیم )گروه همکاران صنعتی ( فعالیت نماید.

4-7-تعداد نفرات تیم بین 4 تا 8 نفر ) درصورت حضور همکاران غیردائم صنعتی ( می باشد.
     

5- نحوه اجرا 
5-1- مواردکلی

5- 1-1-کل سیستم مورد مطالعه خطرات به روش  HAZOP  باید به زیرسیستم های مشخص تقسیم و 
کد بندی گردد و شرایط عملیاتی هرکدام ثبت و به روز نگهداری شود. سند حاوی این اطلاعات 

باید به صورت مستقل تحت کنترل واحدهای مهندسی فرآیند و HSE قرارگیرد.
 5-1-2- مطالعه HAZOP باید به نحوی صورت گیرد که بتوان از نتایج آن درانجام مطالعات ریسک و 

ارزیابی کمی بهره گرفت.
 5-1-3- سناریوهای حادثه در هرکدام از طبقه بندی پیامدهای مطرح در مطالعات ریسک ارائه شوند.

HAZOP 5 -2- جدول
5- 2-1- کلیه جداول مطالعه HAZOP  باید با فرمت زیرتهیه و با جزئیات کامل در قالب ضمیمه گزارش 

مطالعه HAZOP ارائه گردند.
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تاریخ: )5-2-2(                                       شماره برگه: )5-2-3(                          شماره گره: )4-2-5(          
واحد: )5-2-5(                                       سیستم: )5-2-6(                               تجهیزات گره: )7-2-5(

شماره گره ورودی: )5-2-8(                       شماره گره خروجی: )9-2-5(         

پارامترردیف
)3-5(

انحراف
)4-5( 

علت 
)5-5(

پیامد
)6 -5( 

تمهیدات موجود حفاظتی 
)7 -5(

تمهیدات پیشنهادی 
)8-5(

5-2-2- تاریخ: تاریخ انجام و برگزاری جلسه ای که جدول فوق درآن به بحث گذاشته و نتیجه گیری شده 
است.

5-2-3- شماره برگه: شماره برگه جدول HAZOP درمجموعه جداول ارائه شده است درصورتی که برگه 
حاضر دنباله جدول بررسی گره موردنظر باشد شماره برگه مشابه ذکر و با قید »)ادامه(« تکمیل 

گردد.
5-2-4- شماره گره: شماره و یا نامی که برای گره موردبررسی در نظر گرفته شده و گره مزبور را از بقیه 

گره ها متمایز می کند.
5-2-5- واحد: نام واحد عملیاتی که مطالعه  HAZOP برای آن صورت می گیرد.

 5-2-6- سیس��تم: قس��متی از واحد عملیاتی که وظیفه خاصی را به عهده داش��ته و گره مورد بررس��ی 
              زیر مجموعه ای از آن محسوب می شود.

5-2-7- تجهیزات گره: لیست تجهیزاتی که در گره مورد بررسی قرار دارند.
5-2-8- ش��ماره گره ورودی: ش��ماره و یا نام گره )یا گره هایی( که درنقش��ه P&ID و یا دیاگرام جریان

)Flow diagram ( درمسیر ورودی )Upstream( مورد بررسی قرارگرفته اند.  
5-2-9- شماره گره خروجی: شماره و یا نام گره )یا گره هایی( که در نقشه  P&ID و یا دیاگرام جریان 

درمسیرخروجی )Downstream( گره مورد بررسی قرارگرفته اند.
5-2-10- ش��رکت کنندگان در جلس��ه بررس��ی: نام افرادی که در جلسه بررس��ی گره مورد نظر حضور

 داشته اند.
5-2-11- ورودی های مختلف در ستون های جدول باید بنحوی شماره گذاری )کد بندی ( شوند که رجوع 

به آنها آسان گردیده و تناظر متقابل بین ورودی ها در سطر و ستون ها برقرار گردد. 

5-3- پارامتر
 5-3-1- کلی��ه پارامت��ر های��ی ک��ه معرف فرآین��د ، کیفیت و چگونگی به��ره برداری و انح��راف آنها از

             دس��تورالعمل ه��ای موج��ود، حفاظت و نگهداری، رفتار وخطای انس��انی، ناکارآمدی و عملکرد 
             عوامل موثر و ... باید مدنظر قرارگیرد.

5-3-2- فاکتورهای مرتبط با نقش، رفتار و خطای انس��انی)به ویژه اپراتور ( باید حتماً به عنوان پارامتر 
مورد بررسی قرارگیرند.

5-3-3- فاکتوره��ای موثر در مراح��ل مختلف بهره برداری، حفاظت و نگهداری،تس��ت و... که در قالب                 
دستورالعمل های مربوطه در اختیار قراردارند، باید مورد بررسی قرارگیرند.
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5-3-4- درصورتی که گره های معرفی ش��ده ش��امل تجهیزات مختلف باش��ند، پارامترهای مطرح باید
به طور مجزا و به روشنی برای هرکدام ازآنها اعمال شده و بررسی گردند.

5-3-5- لیست پارامترهایی که درطول مطالعه مورد استفاده قرارمی گیرند و تناظر آنها با هرکدام از 
تجهیزات مورد ارجاع درگره ها ، باید در بخش » روش اجرا« در متن گزارش HAZOP  لیست 

شده و مورد بحث قرارگیرند.

)Deviation( 5-4- انحرافات
فاصله های ایجاد شده از اهداف طراحی هستند که توسط کاربرد سیستماتیک کلمات راهنما بر روی 
پارامترهای فرآیندی مشخص می گردند. برای مثال کاربرد کلمات راهنمایی چون کاهش، افزایش و 
غیره بر روی پارامترهای فرآیندی فشار، دما و غیره لیستی از انحرافات همچون کاهش فشار، افزایش 
فشار، کاهش دما، افزایش دما و غیره را بوجود می آورد که تیم مطالعاتی برای بررسی در رابطه با هر 

کدام از گره ها مورد استفاده قرار خواهد داد.
5- 4- 1- انحرافات فرآیندی که از تجمع پارامتر )بند5-3( و کلمه راهنما حاصل می شوند باید 
دربخ��ش »روش اج��را« و درمتن گزارش HAZOP بطور مجزا لیس��ت ش��ده  و نحوه 

بکارگیری آنها مورد بحث قرارگیرد.
5- 4- 2- چنانچه انحرافات مطرح به طور مجزا در ارتباط با هرکدام  ازتجهیزات گره قابل اطلاق 

باشد، این انحرافات برای هرکدام از تجهیزات گره باید مورد بحث و بررسی قرارگیرند.

) Guide Word( کلمات راهنما •
 کلمات س��اده ای هس��تند که ب��رای تبیین کمی یا کیفی اه��داف طراحی در جریان مباحث��ه پیرامون تعیین 
 مخاط��رات در مطالع��ات HAZOP نق��ش محوری دارند.کلمات راهنمای متناس��ب با هرک��دام از پارامترها در
جدول صفحه بعد لیست شده و ضمن ارائه تعاریف هرکدام، نحوه بکارگیری آنها نیز مورد بحث قرار می گیرند.
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کلمه راهنمامعنیتوضیح

به هیچ بخشی از تمایل طراحی نخواهیم رسید 
No/Noneعدم دستیابی به تمایل طراحیاما اتفاق دیگری نیز روی نخواهد داد.

قابل کاربرد جهت کمیت هایی نظیر دبی و دما، 
همچنین فعالیت هایی مانند حرارت و واکنش 

می باشد.
)Less(Lowکاهش کمی

قابل کاربرد جهت کمیت هایی نظیر دبی و دما، 
همچنین فعالیت هایی مانند حرارت و واکنش 

می باشد.

قابل کاربرد جهت کمیت هایی نظیر 
دبی و دما، همچنین فعالیت هایی 

مانند حرارت و واکنش می باشد.
More (High(

به تمام تمایل طراحی خواهیم رسید، اما فعالیت 
As Well Asافزایش کیفیدیگری نیز اضافه خواهد شد.

Part ofکاهش کیفیتنهابه بخشی از تمایل طراحی خواهیم رسید.

جریان  نظیر  فعالیت هایی  جهت  کاربرد  قابل 
Reverseمتضاد تمایل طراحیمعکوس یا واکنش شیمیایی معکوس می باشد.

به هیچ بخشی از تمایل طراحی نخواهیم رسید و 
Other thanجایگزینی کاملاتفاق متفاوتی روی خواهد داد

Sooner/Laterافزایش/ کاهش زمانفعالیتی زودتر یا دیرتر روی دهد.

به مقادیر طراحی رسیده ایم اما چیزی اضافه تر 
 Alsoافزایش مقداروجود دارد.

Fluctuationنوساناتتنها در بخشی از زمان به تمایل طراحی رسیده ایم.

اندازه  از  زمان رسیدن به شرایط طراحی بیش 
Earlyزودتر اززود است.

اندازه  از  زمان رسیدن به شرایط طراحی بیش 
Lateدیرتر ازدیر است.

)Causes( 5-5- علت ها
دلایل انحرافاتی را که ممکن است بوقوع بپیوندد تشکیل می دهند. هنگامی که مشخص گردید انحرافی 
خاص علت قابل توجهی دارد، این انحراف به عنوان انحرافی معنی دار مورد بررسی قرار می گیرد. این 
علت ها می توانند شامل از کارافتادگی تجهیزات، خطاهای انسانی، حالت های پیش بینی نشده فرآیندی 

مانند تغییر در ترکیب مواد و موانع خارجی همچون قطع برق و موارد دیگر نیز گردد. 
5- 5- 1- تمام علل ایجاد کننده انحرافات چه آنهایی که درUpstream ، DownStream و یا توسط 

هر تجهیز در گره ایجاد شده یا می شوند باید مورد بررسی قرارگیرند.
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5-5-2- علل مطرح باید در گروه های مختلف زیر دسته بندی شوند:
• خرابی، ناکارآیی)Failures( و در سرویس قرار نداشتن تجهیزات

• نقش، رفتار و خطای انسانی
• عوامل خارجی از جمله وقایع و حوادث طبیعی

• ایرادات و ناکارآیی روش ها و دستورالعمل ) بهره برداری، حفاظت و نگهداری، تست، ...(
• انحرافات در پارامترهای فرآیندی همچون فشار، دما، غلظت، خواص و ...

5-5-3- جزئیات و تعاریف هرکدام از گروه های فوق باید در بخش »روش اجرا« درمتن گزارش 
به طور مجزا لیست شده و مورد بحث قرارگیرند.

)Consequences( 5-6- پیامدها
همان نتیجه حاصل از بوجود آمدن انحرافات مانند رهاسازی مواد سمی به محیط می باشد. معمولاً 
با اهداف از کارافتادن سیستم های فعال حفاظتی همراه هستند. عواقب کم اهمیت که  با   عواقب 

 مطالعه غیر مربوطند، شامل این تعریف نمی شوند.
5-6- 1- پیامدهایی که در س��تون مربوط در جدول HAZOP ارائه می ش��وند  باید به دو گروه 

پیامدهای میانه و پیامد های نهایی تقسیم شوند.  
پیامدهای میانه ناشی  از بروز انحرافات شامل:

•  مطرح کردن تغییرات در پارامترهای فرآیندی، در تجمیع اطلاعات درستون های
   دوم و سوم جدول 

•  ازسرویس خارج شدن ) یا از سرویس خارج کردن ( تجهیزات
•  کاهش تولید و یا کیفیت محصول 

•  ناکارآیی و کاهش عملکرد تجهیزات و سیستم ها و ...
5-6-2- پیامدهای نهایی به پیامدهایی ازگروه » فاکتور ریسک « اطلاق می گردد.

5-6-3- فاکتورهای ریس��ک به صورت کلی شامل صدمه به مردم، پرسنل و محیط زیست بوده 
و بنابرای��ن پیامدهای��ی چون کاه��ش کیفیت محصول، توقف و ی��ا کاهش تولید جزء 

فاکتورهای ریسک محسوب نمی شوند.
5- 6-4- صدم��ه ب��ه تجهیزات اساس��ی که موجب اخت�الل قابل توجه درام��ر تولید و تحمیل 
 هزین��ه ه��ای س��نگین ب��رای مجتم��ع م��ی ش��ود هرچن��د از فاکتورهای ریس��ک
 ) در رویک��رد سیس��تم مدیری��ت HSE ( نمی باش��د اما باید مورد بررس��ی قرارگیرد.

5- 6- 5- فاکتورهای ریسک درگروه ایمنی شامل موارد ذیل می گردند:
• صدمه به مردم و پرسنل

• آتش سوزی و انفجار
• رها سازی مواد قابل اشتعال و انفجار 

5- 6- 6- فاکتورهای ریسک درگروه بهداشت شامل موارد ذیل می گردند:
• رهاسازی مواد شیمیایی و سمی

• سرو صدا                      
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5- 6- 7- برای س��هولت در تش��خیص پیامد هر انحراف، علاوه بر ارائه لیست پیامدهای مختلف 
)میانه و نهایی( در جدول HAZOP و در س��تون مربوطه، در صورت وجود پیامدها از 

گروه فاکتورهای ریسک، کدهای مربوط به آنها در ستون پیامد قید گردد.

)Safeguards( 5- 7- تمهیدات حفاظتی موجود
آن دسته از سیستم های تعبیه شده و دستورالعمل های کنترلی حفاظتی را دربر می گیرد که از بوجود 
آمدن علل انحرافات جلوگیری نموده و یا عواقب بروز انحرافات را از بین برده و یا تا حد قابل قبولی 

کاهش دهند.  
های  از »سیستم  معمول  تعریف  برمبنای  باید  موجود  ایمنی(  حفاظتی)و  تمهیدات   -1-7-5

حفاظتی و ایمنی« مشخص گردند.
5-7-2- لای��ه ه��ای مختلف حفاظتی و ایمن��ی )به صورت تجهیز، دس��تور العمل ونیز نقش و 
 رفتارانس��انی( بای��د به ترتی��ب عکس العمل آنها ب��ه انحراف به وجود آم��ده و عواقب

 زنجیره ای آنها در ستون مربوطه لیست شوند.
5-7-3- لایه های مختلف حفاظتی و ایمنی باید از جهت جلوگیری از تحقق فاکتورهای ریسک 

و یا کاهش ابعاد آنها مورد بررسی قرارگیرند.

 )Recommendations( 5-8- تمهیدات پیشنهادی
شامل پیشنهاداتی در تغییر طراحی و یا دستورالعمل ها می گردد که همچون تمهیدات حفاظتی از 
وقوع علل و یا اثرپذیری عواقب جلوگیری نمایند. پیشنهاد جهت انجام مطالعات تکمیلی زمانیکه ارائه 

تغییر در طراحی و یا دستورالعمل میسر نباشد نیز شامل این مورد می گردد. 
5- 8-1- تمهیدات پیشنهادی باید در درجه اول در جهت تقویت و رفع کمبود و نواقص تمهیدات 
حفاظتی موجود ) سیستم های حفاظتی و ایمنی( و یا کاهش ابعاد پیامد انحراف ارائه 

شوند.
5- 8-2- تمهیدات پیشنهادی جهت بهبود عملیات، افزایش بهره وری و بازدهی، بهبود کیفیت 
و افزایش محصول و ... نیز ارائه شوند، لکن توجه اصلی باید به عوامل و فاکتورهای 

ریسک معطوف شده باشد.

5-9- گره بندی
5- 9-1- در تعیین گره های مطالعاتی HAZOP روش��ی یکس��ان، یکنواخت و تعریف شده مورد استفاده 

قرارگیرد.
5- 9-2- نقش تجهیزات اصلی در هرگره )Node( باید به روشنی مشخص و ارائه گردد.

5- 9-3- محدوده گره های تعیین شده باید به وضوح مشخص شده و درگزارش قید گردد.
5- 9-4- چنانچه تجهیزات مختلف و متعددی در گره تعریف شده قرار گرفته اند )گره مرکب(، انحرافات 
مورد بررسی برای هر گره باید در هر کدام از تجهیزات گره به تفکیک مورد بحث و بررسی قرار 

گیرند.
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 P&ID 5- 10- استفاده از نقشه های
5-10-1- جهت انجام مطالعات HAZOP  از نقش��ه های P&ID بروز ش��ده و منطبق بر ش��رایط فیزیکی 

موجود واحد استفاده شود.
5-10-2- در صورت به روز نبودن نقش��ه های P&ID و عدم انطباق آن با ش��رایط فیزیکی موجود واحد،

به روز کردن نقشه ها باید قبل از شروع مطالعات HAZOP صورت پذیرفته و نتایج آن در اختیار 
تیم مطالعات HAZOP قرار داده شود.

5- 10-3- در صورت آگاهی مجری از به روز نبودن بعضی نقشه های P&ID  و یا تشخیص اشتباهاتی در 
 این نقشه ها در جریان انجام مطالعه، روند مطالعه باید موقتاً متوقف و پس از تصحیح آنها

 مجدداً ادامه یابد.
5- 10-4- نسخه های تصحیح شده نقشه های P&ID که مطالعات بر اساس آنها ادامه یافته و تکمیل

شده است باید مشخصاً به گزارش ضمیمه گردند.
5- 10-5- لزوم به روز کردن نقشه های P&ID و تهیه نقشه های جدید تایید شده توسط اداره مهندسی بر 
اساس نقشه های تصحیح و ضمیمه شده به گزارش، باید در قالب نتایج مطالعه ارائه و تاکید 

گردد.
5- 10-6- از پیش فرض های مختلف به ویژه در خصوص برنامه های موجود و وعده های مدیریت برای 
 تکمیل و به  روز س��ازی نقش��ه های P&ID باید اجتناب ش��ده و مطالعات منحصراً بر مبنای 

نقشه ها و تجهیزات و سیستم های نصب شده موجود صورت پذیرد.

6- تدوین گزارش
6- 1- موارد کلی

6- 1-1- گزارش نهایی باید منطبق با استانداردهای علمی بین المللی، دارای  فصول و بخش های 
مختلف بوده و مطابق با آنها تهیه گردد.

6- 1- 2-گزارش نهایی باید حداقل در سه نسخه به صورت مکتوب )Hardcopy( و نیز در قالب یک 
فایل الکترونیکی تهیه و ارائه گردد.

6-2- ساختار گزارش
گزارش نهایی  مطالعه HAZOP باید قسمت های زیر را شامل شود:

6- 2-1- مقدمه
6- 2- 2- اطلاعات عمومی

6-2 - 3- لیست افراد گروه اجرایی )شامل مدرک تحصیلی و سمت هر شخص(
6- 2- 4- تعاریف

تعاریف ارائه شده ) باذکر منابع معتبر علمی( باید حداقل موارد زیر را شامل گردند:
• ریسک و تفاوت آن با خطر

• سیستم های حفاظتی و ایمنی
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•  عواقب و پیامدها
• انحراف فرآیندی

 HAZOP پیشنهاد های ارائه شده توسط مطالعات •
• سیستم ها و فرآیندهای مورد بحث

• حادثه
6- 2- 5- روش اجرا

6- 2- 6- معرفی واحد مورد مطالعه
6-2- 7- نتایج

6-2- 8- جمع بندی
6- 2- 9- منابع و مرجع

6-2-10- ضمائم
HAZOP 6-2-10- 1- جداول

 P&ID 6-2-10- 2- نقشه های
6-2-10- 3- سایر توضیحات

6- 3- زبان گزارش
6-3- 1- گزارش نهایی ترجیحاً به زبان فارسی تهیه گردد.

6-3- 2- استفاده از لغات تخصصی انگلیسی به صورتی که به معنی و مفهوم جمله ضرری نرساند، 
بلامانع است.

6-3- 3- تمام موارد در گزارش به زبان فارسی) از جمله عنوان جداول و اشکال( باید به زبان فارسی 
نوشته شود. در خصوص لغات تخصصی و در صورتی که ترجمه ای مناسب از آنها به زبان 

فارسی وجود ندارد، می توان از کلمات انگلیسی استفاده نمود.
6-3- 4- در ص��ورت اس��تفاده از لغ��ات انگلیس��ی در گ��زارش، توضیح تکمیل��ی تحت عنوان 

واژه نامه گزارش)Glossery( ارائه گردد.
6-3- 5- به منظور طرح روش اجرایی و نتایج بدس��ت آمده از مطالعات صورت گرفته در مجامع

بین المللی و امکان نقد و بررس��ی آن توسط کارشناسان خارجی، تهیه گزارش به زبان 
انگلیس��ی توصیه می گردد. در صورت نیاز به تهیه این گزارش، موضوع باید در قرارداد 

لحاظ گردد.

6- 4 - فهرست و صفحه گذاری
  منطب��ق بر اس��تانداردهای بین المللی، گزارش باید دارای فهرس��ت بوده و صفحه گذاری ش��ده 
به نحوی که دسترسی و ارجاع به کلیه صفحات و مطالب ارائه شده در ساده ترین شکل وکوتاهترین 

زمان میسر شده باشد.
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7- استفاده از نرم افزار
7- 1- مسئولیت استفاده ناصحیح از نرم افزار و ارائه نتایج نادرست و خارج از فرمت های قابل قبول به 

عهده مجری می باشد.
7- 2- استفاده از نرم افزار تنها در مستند سازی)Documentation( مطالعات HAZOP  بکار گرفته می شود 
 ولذا معرف درجه کیفیت انجام مطالعات نخواهند بود. به عبارت دیگر استفاده از نرم افزار، نقطه

 مثبتی در انجام مطالعه تلقی نمی گردد.
7-3- اس��تفاده از نرم افزار نباید مانع از هدایت و انجام مطالعه و نیز نحوه ارائه نتایج آن بر اس��اس موارد 

مطرح در این دستورالعمل باشد.

 HAZOP 8- انجام و به روزکردن نتایج مطالعات
8-1- در کلیه طرح های اجرایی مطالعات HAZOP  باید در مرحله طراحی توسط شخص حقیقی/ حقوقی 

ثالث )Third Party( و با حضور نماینده/ نمایندگان طرح انجام پذیرد.
8-2- مطالع��ات HAZOP در پای��ان مرحله س��اخت و تکمی��ل واحد باید علاوه بر تامی��ن دیدگاه های 
فرآیندی و تولید، نقطه نظرات مدیریت سیس��تم HSE در رابطه با س�المت مردم، پرس��نل، محیط 

زیست و ایمنی عملیاتی را نیز پیاده سازی نماید.
8-3- مطالعات HAZOP در مراحل و شرایط زیرباید تکرارگردیده و نتایج موجود حاصله از مطالعات

قبلی به روز گردند:
8-3- 1- درپایان مرحله راه اندازی آزمایشی)Test Run( واحد

8-3- 2- در مرحل��ه به��ره برداری و پس از انجام تغییرات اساس��ی در طراحی و یا دس��تورالعمل ها و
)Major Modifications(روش های بهره برداری

8-3- 3- درصورت عدم توانایی در کاهش میزان ریسک و هدایت عملیات در محدوده ریسک قابل تحمل 
علی رغم به کارگیری روش های معمول عملیاتی و تعمیر و نگهداری

8-3-4- بر اساس پیشنهادات موجود، در زمان بهره برداری واحد، تکرار مطالعات  HAZOP هر چهارسال 
یکبار

8-3-5- تامین نقطه نظرات سیستم مدیریت HSE بر اساس استواربودن مطالعات HAZOP موضوع بند 
7-3 بر محور سلامت مردم،پرسنل، محیط زیست و ایمنی عملیاتی
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1- هدف
هدف از تدوین اين راهنما بیان حداقل الزامات استاندارد جهت کاربرد صحیح و ایمن، بازرسی، تست، تعمیرات و 

آموزش کار با لیفتراک های مورد استفاده در شرکت های تابعه شرکت ملی صنایع پتروشیمی می باشد.

2- حدود
دامنه کاربرد اين راهنما در کليه شرکت های پتروشيمي تابعه شرکت ملي صنايع پتروشيمي مي باشد.

3- تعاريف
3- 1- لیفتراک

خودرویی با قدرت بالا که جهت حمل، هل دادن، کشیدن، رویهم گذاشتن و بارگیری اجسام و کالاها 
 Forklift ، Pallet Truck ، Rider Truck ، از آن استفاده می شود که به طور معمول با کلماتی نظیر

Fork Truck یا Lift Truck شناخته می شوند.

3-2- تقسيم بندي لیفتراک ها براساس منبع تامين کننده نيرو
الف- لیفتراک هایی که با موتور احتراق داخلی کار می کنند.

.)G 1 1( نوعي از لیفتراک که با سوخت بنزین کار مي کند )با علامت اختصاری
 2( نوعي از لیفتراک که با سوخت ديزلي کار مي کند )با علامت علامت اختصاری D 2 ( که به دو دسته

DS 3  يا DY 4 تقسیم می شود.

و خروجي  گازهاي  مورد  در  بيشتري  حفاظتی  سطح  داراي  که  است  ديزلي  موتور   DS  دسته 
 سيستم هاي سوخت و الکتريکي داشته و خطر ایجاد اشتعال و انفجار کمتری در محیط های 
خطرناک دارد. اين دسته از لیفتراک در مکانهايي که استفاده از لیفتراک نوع D معمولي خطرناک 
است مورد استفاده قرار می   گیرد. نوع DY همانند DS بوده اما فاقد قطعات الکتريکي به استثناي 
قطعه جرقه زننده در موتور مي باشند. همچنين این نوع )DY( مجهز به تجهيزات محدود کننده 

حرارت مي باشد.
3( نوعي که با LPG 5 کار مي کند) با علامت اختصاریFL 6( که به دو دس��تهLP 7 وLPS 8 تقس��یم 
می ش��ود. موتورهاي LPS در مکان هايي به کار مي روند که اس��تفاده از موتورهاي LP ممکن است 
 خطرناک باش��د. الزامات ايمني در موتورهاي LPS نس��بت به LP بيش��تر رعايت ش��ده است زيرا 

1-Gasolin 

2-Diesel

3-Diesel Safegaurd 

4-Diesel Yourk

5-Liquid Petroleum Gas 

6-Fuel Liquid 

7-Liquid Petroleum 

8-Liquid Petroleum Safety 
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سيستم هاي سوخت رساني و الکتريکي آنها داراي حفاظت دهي بيشتري است. 
ب- لیفتراک هایی که به کمک باطري کار می کنند. 

هاي دسته  به  خود  و  شوند  می  مشخص   FB اختصاری1  علامت  با  ها  لیفتراک  از  دسته   اين 
انرژي  کننده  تولید  باطری  E شامل  بندي مي شوند. دسته  تقسيم   EO و   E ، ES ، EE ، EX  
الکتريکي بوده که داراي حداقل حفاظتی در برابر خطرات حريق است. دسته ES از خطر جرقه 
با این نوع باطری کار می کنند در  ها و حرارت سطحي پيشگيري می کند. لیفتراک هایی که 
مکان هايي کاربرد دارند که استفاده از دسته E مجاز نيست. در دسته EE کليه الزامات دو دسته 
ديگر  و  موتور  الکتريکي،  موتورهاي  از  اين دسته  در  آن  بر  و علاوه  است  رعايت شده   ES و   E
 تجهيزات الکتريکي به صورت کامل ایزوله شده اند. اين دسته از موتورهاي الکتريکي در مکانهايي که

نمي توان از دو گروه قبل استفاده کرد، استفاده مي شوند. دسته EX شامل موتورهاي الکتريکي است 
که در فضاهاي با خطر احتراق بالا کاربرد دارند.

شکل 1- قسمت هاي اصلي بدنه يک ليفتراک معمولي

3-3- دسته بندی لیفتراک ها با توجه به نوع عملکرد

• کلاس I : ليفتراک هایي با موتور الکتريکي )Electric Motor Rider Trucks( )شکل 2(

I شکل 2 - نمونه اي از ليفتراک کلاس 

1-Fuel Battery 
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"• کلاس II : ليفتراک هایي با موتور الکتريکي برای کاربرد در راهروهاي باريک 
) Electric Motor Narrow Aisle Trucks(    

       )شکل3 ( 
     

II شکل 3- انواع ليفتراک هاي کلاس

•  کلاس III: ليفتراک هایي با موتور الکتريکي و فرمان دستي اپراتور )شکل 4(
) Electric Motor Hand Trucks or Hand/Rider Trucks(    

     
III شکل 4- انواعي از کيفتراک هاي کلاس

• کلاس IV : لیفتراک هایی دارای موتور با سوخت احتراق داخلي و تاير گوشتي )شکل 5(
)Internal Combustion Engine Trucks Solid/Cushion Tires(   

 

IV شکل 5- نمونه اي از ليفتراک کلاس
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• کلاس V : لیفتراک هایی با موتور احتراق داخلي و تاير بادي )شکل 6(
)Internal Combustion Engine Trucks - Pneumatic Tires(    

 

V شکل 6- نمونه اي از ليفتراک کلاس

• کلاس VI : لیفتراک هایی با موتور الکتريکي و سوخت احتراق داخلي 
)Electric and Internal Combustion Engine Tractors(    

• کلاس VII : ليفتراک هاي مورد استفاده در زمين ناهموار )شکل 7(
 )Rough Terrain Forklift Trucks(    

  

VII شکل 7- نمونه هايي از ليفتراک هاي کلاس

- ليفتراک هاي مورد استفاده در جابجايي کانتينرها و محموله هاي دريايي
1. ليفتراک هاي حمل و جابجايي کانتينرها )Container Handlers( )شکل 8(

 شکل 8- حمل کننده کانتينرها
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2.  ليفتراک هاي داراي بازوي بلند جهت حمل محموله هاي دريايي
      )Container Reach Stacker( )شکل9(

شکل9- لیفتراک هایی که دارای بازوی بلند جهت حمل محموله های دریایی هستند.

Straddle Carriers  .3 ها )شکل10(

Straddle شکل10- حمل کننده
  

      HSE-324- 02   (Liftruck(  راهنـمای ایمنی کار با لیفتراک



164

3-4- ابعاد لیفتراک ها

 

شکل 11- ابعاد لیفتراک
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h4 : حداکثر ارتفاع کلي

h3 : حداکثر ارتفاع بالابری

h2 : ارتفاع دکل لیفتراک در حالت بسته

h1 : ارتفاع بالابری آزاد

D: فاصله دکل تا سطح زمین
H: فاصله پایه چرخ ها تا سطح زمین

E : ارتفاع سقف کابین یا حفاظ بالای سر راننده
B : عرض لیفتراک

b1: فاصله عرضی بین دو چنگال 

m2 : عرض بخش جلویی لیفتراک

m1 : عرض بخش پشتی لیفتراک

C : فاصله مرکز بار
X : فاصله جلوآمدگی بار

Y : فاصله بین دو محور عقب و جلو
Z: فاصله محور چرخ های عقب تا بخش انتهایی لیفتراک

L1 : طول لیفتراک بدون بازوي چنگال 

δ : زاويه دسترسي
d : زاويه شيب رمپ

e : زاويه خروج
α : شيب به جلو

β : شيب به عقب
υ : حداقل شعاع چرخش به داخل

W1 : حداقل شعاع چرخش به خارج

W2 : حداقل عرض تئوريک راهروي متقاطع

Ast : حداقل عرض تئوريک راهرو براي بارگيري از سمت راست

4- الزامات عمومي
4 - 1- شرایط اپراتورهای لیفتراک بایستی به شرح زیر باشد:

• حداقل سن اپراتور 18 سال تمام باشد.
• از لحاظ جسمی و روحی آمادگی لازم را داشته باشند.

• دارای گواهی نامه معتبر کار با لیفتراک باشد.
• دوره های آموزش تئوری و عملی کار با لیفتراک در صنعت و کارخانه مربوطه را گذرانده باشد.

 4- 2- کليه ليفتراک ها بايستي الزامات بیان شده در بخش II و III استاندارد ANSI B56.1 را رعايت کنند.
 4-3-کلیه لیفتراک ها بایستی قبل از ورود به مجتمع گواهی نامه تست های مربوطه به وسیله موسسات 
معتبر در این زمینه را ارائه کنند. همچنین برگه مشخصات لیفتراک به همراه گواهی نامه تست ها 
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ارائه شود. )ضمیمه شماره 2(
4-4-کلیه لیفتراک ها بایستی مجهز به کمربند ایمنی مناسب برای اپراتور باشند.

4-5-کلیه لیفتراک ها بایستی مجهز به بوق مناسب و سالم باشند.
4-6-کلیه لیفتراک ها بایستی دارای لامپ خطر عقب به همراه آلارم باشند.

4-7- یک کتابچه کوچک راهنما جهت کار با لیفتراک همیشه در داخل آن موجود باشد.
4-8- شرکت سازنده بايستي يک صفحه فلزي پايدار و مقاوم به خوردگي به صورت خوانا حاوي اطلاعات 

زير بر روي بدنه ليفتراک نصب کند، که به آن صفحه مشخصات )Name Plate( گویند.
•  مدل و شماره سريال ليفتراک

•  وزن تقريبي ليفتراک
 ASMEB 56.1 ذکر موارد انطباق با استاندارد  •

•  ظرفيت حمل ليفتراک
•  سال تولید

همچنين در مورد ليفتراک هاي برقي علاوه بر موارد فوق موارد زير نيز ثبت مي شود:
•  حداقل و حداکثر وزن باطري مورد نياز

•  وزن ليفتراک بدون باطري
•  ولتاژ نرمال مورد استفاده

 EX و E ، EE ،  EO نوع باطري مورد استفاده در لیفتراک مثلًا  •
نکته: در مورد ليفتراک هايي که با باطري کلاس EX کار مي کنند بايستي کلاس و گروه نواحی خطری که در 

آنجا مي توان از اين نوع ليفتراک استفاده کرد، نوشته شود.
نکته: بر روي صفحه حک شده بر روي باطري هاي ليفتراک هاي برقي بايستي نام شرکت سازنده باطري، مدل، 
نوع باطري )E ، EE ،EO و EX (، کلاس و گروهي از نواحي خطر که مي توان در آنجا از اين نوع باطري استفاده 

کرد نوشته شود.
4-9- انج��ام اصلاح��ات و افزودن قطعاتي که ظرفيت ليفت��راک يا عمليات ايم��ن آن را تحت تاثير قرار 
مي دهند بدون مجوز کتبي شرکت سازنده لیفتراک ممنوع است. در صورتي که تغييرات با مجوز 
کتبي از طرف سازنده انجام گيرد، بايستي بر روي صفحه مشخصات و به کمک علائم، مشخصات و 

ظرفيت جديد ليفتراک ثبت گردد.
4-10- در صورتي که ليفتراک به کمک باطري کار مي کند، بايستي دامنه حداقل و حداکثر وزن باطري بر 

روي صفحه مشخصات )Name Plate( نصب شده بر روي بدنه ليفتراک قيد شود.
4-11- در هنگامي که ليفتراک بر روي سطحي با شيب روبه پائين حرکت مي کند، طول فاصله متوقف 
شدن آن از لحظه اعمال ترمز بيشتر از مقداري است که بر روي سطح صاف بدست مي آيد. مي توان 
با کاهش سرعت، محدود کردن ميزان بار و افزايش فضاي خالي در پائين سطح شيبدار، طول فاصله 
 VII توقف را کوتاه نمود. طول فاصله توقف برای کلیه لیفتراک ها به استثنای لیفتراک های کلاس

از لحظه اعمال ترمز از رابطه زير محاسبه مي شود:

E =  0.394 υ2

         D-G
                                                                ) m( فاصله توقف از لحظه اعمال ترمز : S
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)km/h( سرعت : V
 D : فاصله کش��ش )Drawbar Drag( برحس��ب درصد که از ش��کل ش��ماره )12( بدست می آید. 

این مقدار معمولاً 25% است.
G : درصد شيب )براي مثال شيب %5(

طول فاصله توقف از لحظه اعمال ترمز برای لیفتراک های کلاس VII از رابطه زیر محاسبه می گردد.

S =   0.334 υ2 

           D                                                                                                                    
 4-9- بعضي از شرايطي که بر روي پايداري ليفتراک ها تاثير مي گذارند عبارتند از شرايط زمين و سطح، 
اپراتور  قضاوت  و  استاتيک  و  ديناميک  نيروهاي  باطري،  وزن  مجاز،  بارگيري  لیفتراک،   سرعت 

مي باشد.
4-10- در مورد ليفتراک هاي برقي تنها از باطري استفاده شودکه در محدوده وزني مجاز باشد.

4-11- کليه ليفتراک ها بايستي الزامات مربوط به ثبات طراحي را رعايت کنند. ثبات طراحي اندازه گيري 
مقاومت يک ليفتراک به واژگون شدن تحت شرايط کنترل شده استاتيک مي باشد.

D شکل شماره 12- نمودار مشخص کنند فاکتور

5- آموزش کار با لیفتراک
5-1- کليه مسئولين بايستي از اين موضوع اطمينان حاصل کنند که اپراتورها قادر به کار کردن به صورت 
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ايمن با ليفتراک ها مي باشند. تنها اشخاص آموزش ديده داراي صلاحيت و گواهي نامه لازم مجاز 
به رانندگي و کار با ليفتراک مي باشند.

5-2- ش��رايط بينايي، ش��نوايي، توانايي جس��مي و روحي اپراتور بايس��تي تائيدگردد تا مجاز به کاربري
ليفتراک باشد.

5-3- افرادي که هنوز دوره هاي آموزشي کار با ليفتراک را نگذرانده اند تنها با اهداف آموزشي و زير نظر 
مستقيم و دائم سرپرست دوره آموزشي مي توانند از ليفتراک استفاده کنند. 

5-4- برنامه آموزشي مجدد بايستي براي کليه کساني که قبلًا دوره هاي آموزشي را ديده اند هنگام ورود 
به مجتمع و به صورت دوره اي برگزار شود.

5-5- دوره هاي آموزشي بايستي هم به صورت تئوري و هم عملي با توجه به شرايط سايت برگزار شود و 
تنها گذراندن دوره آموزش تئوري کافي نيست.

5-6- در برنامه هاي آموزشي بايستي به اپراتور آموزش داده شود که مسئوليت  اوليه او استفاده ايمن از 
ليفتراک است. همچنين او بايد بياموزد که کاربرد نا ايمن يا نامناسب از ليفتراک مي تواند منجر به 

مرگ يا صدمه جدي به خود و ديگران شود.
5-7- اجزاي دوره هاي آموزشي کار با ليفتراک بر طبق الزامات OSHA 24 CFR 1910.178 به تفصيل 

شامل موارد زير است:
الف- اصول و مباني ليفتراک ها :

• بيان تفاوت هاي ليفتراک با اتومبيل
• مشخصاتي از ليفتراک )که بايستي بر روي صفحه مشخصات )Nameplate( آن نوشته 

   شود که شامل ظرفيت، هشدارها، و دستورالعمل هاي اوليه کار با ليفتراک مي باشد(.
• تشريح دستورالعمل کار با ليفتراک، علائم هشدار و پيش آگهي هاي لازم

• نحوه عملکرد موتور ليفتراک
• فرمان و مانور ليفتراک

• عملکرد ترمز )در حالتي که ليفتراک بدون بار يا همراه با بار است(.
• قابليت ديد )در حالتي که ليفتراک بدون بار يا در حالت بارگيري و حرکت به جلو يا عقب  

   مي باشد(.
• ظرفيت جابجايي بار، وزن بار و مرکز بار  )Load Center( بر روي ليفتراک 

• پايداري ليفتراک در حالت بارگیری شده و بدون بار
• ترکيب و ثبات بار بر روي ليفتراک

• تشريح کنترل ها و تجهيزات ابزار دقيقي، موقعيت قرارگيري، علائم و نشانه هاي مربوط به 
   هر کنترل، شناسايي و طريقه کار کردن با تجهيزات و کنترل هاي ليفتراک ها

• ظرفيت جابجايي بار، چنگال ها و اتصالات مربوطه
• سوخت گيري، شارژ و تعويض باطري

• تشريح حفاظ ها و تجهيزات حفاظتي براي انواع ليفتراک ها
ب- محيط عملياتي و اثر آن بر عمل ليفتراک:

• شرايط و تعاريف سطوح، کار کردن بر روي رمپ ها و سطوح شيبدار
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• عملکرد ليفتراک بر روي رمپ ها و سطوح شيبدار در حالتي که ليفتراک بدون بار بوده و     
   یا در حالت بارگيري است.

• شرايط مکان هاي سوخت گيري و تعويض باطري ليفتراک ها
ANSI/NFPA505 استفاده از ليفتراک ها در نواحي با دسته بندي خطر متفاوت بر طبق •

• موارد ایمنی در هنگام عبور راهروهاي باريک، ورود به مکان های بسته، توجه به کابل هاي 
   برق و لوله هاي عبوری از بالاي سر لیفتراک و نواحي ديگر

• کار در نواحي ای که ممکن است ليفتراک در نزديکي ديگر ماشين آلات، خودروها و عابرين 
   پياده فعاليت کند.

• کار در نزديکي لبه ها يا بر روي سطوح نامناسب
• طريقه کار با ليفتراک در راهروهاي باريک و فضاهاي محدود

• کار کردن در فضاهاي سربسته با ليفتراک هايي که احتمال انتشار گاز مونواکسيد کربن از 
   آنها در فضا وجود داشته و فضاي موجود فاقد تهويه مناسب باشد.

• کار کردن با ليفتراک در موقعيت هاي خطرناک
• شرايط عملياتي خاص و ديگر خطراتي که ممکن است ايجاد گردد.

ج- کارکردن با ليفتراک ها:
• بازرسي هاي مناسب قبل از شروع شيفت و روش تائيد شده براي انتقال ليفتراک جهت 

   انجام تعميرات
• تکنيک هاي جابجايي بار شامل بلند کردن، پائين آوردن، برداشتن و قرار دادن مناسب بار 

   در محل مشخص
5- 8- پس از گذراندن آزمون هاي کتبي بايستي آزمون هاي عملي نيز از اپراتورهاي ليفتراک بعمل آيد. 
آزمون هاي عملي شامل طريقه روش و خاموش کردن ليفتراک،حرکت، بلند کردن و حمل بار، قرار 
دادن بار، حرکت بر روي سطوح شيبدار با شيب رو به بالا و رو به پایين، مانور دادن با ليفتراک، تغيير 

جهت دادن و متوقف نمودن ليفتراک مي باشد.

شکل 13

5- 9- کارفرمايان بايس��تي تائيد کنندکه اپراتورها دوره هاي آموزش��ي لازم را گذرانده و ارزش��يابي لازم
 براي آنها طبق استاندارد انجام شده است.
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5- 10- پس از پايان دوره بايستي براي اپراتورها گواهي نامه کار با ليفتراک در مجتمع مربوطه صادر شده 
و اين گواهي نامه شامل موارد زير باشد:

• نام و نام خانوادگي اپراتور
• تاريخ برگزاري دوره آموزشي 
• تاريخ ارزشيابي و تست اپراتور

• مشخصات اشخاص برگزارکننده دوره آموزشي يا ارزشيابي و تست اپراتور

6-کار در نواحی خطرناک
6-1- ب��ه طور کلي نبايس��تي از هر ن��وع ليفتراکي در فضاهاي خطرناک حاوي اس��تيلن، بوتادين، اتيلن

 اکس��ايد، هيدروژن، پروپيلن اکس��ايد، اس��تالدئيد، س��يکلوپروپان، دي اتيل اتر، اتيل��ن، ايزوپرن يا 
دي متيل هيدرازين نامتقارن )UDMH( استفاده کرد.

6-2- نبایستی از هر نوع ليفتراکي در فضاهاي خطرناک حاوي گرد و غبار فلزاتي مانند آلومنيوم، منيزيم 
و آلياژهاي آنها استفاده کرد.

 EX 6-3- در محيط هاي حاوي کربن بلاک، گرد و غبار ذغال يا کک فقط از ليفتراک هاي داراي موتور
مي توان استفاده کرد.

6-4- در محيط هايي که گرد و غبار منيزيم، آلیاژ آلومینیوم و مس وجود دارند، بایستی فيوزها، سويچ ها،             
کنترل کننده هاي موتور و مدار شکن ها در فضايي بسته قرار داشته باشند.

6- 5- در فضاهايي که استن، اکريلونيتريل، الکل، آمونياک، بنزين، بنزول، بوتان، اتيلن دي کلرايد، گازوئيل، 
زايلن در  يا  استات، وينيل کلرايد  استيرن، وينيل  پروپيلن،  پروپان،  نفتان، گاز طبيعي،  هگزان، 
مقاديري که ترکيبات قابل اشتعال و انفجار ايجاد مي کنند و مکان هايي که چنين گازها و بخاراتي 
انجام  نادر در هنگام  به طور  يا  اي تحت شرايط معمول  يا دوره  متناوب  دائم،  به طور  آنجا  در 
 تعميرات، عمليات هاي نگهداري، در حالت نشتي يا نقص تجهيزات بوجود مي آيند، تنها بايستي از 

لیفتراک های دارای موتورهاي دسته EX استفاده نمود.
6-6- تعيين کلاس خطر اتمسفرها يا موقعيت هاي مختلف بر طبق ANSI/NFPA505 بايستي توسط اپراتور 
 ليفتراک انجام شود. اين تعيين کلاس خطر با توجه به دوره هاي آموزشي و علائم راهنما در مناطق

 مختلف انجام مي شود.
6-7- ليفتراک ها و باطري هاي مورد استفاده در نواحي خطرناک بايستي بر طبق ANSI/NFPA505 تائيد 

شده باشند. 
6- 8- نواحي کار لیفتراک ها بايد بر طبق ANSI/NFPA505 علامت گذاري شوند.

7- ثبات ليفتراک
7-1- تجربه نشان مي دهد ليفتراک هاي مرتفعي که با الزامات مربوط به ثبات ليفتراک مطابق هستند در 
هنگام استفاده داراي پايداري مي باشند. به هر حال به کار گيري نادرست، نگهداري غلط يا ضبط 

و ربط نامناسب ممکن است شرايط عدم ثبات را تقويت کرده و هدف استاندارد را برآورده نکند.
7-2- بعض��ي از ش��رايطي که ممکن اس��ت ثبات ليفتراک را تح��ت تاثير قرار دهند عبارتند از: ش��رايط
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 زمين و کف سطوح، شيب سطوح، سرعت ليفتراک، بارگيري، وزن باطري )در صورتي که ليفتراک 
از نوع تامين انرژي با باطري است(، نيروهاي ديناميک و استاتيک و قضاوت اپراتور در مورد شرايط 

موجود مي باشد.
7-3- در مورد ليفتراک هاي الکتريکي تنها از باطري که در دامنه حداقل/ حداکثر وزن نوشته شده بر روي 

پلاک مشخصات ليفتراک بيان شده، استفاده شود. 
7-4- حداکثر مقدار انحراف )کج شدن( به جلو تحت شرايط خاص و در حالتي اندازه گيري مي شود که 

چنگال در پایين ترين قسمت خود قرار دارد.
7-5- لیفت��راک در حال��ت بارگی��ری دارای مرک��ز ثقلی اس��ت که در قس��مت وس��ط مثل��ث پایداری

)Stability Triangle( ق��رار دارد. در هن��گام بارگی��ری مرکز ثقل به س��مت قاعده لیفتراک حرکت 
 کرده و در بالاترین حد مجاز بارگیری یک لیفتراک این مرکز ثقل در وس��ط خط قاعده مثلث قرار 

می گیرد. )شکل14(

شکل14-  مثلث پایداری یک لیفتراک

7-6- اضافه کردن وزنه ای به وزنه تعادل استاندارد لیفتراک )Counterweight( سبب حرکت مرکز ثقل   
لیفتراک به نقطه A می شود. این موضوع سبب می شود تا لیفتراک تمایل بیشتری به چپ شدن 

پیدا کند. 
7-7- عواملی که می تواند سبب خروج مرکز ثقل از مثلث پایداری لیفتراک شوند عبارتند از:

•  فرمان نادرست دادن به لیفتراک
•  بارگیری باری که ناپایدار است

•  بارگیری بیش از حد مجاز 
•  بالا بردن بیش از حد چنگال لیفتراک پس از بارگیری

•  تغییر جهت دادن های سریع
•  نقص در سیستم ترمز

•  افتادن در سطوح ناهموار و چاله ها
•  برخورد با موانع بالای سر لیفتراک

•  سطوح لغزنده 
•  شیب ها و رمپ ها
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•  نا متوازن بودن با لاستیک ها
•  سرعت غیرمجاز

8- حفاظ هاي ايمني
8-1- حفاظ بالاي سر راننده جهت جلوگيري از برخورد اجسام سقوط کننده بر روي سر راننده مي باشد اما 
قادر به حفاظت دهي در برابر هر ضربه اي نيست. بنابراين از حفاظ بالاي سر راننده نبايد به جاي 

نگهداري، جابجايي و ذخيره بار يا کالا استفاده کرد.
8-2- جائيکه موانع فوقاني مانع از عمليات ليفتراک به شکل مناسب مي شوند، ارتفاع حفاظ معمول و  
فضاي خالي بين سر راننده تا حفاظ بالاي سر او ممکن است کمتر از حد معمول طراحي شده باشد. 
8-3- در صورتي که کليه شرايط زير وجود داشته باشد ممکن است اپراتور از ليفتراک فاقد حفاظ بالاسري 

استفاده کند.
8-4- حرکت افقي مکانيسم بلند کردن بار به )mm )72 in 1825 يا کمتر محدود شده باشد.

8-5- ليفتراک تنها در نواحي با شرايط زير فعاليت کند:
قسمت تحتاني رديف بالايي بار بالاتر از )mm )72 in 1825 نباشد و ارتفاع کل بار بلندتر از سطح 

mm 3050 نباشد.   )120 in( زمين بيشتر از
8-6- تنها بار ثابت و محکم شده )ترجيحاً قفل شده، يکنواخت يا قرار گرفته در کانتينر( را جابجا کند.

8-7- حفاظتي در برابر اشياء سقوط کننده از نواحي اطراف ايجاد شده باشد.
8-8- بر روی لیفتراک حک شده باشد که در چه نواحی ای می توان از آن استفاده کرد.

8-9- در صورتي که نوع بار شامل پتانسيل خطري خاص باشد، بايد ليفتراک به تکيه گاه بار مجهز شود. 
8-10- در مح��دوده ه��ای ب��ا خطر متف��اوت از لیفتراک هایی اس��تفاده کنید که مجاز ب��ه کاربرد در آن

محدوده ها باشند.
8-11- کلیه حوادث مربوط به پرسنل، سازه ها و تجهیزات را به سرپرست یا مدیر خود اطلاع دهید.

8-12- هیچ قطعه ای اضافی به لیفتراک وصل نکنید و اصلاحاتی در آن انجام ندهید.
8-13- لیفتراک را در وضعیتی رها نکنید که س��بب مس��دود شدن مسیرهای فرار، پلکان ها و تجهیزات 

اطفاء حریق شود.
8-14- به علائم ترافیکی به دقت توجه کنید.

8-15- زمانی که لیفتراک بر روی سطحی با شیب بیش از 5% حرکت کند، بار لیفتراک بالاتر نگهداشته 
شود.

9- مسئوليت اپراتورهاي ليفتراک
9- 1- کار کردن ايمن با ليفتراک اصلي ترين وظيفه اپراتور ليفتراک است.

9-2- اپراتور بايستي عادات کار کردن به صورت ايمن را در خود تقويت کند تا بتواند از خود، ديگر پرسنل، 
تاسیسات و محیط، ليفتراک و موادي که جابجا مي کند، محافظت کند.

9-3- اپراتور بايستي با عملکرد کليه کنترل ها و تجهيزات قبل از برعهده گرفتن مسئوليت کار با ليفتراک 
آشنا شده و تسلط لازم را داشته باشد.
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9-4- قبل از شروع به کار با هر ليفتراکي اپراتور بايستي کتابچه مربوط به ليفتراک را مطالعه کند.
9-5- قبل از کار با هر نوع ليفتراکي، اپراتور بايس��تي با ش��رايط عملياتي غير معمول که ممکن اس��ت 

نيازمند پيش آگهي هاي ايمني بيشتر يا دستور العمل کاري ويژه است، آشنا شود.
9-6- اپراتور باید در شروع شیفت و قبل از شروع کار با لیفتراک قسمت های زیر را به دقت بررسی کند و 

جهت اینکار از چک لیست مربوطه استفاده کند )ضمیمه شماره 1( :
•  تایرها و فشار باد آنها

• تجهیزات هشداردهنده
• لامپ ها

• سیستم حمل و جابجایی بار، زنجیرها، کابل ها و Limit Switch ها
• ترمزها

• سیستم فرمان
• سوخت و سیستم سوخت رسانی

9- 7- استفاده از کمربند ايمني مناسب در حين کار با ليفتراک الزامي است.
9- 8- سوار کردن مسافر بر روي ليفتراک ممنوع است.

9-9- قبل از شروع کار با لیفتراک به موارد زیر توجه شود:
الف- خود را جهت کار با لیفتراک آماده کنید.

ب- کنترل های جهت را در وضعیت خنثی قرار دهید.
ج- کلاچ لیفتراک را بگیرید.

د- موتور را روشن کرده یا کلید لیفتراک برقی را در وضعیت »ON« قرار دهید.
9-10- تنها زمانی با لیفتراک شروع به کار کنید که در محل مخصوص راننده لیفتراک به شکل مناسبی 

استقرار یافته اید.
9-11- دستها و پاهای اپراتور باید در محدوده و اتاقک مخصوص کار اپراتور قرار گیرد. اپراتور نبایستی هیچ 

بخشی از بدن خود را در بیرون از محدوده اتاقک لیفتراک قرار دهد.
9-12- هرگز هیچ بخش از بدن خود را داخل قسمت دکل )Mast( لیفتراک یا میان دکل و بدنه لیفتراک 

قرار ندهید.
9-13- هرگز هیچ بخش از بدن خود را درمیان مکانیزم دسترسی لیفتراک یا دیگر اجزاء متصل به آن قرار 

ندهید.
9-14- محدودیت های لیفتراک ها را شناخته و با لیفتراک به طور ایمن و به گونه ای کار کنید که سبب 

صدمه به خود و دیگر کارکنان نشود.
9-15- بستن کمربند ایمنی در حین کار با لیفتراک الزامی است.

9-16- همیشه مراقب عابرین پیاده باشید.
9-17- قبل از چرخش و انجام مانور با لیفتراک مطمئن شوید که افراد از عقب لیفتراک فاصله دارند.

9-18- در هنگام عبور از محل های تقاطع، ورودی ها و موقعیت های دیگری که عابرین پیاده در حال عبور 
هستند با احتیاط رانندگی کنید.

9-19- اجازه ندهید کسی در زیر بار لیفتراک قرار گیرد و یا عبور کند.
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9- 20- در صورتی که فردی در جلو یا پشت بار قرار دارد، هرگز اقدام به بلند کردن و جابجایی بار نکنید.
9-21- در هنگام کار با لیفتراک گوش دادن به رادیو و وسایل پخش صدا خصوصاً با گوشی ممنوع است.

9-22- در هنگام چرخش سرعت لیفتراک را به حداقل برسانید.
9-23- از حرکت ناگهانی اجتناب کنید  زیرا می تواند سبب سقوط بار شود.

9-24- مراقب چاله ها، سطوح ناهموار، شیب های تند رو به بالا و پایین و نیز چاله های آب باشد.
9- 25- در هنگام بالا رفتن یا پایین آمدن از سطوح شیبدار با دقت و آهستگی حرکت کرده و موارد زیر 

را رعایت نمایید:
•  زمانی که شیب سطح شیبدار بیش از 5% باشد در هنگام بالا رفتن یا پایین آمدن از سطح 

    شیبدار، بایدچنگال لیفتراک در موقعیت بالا قرار گیرد.
•  زمانی که لیفتراک بدون بار در حرکت است، چنگال لیفتراک در موقعیت پایین قرار داشته 

   باشد.
9-26- همیشه حق تقدم با عابرین پیاده، آمبولانس و ماشین های آتش نشانی است.

9-27- جهت عبور از س��طوح غیر هم س��طح از س��کوهایی اس��تفاده کنید که دارای اصطکاک مناسب
می باشند.

9-28- هن��گام س��بقت گرفتن از افراد و س��ایر خودروها بوق را به صدا درآوری��د. در محل های تقاطع و 
موقعیت هایی که میدان دید محدود است حتماً بوق را به صدا درآورید.

9-29- فاصله لیفتراک تا خودرو جلو باید در حد سه برابر طول لیفتراک حفظ شود.
9-30- اپراتور بایستی قبل از ترک لیفتراک اعمال زیر را انجام دهد:

•  لیفتراک را به طور کامل متوقف کنید.
•  کنترل های جهت را در وضعیت خنثی قرار دهید.

•  ترمز دستی لیفتراک را بکشید.
•  قسمت های حمل بار از قبیل چنگال را به طور کامل پایین بکشید.

•  موتور لیفتراک را خاموش کنید.
•  در صورتی که بر روی یک سطح شیبدار توقف کرده اید، مانعی در پشت چرخ ها قرار دهید.
9- 31- لیفتراک را با فاصله ای ایمن از لبه رمپ ها، سکوها و دیگر سطوح کاری مشابه متوقف کنید.

9-32- مسیرهای عبور، پلکان ها و مسیر دسترسی به تجهیزات اطفاء حریق را مسدود نکنید.
9-33- در هنگام کار با لیفتراک از انجام مانور غیر ضروری و نیز شوخی با افراد اجتناب کنید.

9-34- در وضعیت بدون بار مراقب باشید، زیرا بیشتر موارد چپ کردن لیفتراک ها در زمان هایی رخ داده 
که لیفتراک باری حمل نمی کرده است.

9-35- دقت کنید تا باری در مسیرهای تردد و روی عابرین پیاده سقوط نکند.
9-36- در هنگام دور زدن سرعت لیفتراک را به حداقل رسانده و فرمان را به نرمی بچرخانید. در زمان انجام 

مانور با لیفتراک سرعت را خیلی کم کرده و فرمان را با سرعتی متوسط بچرخانید.
9-37- در هنگام بارگیری تنها بارهای ثابت یا بارهایی که به صورت ایمن چیده شده اند را جابجا کنید.

9-38- بار را به طور کامل بر روی چنگال ها و قسمت حمل بار قرار دهید.
9-39- بار را به صورت عمودی بلند کنید و از بلند کردن بار به صورت افقی خودداری کنید.
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9-40- تنها بارهایی را جابجا کنید که در محدوده مجاز حمل توسط لیفتراک است.
9-41- در هنگام جابجایی بارهای حجیم دقت کنید. 

9-42- در هنگام جابجایی بار چنگال را در پایین ترین موقعیت ممکن قرار دهید.

10- تست ليفتراک ها
10-1- بطورکلی تست لیفتراک ها شامل موارد زیر است:

• آزمون استاتیک
• ارتفاع بلند کردن

• حداکثر توان بلند کردن بار
• تست هاي سکوي شيبدار

•تست هاي اضافي

10-2- شرايط تست
در تست هايي که در زير بيان شده است، مقادير سوخت، آب خنک کننده، روغن روان کننده و 

فشار پنوماتيک تايرها بايستي مقادير مشخصي باشد که براي ليفتراک تعريف شده است.

10-3- آزمون استاتیک
اندازه گيري ابعاد استاتیک بايستي با توجه به آيتم هاي زير انجام گيرد:

1( طول کلي
2( عرض کلي
3( ارتفاع کلي

4( فاصله دو محور عقب و جلو
5( آج چرخ )چرخ جلو و چرخ عقب(

6( دکل ليفتراک
7( فاصله بدنه از زمين

8( چنگال )طول، عرض و ضخامت(
9( حداکثر ارتفاع بلند کردن بار

10( ارتفاع کلي در حالت توسعه يافته
11( بلند کردن آزاد

12( زاويه شيب چنگال

10-4- تست حرکت لیفتراک
10-4-1- تست جابجایی بار، بايستي بر روي يک سطح صاف تحت شرايط استاندارد تخليه و استاندارد 

بارگيري انجام شود. 
10-4-2- جرم بار باید در ش��رايط تخليه و  بارگيري اس��تاندارد و بار روي چرخ هاي جلو و عقب بايد

 اندازه گيري شود.
10-4-3- تست حداکثر سرعت بايد در هر دو جهت روبه عقب و روبه جلو در يک فاصله 50 متر انجام 
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شده و مقدار ميانگين آنها گرفته شود. بعلاوه، زمان مورد نياز براي حرکت به نقطه 25 متري در مرکز 
فاصله 50 متري بايستي جهت  تعيين حداکثر سرعت ممکن در نظر گرفته شود.

10-5- تست هاي مقاومت حرکت
بايستي با کمک دو روشي که در زير بيان شده انجام گيرد:

الف- روش اول که در آن زمان سرخوردن اندازه گيري مي شود.
ب- روش دوم که زمان مورد نياز تا توقف اندازه گيري می شود.

در حرکت روبه جلو و عقب و جهت بکارگيري مقدار ميانگين آن انجام شود. اجازه دهيد که ليفتراک 
با سرعت اوليه Km/h 1±15 )براي ليفتراک هايي که حداکثر سرعت آنها کمتر از Km/h 15 است، 
حداکثر سرعت را در نظر بگيرد( تا زماني که به  نقطه شروع سرخوردن برسد، کلاج را در نقطه شروع 
فاصله لغزش بگیرید، دنده تغییر سرعت را به موقعيت آزاد جهت شروع ليزخوردن عوض کنید، و 

زمان را اندازه گيري نمایيد، در مورد )ب( زمان فاصله توقف کامل اندازه گيري کنيد.
10-6- تست حداقل شعاع  مورد نیاز  جهت چرخش به بيرون بايستي در زمان چرخش به راست و چپ در 
جهت روبه جلو اندازه گيري شود. ro از بيروني ترين بخش بدنه در حداکثر زاويه چرخش و حداقل 
سرعت اندازه گيري مي کند. در اين مورد، ليفتراک بايستي تحت شرايط استاندارد تخليه بار باشد. 

)شکل 15(
10-7- شعاع چرخش ro و rs از مرکز خارجي ترين چرخ و داخلي ترين بخش از بدنه اندازه گيري می شود.

شکل 15

10- 8- تست کشش بايستي در کمترين سرعت روبه جلو، با نصب يک نيرو سنج کششي در حین کشش 
انجام شود که قادر به کنترل نيروي کشش که به نرمي کشيده شود و کشش را تست کند، باشد. 

در حين انجام تست، سرعت و نيروي کششي بايد به صورت تدريجي افزايش يابد.
10-9- تست جابجايي بار

تست جابجايي مواد، مگر آنهايي که به صورت خاص مشخص شده اند، بايستي در حالتي که دکل 
لیفتراک در وضعيت عمودي در حالتي که باری بر روی لیفتراک قرار گرفته و ظرفيت مجاز آن 
در مرکز بار قرار داشته، انجام می شود. در اين مورد، دماي روغن بايستي تقريبا 40 تا 50 درجه 
سانتي گراد باشد. سرعت بالا و پایين آوردن چنگال بايستي با اندازه گيري زمان مورد نياز براي يک 

ليفتراک انجام شود.
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10-10- عملکرد سيستم ترمز دستی براي ليفتراک هاي با وزن بارگيري 31750 کيلوگرم به بالا باید تست 
 گردد. ترمز پارکينگ )ترمز دستی( بايستي در هنگام کشيده شدن به سمت اپراتور فعال شود.

 بعلاوه، در نوع رکاب دار، بايستي با فشار دادن پدال فعال شود .
10-11- پ��دال هاي کنترل حرکت، همانطور که در ش��کل زير مش��خص ش��ده اند بايس��تي م��وارد زير را

شامل شوند:
 الف ( بايستي به ميزان 500 ميلي متر از طرف راست و چپ از مرکز فرمان فاصله داشته باشد 

به گونه اي که اپراتور بتواند به راحتي در يک وضعيت ثابت، ليفتراک را هدايت کند.
ب( فاصله بين پدال ها و اطراف آنها بايستي به شکل مناسبي تنظيم گردد به گونه اي که هيچ 

مانعي براي کار اپراتور وجود نداشته باشد.)شکل 16(

شکل 16- فاصله بین پدال ها و فضای اطراف آنها

10-12- تعويض اهرم دنده 
چيدمان دنده بايستي بر طبق  الگوي قسمت فوق به شکل مناسب انجام گيرد.

10-13- مکانيزم عملکرد دنده ها
الف( تغيير دنده جلو و عقب بايستي به گونه اي تنظيم شود که جهت روبه جلو ليفتراک با جهت 

حرکت اهرم مطابق باشد.
ب( بايستي ترجيحا به صورتي باشد که آلارم درهنگام دنده عقب گرفتن به صورت اتوماتيک  به 

صدا درآيد.
10-14- علامت گذاري براي تشخيص

بر روي اهرم دنده يا در مجاورت آن، يک علامت پايدار بايستي به گونه اي چسبانده شود تا اپراتور 
بتواند به راحتي موقعيت هاي دنده را تشخيص دهد.

10- 15- چنگال ها
فاکتور ايمني قدرت استاتيک چنگال نبايستي کمتر از 3 باشد.

نکته: فاکتور ايمني مقداري است که با تقسيم فشاري که حداکثر بارمجاز بر روي مرکز بار ليفتراک وارد مي کند 
به فشار نقطه تحميل بار موجود بر روي ليفتراک بدست می آید.

طول و حداکثر ضخامت چنگال به طور کلي در جدول زير بر طبق انواع ظرفيت هاي مجاز بر طبق عدد مرکز 
بار بيان مي شود.
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جدول شماره 1- مختصات مورد نیاز چنگال لیفتراک با توجه به بار قرار گرفته بر روی آن

5 4/5 4 3/5 3 2/5 2 1/5 1 0/5 فاکتور ایمنی چنگال

** 90 80 65 60 55 50 40 40 30 )mm(ضخامت چنگال

C C 770

)m
m

حداکثر طول چنگال )

 C C C 850

C C C C C 920

C C C C C C C 1070

C C C C C C C C C 1220

C C C C C C C C C 1370

C C C C C C C C 1520

C C C C C C C 1670

C C C C C 1820

C C C C 1970

C C C C 2120

C C C 2270

C C C 2420

C: نشانگر این است که در این وضعیت استفاده از چنگال مورد نظر صحیح است.
** بايستي به وسيله سازنده محاسبه شده و توسط مشتري بررسي شود.

10-16- زاويه شيب دکل يا چنگال، تحت شرايط بدون بارگیری به طور عمومي همانطوري باشد که در                     
)جدول شماره 2( مشخص شده است.

جدول شماره 2- زاویه شیب با جلو دکل یا چنگال لیفتراک ها

زاويه شيب به عقب زاویه شيب به جلو طبقه بندي ردیف

ب دکل با چنگال
زاويه شي

12 6 تاير بادي با وزنه تعادل 1
10 5 چرخ گوشتي ليفتراک چنگالي 2
5 3 ليفتراک دسترسي و استرادل 3
5 5 نوع پنوماتيک

ليفتراک يک طرفه 4
5 3 نوع تاير گوشتي

0 0 ليفتراک سفارشي 5
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نکته: در صورتيکه حداکثر ارتفاع بالابري بار به 3500 ميلي متر برسد، زاويه شيب دکل يا چنگال ممکن است 
کاهش يابد.

10-17- قدرت بلند کردن زنجير دکل لیفتراک
فاکتور ايمني قدرت استاتيک زنجير مورد استفاده براي مکانيزم بلند کردن بار نبايستي کمتر از 

5 باشد.
نکته: فاکتور ايمني نسبتی است که با تقسيم حداکثر بار مجاز بر روي زنجير با ميزان بار اعمال 

شده به زنجير در مرکز بار باشد.
10-18- تست عملکرد ليفتراک بايستي در محيطي ايمن انجام شود.

11- بازرسي از ليفتراک ها
11-1- فرم و چک لیست بازرسی ماهیانه، شش ماهه و سالیانه از لیفتراک ها پر شود و نقایص مربوطه رفع 

گردد.
11-2- در ابتدای هر شیفت لیفتراک چک لیست مربوطه پر شود. این فرم باید به مدت 30 روز در بایگانی 

نگهداری شود. )ضمیمه شماره 1(
11-3- در صورت وجود هرگونه نقصی که سبب شود عملکرد ایمن لیفتراک تحت تاثیر قرار گیرد، بایستی 

لیفتراک فوراً از سرویس خارج شده و Tag out / Lock out شود.
11-4- قفل کردن و برچسب گذرای) Tag out و Lock out کردن ( لیفتراک به صورت زیر است:

1. فرمان لیفتراک با زنجیر یا قفل فرمان قفل شود.
Tag .2 نشان دهنده قفل بودن لیفتراک، بر روی لیفتراک نصب شود. 
3. پس از اتمام انجام تعمیرات Tag قفل مربوطه را می توان برداشت.

11- 5- بازرسي از چنگال
11- 5-1- بازرسي از ليفتراک ها بايستي توسط افراد آموزش ديده و با دقت کامل انجام شود. هدف از 

اين بازرسي ها کشف هرگونه صدمه، نقص، تغيير شکل، شکستگي و غيره مي باشد. 
11- 5-2- در صورتيکه حين بازرسي مشخص شد که ليفتراک داراي هر گونه نقص يا صدمه اي شده 
است بايستي از سرويس خارج شده و تا انجام تعميرات و تست تائيد کننده رفع نقايص 

موجود استفاده نشود.
11- 5-3- ترک هاي سطحي: چنگال ليفتراک بايستي به طور کامل و به صورت ديداري چک شود تا 
هرگونه شکاف و ترکي در آن مشخص گردد. در صورت توجه بيشتر مي توان از تست هاي 
غير مخرب جهت کشف ترک ها استفاده کرد. در صورت کشف هرگونه ترکي، چنگال 

ليفتراک نبايستي به سرويس برگردد تا تعمير و تست مجدد شود.
11- 5-4- صاف بودن تيغه ها و محورهاي چنگال: صاف بودن سطح فوقاني تيغه و سطح جلويي محور 
چنگال ها بايستي چک شود. اگر انحراف به ميزان بيش از 0/5% از طول تيغه يا ارتفاع محور 
بود، چنگال نبايستي به سرويس برگردد تا عمليات تعميرات بر روي آن انجام شده و تست 

مجدد انجام گيرد.
11- 5-5- زاويه چنگال: هر چنگالي که داراي انحراف بيش از 3 درجه از مختصات اصلي طراحي خود 
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باشد بايستي از سرويس خارج شود. پس از تعمير و تست مجدد مي توان از آن استفاده 
نمود.

11-5-6- اختلاف در ارتفاع نوک چنگال ها: در صورتي که ارتفاع نوک دو شاخه چنگال يک ليفتراک 
بيش از 3% از طول تيغه شود، چنگال بايستي از سرويس خارج شده، تعمير و تست مجدد 

گردد.
11-5-7- قف��ل حفظ موقعيت چن��گال در وضعيت ثابت: در صورتيکه قفل حفظ موقعيت چنگال به 

صورت مناسب عمل نکند بايستي از سرويس خارج شود. 
11-5-8- دوام و استحکام قطعات

الف- تيغه ها و محورهاي چنگال : در صورتي که ضخامت تيغه و محور چنگال به کمتر از 
90% ضخامت اصلي خود رسيده باشد، بايستي تيغه از سرويس خارج شده و جايگزين شود.

12- تعميرات 
12-1- تعمیرات لیفتراک خصوصاً تعمیرات مربوط به سیستم سوخت رسانی و مخزن سوخت آن بایستی 

در محیطی بی خطر انجام شود.
12-2- برنامه اي جهت روغن کاري و بازرس��ي ليفتراک تهيه ش��ود. جهت تهيه اين برنامه مي توانيد از 

توصيه هاي شرکت سازنده استفاده کرد.
12-3- تنها پرسنل آموزش ديده مجاز به انجام تعميرات، تنظيم و بازرسي بر طبق توصيه هاي شرکت 

سازنده مي باشند.
12-4- جهت انجام تعميرات بايستي از راهنمايي هاي بيان شده در کتابچه تعميرات و نگهداري شرکت 

سازنده کمک گرفته شود.
12-5- در هنگام تعمير و بازرسي بايستي ليفتراک ها را در موقعيت ايمن و ثابت قرار داد. جدا نمودن 
اجزايي مانند وزنه تعادل در هنگام انجام تعميرات مي تواند سبب جابجا شدن مرکز ثقل ليفتراک 

گردد و ليفتراک را در وضعيت ناپايداري قرار دهد.
12-6- قبل از شروع بازرسي و تعمير ليفتراک بايستي نکات زير در نظر گرفته شود.

•  ليفتراک را بالا برده و باطري ليفتراک را از آن جدا کنيد.
•  تجهيزات درگير شونده جهت حمل بار و شاسي را  قفل کنيد.

•   در مورد ليفتراک هاي گازویيلي قبل از جداکردن هر بخش از سيس��تم س��وخت رس��اني به موتور، 
پيش آگهي هاي لازم جهت پيشگيري از خروج غيرعمدي سوخت را بکار بريد.

•  در مورد ليفتراک هايي که با LPG کار مي کنند، قبل از جدا کردن هر بخش از سيستم سوخت 
رساني موتور، شير مخزن LPG را بسته و موتور را روشن نگه داشته تا جايي که سوخت موجود 
در سيستم تمام شده و موتور خاموش شود. در صورتيکه موتور روشن نمي شود شير مخزن 
LPG را بسته و شير تهويه سوخت را در محيطي بي خطر باز کرده تا سوخت موجود در سيستم 

به آرامي خارج شود.
•  قبل از کار بر روي سيستم لیفتراک های برقی، باطري را جدا کنيد.

•  اتصال دهنده شارژر، تنها بايستي به اتصال دهنده باطري وصل باشد.
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12-7- از خطرات حريق پيشگيري کرده و تجهيزات حفاظت در برابر حريق را در محل نصب کنيد. از شعله 
روباز جهت چک کردن سطح مايعات يا وجود نشتي در آنها خصوصاً در مورد سوخت ليفتراک و آب 

باطري جداً خودداری شود. جهت پاکسازي قطعات از مواد سوختني استفاده نکنيد.
12-8- ناحيه کاري را به خوبي تهويه کرده، فيومهاي ايجاد شده را خارج نموده و کارگاه را تميز و خشک 

نگه داريد.
12-9- مخ��ازن گاز LPG را ب��ا دقت جابجا کنيد. صدمات فيزيکي مي تواند س��بب صدمه به بدنه اينگونه 

مخازن گردد.
12-10- ترمزها، سيس��تم فرمان، مکانيزمهاي کنترل، تجهيزات اعلام هش��دار، لامپ ها، تجهيزات نشانگر 
بارگيري بيش از حد مجاز، حفاظ ها و تجهيزات ايمني، مکانيزمهاي بلند کردن و جابجايي بايستي 
به دقت و به طور مرتب مورد بازرس��ي قرار گيرند و در وضعيت عملکرد ايمن قرار داش��ته باشند.

12-11- ليفتراک هاي خاصي جهت عمليات در نواحي خطرناک طراحي و تائيد شده است که بايستي جهت 
تعميرات و نگهداري آنها نکات خاصي در نظر گرفته شود که توسط سازنده ارائه مي شود.

12-12- نش��تي سيستم سوخت رساني بايس��تي چک شود. توجهات ويژه ديگري در مورد نشتي سيستم 
سوخت رساني بايد در نظر گرفته شود. در اين حالت تا رفع نشتي از ليفتراک استفاده نشود.

12-13- کليه سيستم هاي هيدروليکي بايد به طور منظم بازرسي شده و به صورت مناسبي نگهداري شوند. 
سيلندرهاي هيدروليک، ولوها، شيلنگ ها، اتصالات و ديگر اجزاي هيدروليکي بايستي چک شوند 

تا از عدم نشتي آنها مطمئن گرديد.
12-14- ظرفيت ليفتراک، برچس��ب ها و نوش��ته هاي روي بدنه ليفتراک بايستي در وضعيت خوانا حفظ 

شوند.
12-15- باطري ها، موتورها، کنترل کننده ها، Limit switches، تجهيزات حفاظتي، رابط هاي الکتريکي و 
اتصالات بايستي بازرسي شده و به صورت مناسبي نگهداري شوند. توجهات ويژه اي به عايق هاي 

الکتريکي شود.
12-16- جهت پيشگيري از صدمه به پرسنل يا تجهيزات، به دستورالعمل سازنده مراجعه نمایيد.

12-17- ليفتراک ها بايستي در مکاني پاک حفظ شوند تا خطر حريق احتمالي به حداقل ممکن برسد.
12-18- هرگونه تغيير يا اصلاحي در هر قسمت از ليفتراک بايستي با مجوز کتبي از سازنده انجام شود. 
تغییر در صفحات مشخص کننده ظرفيت، عملکرد و تعمير و نگهداري و برچسب ها بايستي با 

مجوز سازنده انجام شود.
12-19- کليه اجزايي که جايگزين مي شوند از قبيل تايرها بايستي به گونه اي باشند که حداقل، کيفيت 

آنها با قطعات اصلي برابر باشد. اين اجزاء بايد بر طبق دستورالعمل سازنده نصب شوند.
12-20- در هنگام تعويض لاستيک به دستورالعمل هاي ايمني توجه شود. همچنين در هنگام جايگزيني 
باطري ليفتراک هاي برقي، از باطري استفاده کنيد که در محدوده وزني مجاز نوشته شده بر روي 

صفحه مشخصات نصب شده بر روي ليفتراک باشد. 
12-21- جهت تمیز کردن لیفتراک از محلول هایی سوختنی با نقطه اشتعال کمتر از 100ºC استفاده کنید.
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13-  راهروها و موانع
13-1- محل هاي عبور، مسير عبور ليفتراک ها، محل عبور عابرين پياده، کف سالن ها و سوله ها و رمپ ها 

بايستي بر طبق ANSI Z535.2 علامت گذاري شوند.
13-2- بيرون زدگي موقت يا دائم بارها، تجهيزات، مواد و تاسيسات سازه اي در نواحي عملياتي معمول 
بايستي حفاظ گذاري شده، به صورت واضح و مشخص علامت گذاري شده و به وضوح قابل رويت 

باشد.

14- روشنايي براي نواحي عملياتي
14-1- شدت روشنايي کافي در نواحي عملياتي بايستي بر طبق ANSI /IES RP7 باشد. مقدار روشنایی 

جهت کار لیفتراک بایستی حداقل 20 لومن بر فوت مربع ) تقریباً lux 200 ( باشد.
14-2- در مکان هايي که ش��رايط عملياتي نش��ان مي دهد، اپراتور بايد از لیفتراکی استفاده کند که مجهز 

به لامپ باشد.

15- کنترل گازها و فيوم هاي مضر
15-1- استفاده از ليفتراک هاي داراي موتور درون سوز در فضاهاي بسته سبب نقصان اکسيژن شده و 

ممکن است ايجاد خطر نمايد مگر اينکه اکسيژن از دست رفته به صورتي جايگزين شود.
15-2- تهويه بايستي در نواحي بسته و جايي که از موتورهاي درون سوز استفاده مي شود به کار گرفته شود 
تا اتمسفر موجود را به صورتي حفظ کنند که سطوح آلاينده بيش از حد مجاز TLV  نرسد. غلظت 

آلاينده در اتمسفر کابين راننده نيز بايستي اندازه گيري شود.

16- سرو صدا
ميزان سر وصداي ليفتراک ها خصوصاً در فضاهاي بسته مي تواند سبب صدمه رساندن به گوش افراد شاغل 
گردد. استفاده از روشهاي کنترل صدا و تنظيم موتور ليفتراک ها مي تواند تا حدود زيادي از بروز سر وصداي 
بيش از حد مجاز پيشگيري کند. همچنين در مکانهاي پر سروصدا بايستي علائم خطر و هشدار مربوطه نصب 

گردد.

17- تجهيزات هشدار دهنده
17-1-کليه ليفتراک ها بايستي مجهز به بوق و علائم هشدار دهنده باشند.

17-2- اپراتور بايستي تعيين کند که آيا شرايط عملياتي نيازمند اين است که ليفتراک به توليد کننده 
اضافي صدا يا تجهيزات ديداري مجهز بوده و خود او مسئول تهيه و نگهداري چنين تجهيزاتي است.

18- سوخت گیری 
18-1- نگه��داري و جابجاي��ي مواد س��وختي ماي��ع )مانند س��وخت گازوئيل و ديزل( بايس��تي بر طبق

 ANSI/NFPA505 و ANSI/NFPA30 انجام شود.
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18-2- ذخيره و جابجايي LPG بايستي بر طبق  ANSI/NFPA505 و ANSI/NFPA58 انجام شود.
18-3- لیفتراک در حالتی که موتور روشن است سوخت گیری نکند.

18-4- بایستی از ریخت و پاش مواد سوختی در هنگام سوخت گیری جلوگیری کرد. 
18-5- پس از سوخت گیری و قبل از روشن کردن موتور، سر مخزن سوخت لیفتراک بسته شود.

18-6- در صورت نش��تی مخزن سوخت لیفتراک، بایس��تی لیفتراک از سرویس خارج شود تا رفع نشتی 
گردد.

19- شارژ باطری
19-1- تجهي��زات تعوي��ض و ش��ارژ باط��ري و دس��تورالعمل ه��اي مربوطه بايس��تي بر طب��ق الزامات

ANSI/NFPA505 باشد.

19-2- اتصال دهنده شارژر نبايستي در هر شرایطی در اتصال دهنده ليفتراک جازده شود.
19-3- جهت جلوگيري از آسيب به تجهيزات يا صدمه به افراد، در هنگام جايگزاري مجدد اتصالات با 

اتصال دهنده باطري به دستورالعمل سازنده مراجعه کنيد.
19-4- قرار دادن باطري با وزن بيش از آنچه که در صفحه مشخصات ليفتراک نوشته شده است مي تواند 

سبب عدم پايداري ليفتراک گردد.
19-5- محل شارژ باطری باید اختصاصی بوده و به شکل مناسبی مشخص باشد.

 ، Face Shield 19-6- جهت پیشگیری از پاشش الکترولیت در هنگام جابجایی، از تجهیزات حفاظتی مانند
پیش بند و دستکش لاستیکی استفاده کنید.

19-7- در محل تعویض و شارژ باطری یک عدد خاموش کننده دستی وجود داشته باشد.
19-8- در محل تعویض و شارژ باطری و الکترولیت یک ایستگاه شستشوی چشم و یک دوش ایمنی با 

رعایت الزامات استاندارد ANSI Z358.1 وجود داشته باشد.
19-9- در هنگام شارژ باطری ابتدا اسید و آب با هم ترکیب شده و سپس در داخل باطری ریخته شود. 

جهت ترکیب نمودن، اسید باید در آب ریخته شود و هرگز آب را بر اسید نریزید.
19-10- قبل از متصل نمودن و قطع اتصال شارژر با باطری بایستی، شارژر بایستی خاموش شود.

19-11- همیشه شارژر را به باطری وصل کنید و از اتصال شارژر به لیفتراک خودداری کنید و مطمئن شوید 
که ولتاژ شارژر با ولتاژ باطری یکسان است.

19-12- همیشه سرپوش های تهویه باطری جهت جلوگیری ازپاشش اسید باید سر جای خود قرار داشته 
باشد اما درپوش های باطری جهت انتشار گرما، باید باز بماند.

19-13- سیگار کشیدن در محل شارژ باطری ممنوع است و علامت ممنوعیت سیگار نصب گردد.
19-14- در محل شارژ باطری ایجاد شعله، جرقه یا قوس الکتریکی ممنوع است.

 20- کاربرد سیلندر LPG در لیفتراک ها:
20-1- سیلندرهای سوخت LPG مطابق با استاندراد ASME ، دپارتمان حمل و نقل آمریکا )DOT( و 

موسسه حمل و نقل کانادا )TC( بایستی از جنس استیل )فولاد( یا آلومینیوم باشد.
20-2- حداقل  تحمل فشار بدنه سیلندر LPG بایستی ) 16bar) 240 PSIباشد.
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20-3- سیلندرهای LPG بایستی به گونه ای طراحی شده باشند که سوراخی برای وصل کردن بر روی 
میله نگهدارنده )پین( وجود داشته باشد تا سیلندر بر روی لیفتراک محکم گردد.

20-4- سیلندرهای LPG بایستی به صورت وزنی یا حجمی پر شوند.
20-5- سیلندرهای LPG بایستی بر طبق استاندارد NFPA58 ذخیره، حمل و علامت گذاری شوند.

20-6- شیر اطمینان سیلندر بایستی در حالتی باشد که با زاویه 45 درجه از افق در حالتی که سیلندر به 
صورت افقی یا عمودی نصب شده باشد به محیط تخلیه شود.

20-7- در صورتی که لیفتراک در گاراژ سربسته پارک شود و یا در هر مکانی که لیفتراک به مدت بیش از 
8 ساعت  متوقف باشد باید شیر مخزن LPG بسته شود.

20-8- کلیه ابعاد قطعات و اجزای تشکیل دهنده سیلندر LPG بر طبق شکل 17 می باشد.

LPG شکل17- ابعاد و اجزای سیلندرهای
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ضمیمه شماره 1- چک لیست بازرسی لیفتراک ها در ابتدای هر شیفت کاری که باید به وسیله اپراتور پر شود.

چک لیست بازرسی در ابتدای هر شیفت                        تاریخ:                       شیفت:

مدل لیفتراک:                                                             شماره سریال لیفتراک:

لیفتراک های با موتور درونسوز                       لیفتراک های برقی

نیاز به تعمیر آیتم مورد بازرسی نیاز به تعمیر آیتم مورد بازرسی
ندارد  دارد ندارد دارد 

1( بدنه لیفتراک 1( بدنه لیفتراک
2( سطح آب باطری 2( سطح روغن موتور

3( پدال ترمز 3 ( رادیاتور/ خنک کننده
4( بوق 4( پدال ترمز

5( اتصالات مربوط به باطری 5( بوق
6( مکانیزم فرمان 6( استارت

7( مکانیزم دکل بلند کننده بار 7( مکانیزم فرمان
8( چنگال ها 8( مکانیزم دکل بلند کننده بار

9( ترمز دستی 9( چنگال ها
10( تجهیزات ایمنی 10( ترمز دستی

11( صفحه مشخصات لیفتراک 11( تجهیزات ایمنی
12( خاموش کننده دستی 12( صفحه مشخصات لیفتراک

13(کمربند ایمنی 13( خاموش کننده دستی
14( کمربند ایمنی

پیشنهادات:
نام و امضای اپراتور:                                      تاریخ:
نام و امضای سرپرست:                                  تاریخ:
نام و امضای تعمیرکار:                                  تاریخ:
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ضميمه شماره 2: جدول مشخصات ليفتراک ورودی به مجتمع

سايت:                                     شماره سريال:                                  سرويس:
سازنده:                                    مدل:                                             راننده:

خصوصيات بار مفيد             )Kgf ( ظرفيت Q
مرکز بار               )mm ( فاصله C

واحد نيرو الکتريکي )باطري(، ديزل، موتور با سوخت گازي
سيستم فرمان موقعيت راننده

تايرها لاستيک V-SOLID ، L-PNEUMATIC ، جلو/عقب
) X-DRIVE ( چرخ ها شماره، جلو/عقب

ابعاد بلند کردن                                   )mm )H3 حداکثر ارتفاع بلند کردن
                                                        )mm )H2 بلند کردن آزاد

شيب ابعاد
ابعاد کلي                                      )mm ( طول بدون بازوي چنگال L1

                                                                        )mm ( پهنا B
                                  )mm ( ارتفاع درحالت دکل بسته H1

                                             )mm ( حداکثر ارتفاع کلي H4

                 )mm ( ارتفاع بالاي کابين يا بالاي حفاظ بالايي E
ابعاد چنگال )mm ( ضخامت S

                                   )mm ( طول چنگال، پاشنه چنگال B1

                   )mm ( گسترش در خارج از بازوهاي چنگال B2

شعاع چرخش )mm ( حداقل شعاع چرخش به خارج  W1

پيش آويز، مقابل                                                                           )mm) X 

عرض راهرو                                                                        )mm) ASt 
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عملکرد ثبات
سرعت ها                   )Km/h(  حرکت، در حالت بارگيري/ در حالت بدون بار

بلن��د کردن بار، در حالت بارگي��ري/ در حالت بدون بار 
     )cm/h(

پایين گذاش��تن بار، در حالت بارگيري/حالت بدون بار 
           )cm/h(

عملکرد در سطح شيبدار بارگيري %

وزن                                                                           )Kg( باطري
وزن اکسل                                              )Kgf(  بارگيري، جلو/عقب

شاسي تايرها شماره جلو/عقب

فاصله محورها ابعاد جلو

عقب
                                                                  )mm) Y

track مرکز تاير، جلو/عقب
فاصله تا زمين با بار مشخص در پائين ترين نقطه

ترمزها در مرکز فاصله دو محور  
            )mm(

نيروي محرکه لیفتراک برقی خدمات،                      پارکينگ

هيدروليک                   مکانيکال

موتور با سوخت داخلي نوع
          )V/Kc( ميزان تخليه بار h5  @ ولتاژ/ظرفيت

                                                                   )Kg( وزن

دو گانه 
)برقی و سوخت داخلی(

سازنده، نوع

                                                             )hp(  توان

                                                           )m/s( سرعت
انتقال نیرو                                         )cm3( ضربات/ سيلندرها / جایگزینی

تعداد دنده ها، جلو/عقب

نوع

نکات: 

      HSE-324- 02   (Liftruck(  راهنـمای ایمنی کار با لیفتراک











192




	Button1: 
	Button3: 
	Button2: 


